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Yushchenko seeking nationalist supporters 


(Ukrainian Journal)— President 
Viktor Yushchenko on Dec. 19 an- 
nounced plans to hold talks with 
other presidential candidates shar- 
ing a pro-Western platform in order 
to secure their support as he seeks 
re-election next month. 

The talks may take two weeks and 
will probably target former Parlia- 
mentary Speaker Arseniy Yatseniuk, 
former Defense Minister Anatoliy 
Hrytsenko, People’s party leader 
Yuriy Kostenko and nationalist 
leader Oleh Tiahnybok. 

“T think that with the help of God 
[the talks will end] by Christmas,” 
Yushchenko said at a rally in 
Vinnytsia referring to the Julian 
Calendar that will be celebrated on 
Jan. 7. “These talks should not start 
too soon because it’s clear that ev- 
eryone has his own tasks, parties and 
ways.” 

Yushchenko’s re-election strategy 
is to come ahead of Prime Minister 
Yulia Tymoshenko in the first round 
of voting on Jan. 17 to secure a run- 
off with opposition leader Viktor 
Yanukovych — currently the 
frontrunner in opinion polls — on 
Rebaye 

A group of major Ukrainian right- 
wing and nationalist parties at a 
meeting on Dec. 19 urged Yatseniuk, 
Tiahnybok, and Kostenko to rally 
behind Yushchenko at the upcom- 
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ing election. 

Although Yushchenko managed 
to increase his popular support over 
the past two months, he has been still 
trailing behind his main rivals — 
Yanukovych and Tymoshenko. 

The president has been recently 
attacking the prime minister for her 
“ineffective” management of the 
economy and the state budget by in- 
creasingly relying on borrowing 
from the International Monetary 
Fund without conducting proper 
economic reforms. 

Yushchenko, a dedicated pro- 
Westerner, also said that both, 
Tymoshenko and Yanukovych, are 
running on platforms that seek 
closer cooperation with Russia as 
opposed to the European Union. 

“TJ will be the president,” 
Yushchenko said at a rally on Dec. 
20. “Any other way suggested by ei- 
ther Yanukovych or by Tymoshenko 
is a way to nowhere.” 

Tymoshenko said the plans to 
rally support behind Yushchenko 
would probably fail. 

“All these unifications and con- 
solidations will not help them be- 
cause they are doing the wrong 
cause for the country, for each of 
you,” Tymoshenko told a meeting 
in the Chernihiv region. 

Yanukovych enjoyed support 
from 26.3% of respondents in De- 
cember, down from 27.3% in No- 
vember, and is followed by 
Tymoshenko, who has increased 
support to 18.8% from 17.6%, ac- 
cording to the poll by TNS survey 
agency. 

Yushchenko rose to 4.2% in De- 
cember from 3.8% in November, the 
poll suggested. 

Yatseniuk dropped to 4.1% from 
4.6%, while Hrytsenko rose to 1.2% 
from 0.7% and Tiahnybok increased 
to 1.1% from 0.9%, according to the 
poll. Kostenko enjoys support of 
less than 0.3%. 

Serhiy Tyhypko, a former gover- 
nor of the National Bank of Ukraine, 
had the most dramatic increase in 
popular support over the past 30 
days rising to 5.6% in December 
from 3% in November, according to 
TNS. 

Parliamentary Speaker Volody- 
myr Lytvyn, a centrist, increased to 
3.1% from 2.9%, wile Communist 
Party leader Petro Symonenko 
dropped to 2.3% from 2.4%, accord- 
ing to the poll. 

Almost 19% of respondents were 


"undecided in December, while 8.8% 


did not support any of the candidates 
and 6.1% said they would ignore the 
election. 

In the runoff, Yanukovych would 
defeat Tymoshenko 34.5% vs. 
29.9%, according to the poll. 


Христос Раждається! 
Славіте Його! 


Madonna with Child. Icon by Myron Levytsky. 
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Bring your special event to us 
Catering and Gift Certificates 
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У Запоріжжя намагаються 
повернути Сталіна 


Євген Солонина, 
Радіо Свобода 

Комуністи обіцяють за рік від- 
крити пам'ятник Сталіну в Запо- 
ріжжі, Збір коштів для цього роз- 
почався 21 грудня на місцевому 
мітингу до 130-річчя від дня на- 
родження цього радянського пар- 
тійного й державного лідера. 
Представники української KOM— 
партії пояснюють свою ініціативу 
тим, що перемога над фашизмом 
та інші досягнення за час прав- 
ління Йосипа Сталіна були 
більшими, аніж його злочини. 
Міський голова - проти, однак 
найбільша фракція міськради 
загалом не заперечує проти появи 
пам'ятника. На думку експертів, 
ініціатива з пам'ятником Сталіну 
- лише частина великої піар- 
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стратегії, яка має на меті поси- 
лити вплив комуністичних сил на 
пострадянському просторі. 

На центральному проспекті 
Запоріжжя, на площі біля 
пам'ятника Леніну - близько ста 
чоловік із червоними прапорами 
та радянською символікою. 
Очільники мітингу запевняють: 
монумент радянському вождю 
з'явиться вже до 9 травня наступ - 
ного року, на знак перемоги очо- 
люваного Сталіним Радянського 
Союзу у Другій світовій війні. Ні 
про місце, де збудують пам'ятник, 
ані про обсяг необхідних коштів 
не повідомляють. 

Запорізькі комуністи хочуть 
увічнити радянського вождя за 
його «здобутки, яких більше, аніж 
помилок». 

Пам'ятник Сталіну необхідний 
як данина історії, переконаний 
один із авторів ідеї, депутат Запо-- 
різької міської ради від компартії 
Олександр Зубчевський. 

«У постаті Сталіна, якщо розіб-- 
ратися, позитивних моментів 
більше, аніж негативу. Не запере-- 
чую, були помилки, були трагічні 
дії. Але для встановлення пам'ят-- 
ника достатньо хоча б того, що 
Сталін на чолі Радянського Союзу 
врятував світ від фашистської 
чуми», - каже Зубчевський. 

10 травня 1945 року Сталін 
особисто заявив у радянському 
радіоефірі про кінець фашизму: 
«Товариші! Велика Вітчизняна 
війна закінчилася нашою повною 
перемогою. Період війни в Європі 
скінчився. Почався період мирно - 
го розвитку», - заявив тоді голова 
радянського уряду. 

За підрахунками істориків, від 
сталінських репресій постражда- 
ли десятки мільйонів людей. Лише 
в Запорізькій області розстріляли 
понад 400 тисяч осіб - такі під- 
сумки проекту місцевих істориків 
«Повернені імена». 

Ось чому проти спорудження 
пам'ятника радянському вождеві 
виступив міський голова 
Запоріжжя Євген Карташов. 

«Я особисто проти пам'ятника. 
Оцінка дій Сталіна вже зроблена 
історією i нашими життями, 1 я 
гадаю, робити цього не треба», — 
сказав міський голова. 

Про те, виділяти землю для 
пам'ятника чи ні, вирішує міська 


рада Запоріжжя. За кілька місяців 
це цілком можливо, говорить 
голова найчисельнішої в міськраді 
фракції Партії регіонів Андрій 
Іванов. 

«Найближчим часом виділяти 
землю для цього не будемо. Сьо- 
годні заяви щодо пам'ятника но- 
сять більше політичний характер. 
Але якщо з такою ініціативою 
вийде фракція компартії, будуть 
всі документи на відведення землі, 
наша фракція, швидше за все, 
підтримає це питання» - говорить 
Андрій Іванов. 

Запорізький журналіст Дмитро 
Мороз, який розслідує ситуацію з 
будівництвом пам'ятника, переко-- 
наний: гроші на Сталіна комуністи 
знайдуть швидко, адже фінансу-- 
вання обкому партії віднедавна 
покращилося, нещодавно він отр-- 
имав нові приміщення з євроре- 
монтом. Журналіст констатує, що 
в багато разів зросло фінансу- 
вання місцевого осередку компар-- 
тії з Києва, i He виключає, що час-- 
тина цих коштів надходить із Ро- 
сії, оскільки збільшення фінансо-- 
вого потоку збіглося з більшою 
активністю в Запоріжжі російсь- 
ких прокомуністичних політоло-- 
гів. Дмитро Мороз впевнений, що 
розмова про пам'ятники - це та- 
кож інформаційний привід, яким 
комуністи намагаються поверну-- 
ти собі суспільну увагу. 

Погоджується з ним і керівник 
центру історичної політології 
НАН України Юрій Шаповал. 

«Пам'ятник Сталіну в Україні - 
це театр абсурду. Подібні створю-- 
ються лише в Росії. Це частина 
ресталінізації, яка триває, перед- 
овсім, в російській історіографії. 
Комуністи не приховують, чого 
вони хочуть: об'єднати всіх у 
якусь супердержаву, а для цього 
реабілітують своїх», - каже Ша- 
повал. 

На його думку, поява подібних 
ініціатив є ознакою того, що Ук- 
раїна остаточно не відмежувалася 
від радянської спадщини ще на 
початку дев'яностих. Коли, для 
прикладу, заборонили комуніс- 
тичну партію, а згодом перере- 
єстрували. 

Вирішити проблему може лише 
єдина державна політика щодо 
національної пам'яті, вважає 
історик. 


Від переохолодження в Україні 
померли 27 людей - МОЗ 


(Радіо Свобода)-  -Жертвами переохолодження та обмороження в 
Україні, за оперативними даними Міністерства охорони здоров'я 
України, стали 27 людей. Такі дані станом на 12:00 21 грудня 


повідомили в прес-службі МОЗУ. 


Зокрема, в Донецькій області від переохолодження померли 11 


людей, у Луганській і Волинській 


- по три людини, в Сумській, Xep— 


сонській і Черкаській - по дві людини і по одній - в Івано-Фран-- 

ківській, Кіровоградській, Рівненській і Чернівецькій областях. 
Загалом по допомогу з обмороженнями до медиків звернулися 

близько 700 людей, з яких більше ніж половину шпиталізували. 


Громадян Канади відзначено 
державними нагородами України 


(Прес-служба Посольства України в Канаді)- -130 листопада ц.р. 
Указом Президент України Ne 984/2009 за вагомий особистий внесок 
у вшанування пам'яті жертв геноциду Українського народу, активну 
діяльність на ниві висвітлення правди про голодомори в Україні було 
нагороджено орденом «За заслуги» ПІ ступеня таких громадян Канади: 

Дейва Левака - члена Законодавчої асамблеї провінції Онтаріо; 

Олега Романишина- президента Ліги українців Канади. 
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Dnipro performs at Legislature 


For the fifth year in a row the Ukrainian Dnipro Choir performed at the Alberta Legislature, Dec. 14 as part of 
the Christmas concert series. The previous day another Ukrainian Choir — St. Сеотяе 5 Ukrainian Catholic 
Parish Choir — also sang. Dnipro did a number of Ukrainian religious carols as well as some secular 
“schedrivky” (New Year’s Carols). The choir also sang several carols in English including the world premier of 


Andriy Talpash’s choral arrangement of the Huron Carol. Pictured above: Dnipro Choir. 


Demjanjuk witness probed 
for link to WWII crimes 


German authorities are investigat- 
ing whether a man due to testify at 
the war-crimes trial of John 
Demjanjuk may have committed 
killings himself as a concentration 
camp guard, a prosecutor was re- 
ported as saying by The Associated 
Press, Dec. 15. 

Kurt Schrimm, who heads the 
special German prosecutors’ office 
responsible for investigating Nazi- 
era crimes, said his researchers are 
trying to determine whether the Alex 
Nagorny slated to testify is the same 
Nagorny implicated by witnesses in 
killing people in Treblinka. 

“Tt is fully open whether this is the 
same Nagorny, if it is the same per- 
son who is the witness,” he told The 
Associated Press. A formal investi- 
gation would be launched only af- 
ter that question is determined. 

Demjanjuk’s trial on charges of 
accessory to the murder of 27,900 
Jews as a death camp guard began 
Nov. 30 in Munich. 

The 89-year-old _ retired 
autoworker, who was deported from 
the United States in May, could face 
up to 15 years in prison if convicted 
for his alleged activities training as 
a guard at the Trawniki SS camp, 
then serving at the Sobibor death 
camp in occupied Poland. 

Court documents say Nagorny, 
who lives in southern Germany, was 
interviewed by German officials ear- 
lier this year and told them he served 
with Demjanjuk at the Flossenbuerg 
concentration camp. 

Although Demjanjuk is not ac- 
cused of any crimes at Flossenbuerg, 
the testimony could undermine his 
contention that he never worked as 
an SS guard in any camp. 

However, Demjanjuk’s attorneys 
say Nagorny, who is in his early 90s, 
routinely contradicts himself in tes- 
timony. They argue that more evi- 
dence exists against Nagorny than 
their own client. 

Nagorny’s telephone number is 
not listed and it was unclear whether 


an attorney is representing him. 

Schrimm’s office already has al- 
ready opened an investigation into 
another witness, 89-year-old Samuel 
Kunz, on allegations that he was in- 
volved in war crimes as a camp 
guard. 

Kunz is being called to testify 
about the Trawniki camp. He does 
not claim to remember Demjanjuk 
specifically. 

Reached at his home in western 
Germany, Kunz declined to com- 
ment. 

"І won’t talk with anyone until I 
appear in court,” Kunz said. 

He said the allegations against 
him were “tied together” with his 
planned testimony in the Demjanjuk 
trial so he could give no informa- 
tion on them either. 

The court has not said when ei- 
ther witness would testify. 


Demjanjuk’s son questioned why , & 
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his father is on trial, while the two 
witnesses are not. 

“The documentary evidence of 
Kunz and Nagorny being involved 
in hands-on murder is clear cut,” 
John Demjanjuk Jr. said in an e- 
mail. 

“That the Germans would con- 
tinue to. ignore the crimes of their 
own citizens and instead bring a 
dying Ukrainian 7,000 miles with- 
out a scintilla of direct evidence that 
he harmed a single person is proof 
that they are only persecuting my fa- 
ther in an attempt to acquit Germany 
of their own crimes.” 

The prosecution argues that 
Demjanjuk, a Soviet Red Army sol- 
dier, volunteered to serve as an SS 
guard after his capture by the Ger- 
mans іп 1942. 

Demjanjuk denies ever having 
served as a guard, saying that he 
spent much of the war in Nazi POW 
camps before joining the so-called 
Vlasov Army of anti-communist So- 
viet POWs. That army was formed 
to fight alongside the Germans 
against the invading Soviets in the 


war’s final months. 

According to documents filed in 
court by Demjanjuk’s attorney 
Ulrich Busch, both Nagorny and 
Kunz were ethnic Germans who 
were captured fighting for the So- 
viets and volunteered to serve the 
Nazis. Kunz is listed as having 
served in the Belzec death camp and 
elsewhere, while Nagorny is said to 
have been at Flossenbuerg. 

Kunz is accused by witnesses of 
personally killing prisoners, includ- 
ing shooting at least seven in 1943, 
according to the documents, Other 
witnesses say Nagorny was in 
groups of guards that shot hundreds 
of prisoners at Treblinka. 

Schrimm said he hoped to know 
how his office would proceed on 
Nagorny early in the new year. 

“The people are old in these cases, 
so time is tight,” he said. 
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Extend your holiday season by joining us for 
Ukrainian Christmas Eve in the beautiful surroundings 
of the Grand Ballroom & Solarium of the 
Chateau Louis Conference Centre 


Ukrainian Christmas Eve Buffet 
Wednesday, January 6, 2010 


Entertainment by the 
St. Nicholas Mandolin Ensemble 
Christmas Carollers 


For reservations or information, call: 


780.453.6504 


Ukrainian Invasion products available 
at Chateau Louis Liquor Store 


- Come see us for great Christmas Gift ideas! 


11727 Kingsway, Edmonton, AB T5G 3A1 
780.452.7770 chateaulouis.com 
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Радісних Різдвяних Свят та щастя й кріпкого 
здоров'я в Новим Року бажає 
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З Різдвом Христовим 


святом великої радости та надії, щиро вітаємо 
голову Помісної Української Греко-Католицької 
Церкви, Блаженнішого Любомира, 
Високопреосвященного Митрополита Лаврентія, 
Синод Української Греко-Католицької Церкви, 
усе духовенство, чернецтво, боголюбивих мирян, 
проводи і членство українських громадських 
організацій та установ, та ввесь український нарід. 


З нами Бог! 
Христос Раждається ! - Славім Його ! 
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Чехи відкриють для 
українських дослідників архіви 
комуністичної служби безпеки 


Оксана Пеленська, Радіо Свобода 

Інститут вивчення тоталітарних режимів у Чехії 
співпрацюватиме зі Службою безпеки України. 
Договір про співпрацю, підписаний нещодавно в 
Києві, відкриває нові перспективи дослідження 
української історії в документах і матеріалах, досі 
недоступних широкій громадськості. Чеський 
інститут належить до найбільших і найстарших 
інституцій такого типу в пострадянських країнах 
Європи. 

Україна - перша з держав колишнього СССР, із якою 
чеський Інститут уклав договір про співпрацю. На 
думку директора Інституту вивчення тоталітарних pe— 
жимів Павела Жачека, ухвалення договору - важливий 
етап у співпраці для України й Чехії. 

«У нас була широка програма. У минулому ми вже 
уклали договір із Українським інститутом націо- 
нальної пам'яті, з яким ми готуємо спільну конфе- 
ренцію, вона має відбутись у Празі в січні наступного 
року. А зі Службою безпеки України ми підписали 
договір про спільні проекти, що стосуються вивчення 
і наших архівів, 1 архівів СБУ, зокрема, тих, у яких 
зосереджені матеріали колишнього українського КТ Б. 
Тобто, ми створили певну предметну і правову базу, 
щоб можна було працювати над цими матеріалами», — 
каже Павел Жачек. 

Враховуючи спільні українсько-чеські сторінки 
історії, зокрема, період тоталітарного комуніс- 
тичного режиму, чеські фахівці вважають, що 
можуть поділитися з українською стороною низкою 
розсекречених матеріалів, які можуть зацікавити і 
фахівців, i широку громадськість в Україні. 

Директор чеського Інституту Павел Жачек каже, 
що сторони домовились про три основні теми: 
«Перша - це репресії чехів до 1939 року в Україні. 
Друга тема - це Українська повстанська армія в 1945 


році, зокрема, її рейд Чехословаччиною, і як чеські, 
польські й радянські органи безпеки проти неї 
воювали. І третя тема - це діяльність КГБ в період 
1968-69 років, тобто в час «Празької весни». Для 
цього ми плануємо зібратись у Празі, щоб конкретно 
сформулювати ці проекти». 

Таким чином чи не вперше відкривається реальна 
надія, що будуть з'ясовані обставини загибелі від рук 
НКВД у тодішній Чехословаччині членів бюро 
Проводу ОУН Дмитра Маївського та Дмитра Грипая. 

Є й інші теми української історії, в дослідженні 
яких чеська сторона може надати допомогу. Зокрема, 
в чеських архівах зберігаються унікальні матеріали, 
що стосуються життя української діаспори в 
міжвоєнній Чехословаччині. 

Інститут вивчення тоталітарних режимів розпочав 
роботу в Празі у січні 2008 року. Ініціатор і 
засновник установи - уряд Чеської Республіки. Мета 
роботи інституту, як записано в його Статуті, - 
«вивчати і неупереджено оцінювати період несвободи 
і комуністичної тоталітарної влади, вивчати 
антидемократичну і злочинну діяльність державних 
органів, зокрема, злочинну діяльність комуністичної 
партії Чехословаччини та інших організацій, 
заснованих на її ідеології». 

За два роки своєї роботи Інститут вивчення 
тоталітарних режимів уже розсекретив понад 140 
тисяч прихованих комуністичним режимом 
документів, що стосуються злочинів комунізму в 
Чехословаччині, створив низку виставок архівних 
матеріалів, видав десятки публікацій. За рік сайт 
Інституту в інтернеті відвідує понад 5 мільйонів осіб. 

Та що найважливіше - чеський Інститут здобув 
вагу авторитетної наукової й дослідної установи, з 
якою нині співпрацюють інституції національної 
пам'яті в Польщі, Словаччині, країнах Балтії. 


ЦВК визначила шість пар кандидатів на 
Президента для участі в теледебатах 


(Радіо Свобода)- Центральна 
виборча комісія визначила шість 
пар кандидатів на посаду Прези- 


дента України для участі у телеві- 
зійних дебатах за державні кошти. 
Таке рішення, ухвалене на засіданні 
ЦВК, 15 грудня, оприлюднив 
голова комісії Володимир Шаповал. 

Перед початком жеребкування 
з визначення черговості участі 
кандидатів у дебатах Шаповал по-- 
відомив, що станом на вечір 15 
грудня до ЦВК подали заявки 14 
кандидатів. Проте перед початком 
жеребкування з'ясувалося, що 
таких заяв уже 13. 

При цьому голова ЦВК не наз- 
вав прізвищ Віктора Ющенка, 
Юлії Тимошенко, Володимира 
Литвина, Віктора Януковича та 
Арсенія Яценюка. 

За словами Шаповала, кожна 
пара кандидатів матиме 60 хвилин 
для проведення теледебатів. Якщо 
один із них відмовиться від участі 
у теледебатах, тоді іншому, з ким 


він мав брати участь, віддадуть 30 
хвилин прямого ефіру для висту-- 
пу. Одному кандидатові, який 
залишився без пари на дебатах, 
також буде надано півгодини для 
виступу. 

Зокрема, 4 січня 2010 року в 
ефірі Першого національного 
телеканалу пройдуть теледебати 
між кандидатами на посаду Пре- 
зидента України Юрієм Костен- 
ком та Сергієм Тігіпком, 5 січня 
- між Анатолієм Гриценком та 
Олександром Пабатом, 11 січня - 
між Людмилою Супрун та Інною 
Богословською, 12 січня - між 
Олександром Морозом та Олегом 
Тягнибоком, 13 січня - між Пет- 
ром Симоненком та Олегом Рябо-- 
конем, 15 січня - між Михайлом 
Бродським та Василем Противсіх. 
14 січня пройде виступ Сергія 
Ратушняка. 


Веселих свят і щасливого Нового року ! 


складають 


ЦВК сформувала 113 
ПРЕОСВ. ДАВИД МОТЮК закордонних виборчих 
Єпарх Едмонтонський 


а з дільничних комісій 


Центральна виборча комісія створила 113 виборчих дільниць у 
|| закордонному виборчому окрузі на вибори Президента України 17 
січня 2010 року. Таке рішення ухвалили сьогодні на засіданні ЦВК. 
На керівні посади у виборчих дільницях закордонного округу 
| призначені представники кандидатів у президенти: від Петра Симоненка 
| - одна особа, від Олега Тягнибока - 6, від Віктора Ющенка - 52, від 
| Віктора Януковича - 20. 
М | Від Міністерства закордонних справ України будуть призначені 
п керівники тих виборчих дільниць, до яких кандидати у Президенти не 
подали своїх представників на реєстрацію. Це виборчі дільниці у 
ЩІ Бразилії, Великій Британії, Кувейті, Таїланді та на Кіпрі. 
|| | У зв'язку зтим, що МЗС подав до складу цих комісій менш ніж по 
Щі 10 осіб, голова ЦВК Володимир Шаповал сам вніс подання на 
| включення відсутніх кандидатур у ці комісії. 


| ЦЕНТРАЛЯ УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ 
| Едмонтонської Єпархії з її складовими 
й організаціями 


Христос народжується — славте! 
Христос із небес - зустрічайте! 
Христос на землі - бадьортеся! 
Співай Господеві, вся земле, 
і весело заспівайте люди, 
бо він прославився! 


її Ед Костишин, голова Централі 

Й Варвара Глусь, голова ЛУКЖК 

й Іван Бойко, голова Братства УКК 

Й д-р Богдан Кузик, голова Лицарів Колумба 
й Христина Мандрузяк, голова УКЮК 


_————— = se '' 
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Russia removes constitutional 
constraints on military intervention broad 


By Pavel Felgenhauer 

’ (Jamestown Foundation)—Last August, 
while celebrating the anniversary of the suc- 
cessful invasion of Georgia in August 2008, 
President Dmitry Medvedev introduced 
amendments to the 1996 Law on Defense 
aimed at allowing the use of Russian forces 
abroad “to defend Russian soldiers and citi- 
zens, fight piracy and defend foreign nations 
against threats.” Medvedev directly connected 
the legislation to the war with Georgia: “so 
that in the future these questions will be 
clearly regulated”. Medvedev, in effect, ac- 
knowledged that Russia did not have the le- 
gal right to invade Georgia in 2008, since its 
territorial integrity was not under threat and 
it did not have any defense treaties with South 
Ossetia or Abkhazia. The Federation Council 
(the upper house of parliament) did not vote 
to send troops into battle inside Georgia, as 
the constitution demands. Medvedev, a former 
lawyer, definitely believed that this legal prob- 

lem must be straightened out. 
By the end of last October the Duma (lower 
house of parliament) and the Federation 
Council successfully passed the draft and 
Medvedey signed the law last month, allow- 
ing the president to decide on the “operational 
ліве" of the Russian armed forces abroad, as 
well as the number of troops and weapons de- 
ployed. But the amended legislation still 
seemingly contained the constitutional pro- 
vision requiring "а corresponding resolution” 
by the Federation Council to allow troops to 
actually go into action abroad. This week this 
constitutional provision was exposed as a le- 
gal hoax. Medvedev asked the Federation 
Council to pass an open-ended all-encompass- 
ing resolution that will allow him to send 


President Boris Yeltsin’s former legal aid Mikhail Krasnov and 
one of the principal authors of the constitution, Victor Sheinis, 
both announced that giving the Kremlin permanent legal rights 
to unilaterally use armed forces abroad “is absolutely 
unconstitutional”. But Putin and Medvedev have already turned 
the basically democratic 1993 constitution into an empty shell. 


troops into action abroad anywhere, anytime; 
decide on the size of force, specify the en- 
emy, with no legal restraints or limitations “to 
defend the interests of the Russian Federa- 
tion and its citizens”. The Federation Coun- 
cil, fully controlled by the Kremlin, enthusi- 
astically announced it will pass the required 
resolution Dec. 16. Sources in the Kremlin 
told journalists that the Federation Council 
resolution will be a “universal decision and 
will in fact give the president ‘the general 
power of attorney’ to take independently and 
swiftly decisions to use the armed forces out- 
side Russia’s borders”. ‘ 

In effect this is a constitutional coup. The 
constitution was written and approved in 
1993, when Russia was recovering from the 
devastating effects of almost ten years of in- 
vasion and occupation of Afghanistan that had 
cost tens of thousands of lives, vast amounts 
of resources and ended in defeat. The Afghan 
debacle was blamed on the secretive and frail 
Communist Politburo members that appar- 
ently informally took the decision to invade. 
In 1993 Russian society and the ruling class 
were fed up with foreign military adventure 
and envisioned strong restraints that could 
prevent any future repetition. Before autho- 


rizing the use of the armed forces abroad in 
each particular case, the Federation Council 
was required to discuss the situation and pass 
a resolution allowing or disallowing the use 
of force as well as troop deployment strength 
and duration of the mission. 

Now the tide of public opinion has changed. 
The chairman of the Federation Council de- 
fense and security committee Victor Ozerov 
told journalists that Russian troop deployment 
in international peacekeeping missions or 
other cases that are not “operational” will still 
go through the old procedure of case by case 
votes. But it will be the Kremlin, not parlia- 
ment that will decide, on what is “operational 
deployment,” and which cases merit a vote. 

In the 1990’s the Federation Council was 
an independent body, whose members were 
elected. The Federation Council often voted 
against the Kremlin. Now its members are ap- 
pointed by provincial governors and legisla- 
tures in consultation with the Kremlin. The 
governors are in turn Kremlin-appointed, 
while the legislatures are totally dominated 
by the ruling United Russia party. In 2008 the 
Russian military under orders from Vladimir 
Putin and Medvedev were for months prepar- 
ing to invade Georgia in August, but an offi- 


Making your charitable 
donations work harder 


Alberta’s Charitable tax credit benefits taxpayers and the charities you support. 


cial Federation Council resolution to legalize 
the attack was not passed beforehand or when 
the invasion began. This allowed Medvedey 
to speak about how he agonized before de- 
ciding to react to a sudden Georgian attack 
against Ossetian separatists by sending in 
troops during the night of Aug. 8, 2008. It so 
happened that minutes after Medvedey’s de- 
cision Russian tanks were already deep in- 
side Georgia. An authorization beforehand by 
the Federation Council or an emergency ses- 
sion happening during the same agonizing 
night of August 8, 2008 would have made the 
narrative too fantastic. Now Medvedev has 
decided to streamline the process of autho- 
rizing future invasions of neighboring nations 
and prevent possible embarrassing lapses by 
sidelining the Federation Council entirely, 
despite it being only a rubber stamp cham- 
ber. 

President Boris Yeltsin’s former legal aid 
Mikhail Кгазпоу and one of the principal au- 
thors of the constitution, Victor Sheinis, both 
announced that giving the Kremlin permanent 
legal rights to unilaterally use armed forces 
abroad “is absolutely unconstitutional”. But 
Putin and Medvedev have already turned the 
basically democratic 1993 constitution into 
an empty shell. Free and fair elections are non- 


_existent in Russia, while the executive branch 


of government dominates and corrupts par- 
liament and the legal system. Basic human 
rights and the freedom of the press are bru- 
tally suppressed. For the tens of thousands of 
Georgians that were ethnically cleansed, 
robbed, killed or raped as a result of the Rus- 
sian invasion in August 2008, it makes no dif- 
ference if the aggression was properly legally 


approved or not. 


Alberta’s tax credit on annual charitable donations over $200 is now 
21 per cent - one of the highest tax credits in Canada. When added to the 


federal tax credit of 29 per cent, Albertans receive a 50 per cent non-refundable 
tax credit on those donations. The first $200 in charitable donations continues 


to receive an Alberta tax credit of 10 per cent and a federal tax credit of 
15 per cent. This tax credit is not a refund. 


The following example illustrates how the Alberta charitable tax credit 
combines with the federal tax credit to provide the optimum benefit to 
Alberta taxpayers and the charities you support. 


Example 


Total 
Tax Credit 
$200.00 
$450.00 


Total Annual 
Donations 


Alberta 
Tax Credit 

$83.00 

$188.00 


Federal 
Tax Credit 
$117.00 
$262.00 


$500.00 
$1000.00 


Government 
of Alberta ш 


Межа 


For complete information on how Alberta’s charitable tax credit benefits 
both taxpayers and the registered charities* that rely on donor support, 
visit www.communityspiritprogram.ca or call toll-free 310-0000, 

then dial 780-644-8604. 


“Must be registered with Canada Revenue Agency. 
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Ukraine’s democracy 
itself is at stake in election 


Five years ago, the Orange Revolution ushered in a new era of hope Гог | Kstash provides an account of an undergraduate course 


Ukraine. Hope for a bright democratic future, an end to corruption and of 
a national renaissance. Today these hopes have been cruelly dashed. Not 
only are the front-running candidates an uninspiring lot, but perhaps what 
is most at stake in the upcoming Ukrainian presidential elections is the 
future of Ukraine itself as a fledgling democracy. 

The new election law is seriously flawed and allows for widespread 
voting fraud, as has been pointed out by the Canada-Ukraine Foundation 
(CUF) and former Central Elections Committee head Yaroslav Davydovych 
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PHOTO — ARCHIVES OF ОТТО WIENERBERGER 


People walk past the corpses of famine victims in Kharkiv, 1933. 


Gullible leftists play into the hands 


of Putin’s neo-Soviet apologists 
A reply to Myrna Kostash and her “tragic” take on the Holodomor 


By Jars Balan 
Kule Ukrainian Canadian Studies Centre 
Canadian Institute of Ukrainian Studies, 
University of Alberta 
In the December 2009 issue of the Literary Review 
of Canada, well-known Canadian author Myrna 


that she audited at the University of Alberta which ex- 
amined the Great Famine of 1932-33 in Soviet Ukraine. 
In her article titled “Genocide or "А Vast Tragedy’ ?” 
Kostash relates how at the end of the course, the in- 
structor, Professor John-Paul Himka, invited his stu- 
dents to participate in a poll as to whether they thought 
the famine was an act of genocide. The piece concludes 
with Kostash’s report on how the participants decided 
the question, a result she no doubt realized would be 


who toured Canada recently at CUF’s invitation. The Constitutional Court highly contentious with most of her fellow Ukrainian 
of Ukraine has struck down five sections that clearly violated the consti-] Canadian community members. “So a vote was held 
tution, but left 17 other problems untouched since they were of a more among the nine of us: who believes the famine was not 
administrative nature over which the court had no authority. A new bill] a genocide? Five, including me. Who believes it was? 
which would have corrected these flaws was rejected by the Verkhovna] No one. Who abstains? Four, including Himka?” 

Rada on Dec. 2, leaving the country with an electoral process which will} | How Kostash arrived at her decision is explained in 
in likelihood be seriously abused. her description of the ground that was covered in the 

Unlike in 2004 when there was a clear leading candidate who герге- | course, highlighting some of the issues that the stu- 
sented democratization and reform — and then failed miserably to live up} dents grappled with and mentioning a number of 
to his promises — the current frontrunners seem more intent on grasping| Sources that Professor Himka used to frame the dis- 
power for the sake of power than doing what’s best for the country. And| Cussion. But does the argument that the famine was 
this includes Yulia Tymoshenko, who too has not lived up to her earlier 
promise. Without question Tymoshenko is still preferable to Viktor 
Yanukoyych, but she is no longer the Joan of Arc she appeared to be as 
recently as a year ago. The one candidate who does show great potential 
— Anatoliy Hrytsenko — barely registers on the radar screen. 

What’s even worse is the disillusionment and apathy that has set in among 
the people themselves. Whereas five years ago millions braved the frigid 
conditions to stand up for their democratic rights — not only in Kyiv’s December 10, 2009 
Maidan, but HOON INE whole country — today, the number of those who} The Right Honourable Stephen Harper, P.C., М.Р. 
would rather see a “strong hand” outnumber those who want to preserve] prime Minister of Canada 
their flawed democracy. And that may be the biggest threat of all. For] Dear Prime Minister Harper 
even though the Orange Revolution leaders failed their supporters the In January 2010, the first presidential election since 
simple fact of the revolution demonstrated that the people of Ukraine were] the Orange Revolution will take place in Ukraine. lam 
not ready to return to the old authoritarian ways and were forming the| writing this open letter to urge you to commit Canada 
foundation of a civil society which would guarantee their rights. Today’s| to sending a delegation of election observers compa- 
disillusionment with the entire political process makes it so much easier] rable to the 2004 election. We must ensure that Ukraine 
for a new leader to impose authoritarian rule. (Nonetheless, it should Бе | continues on its journey towards a stable democracy. 
noted, Ukraine is not Russia, and it’s highly unlikely that any Ukrainian} | With more than.1.2 million Canadians of Ukrainian 
leader could impose so stringent a dictatorship as the one that now exists} descent, Canada has a close and very personal rela- 
in Putin’s Russia.) tionship with Ukraine and a history of support for this 

But the threat does exist. So the big issue for the Ukrainian community | €Merging democracy. Regional political tensions and 
in Canada is not so much who will win the presidential election, as it is to} the current economic crisis have strained democratic 
ensure that the election itself is conducted in as fair and democratic man-| iStitutions and further underscore the need for the in- 
ner as is possible under the circumstance and that the hard-fought-for demo- ternational community to assist Ukr oe van ue Bee 
cratic freedoms remain intact. Which is why it is so important for our паро ча ваної ROSES Deaue Я SOE 
community to get behind the efforts of the Ukrainian Canadian Congress int ан зонної печНапекенопенно іа» 
and CUF to send a strong and seasoned contingent of election observers ans) OHNE ва 5 f 
to monitor these elections and why it is so disappointing to see the Соу- урн поберманате ee the одне а 
ernment of Canada cut back its total number of election observers from gos Поле 15 eereamen сденаном оо 
the 500 they sent in 2004 to the mere 60 that are going toda to 60 for the 2010 vote. Canadians remember with pride 

Our community will have to work with whomever the peo б of Ukraine це wis Se пон aes урн б ee 
deside te pick.‘ Hae a eS. чареор. nadian election observers, led by former Prime Minis- 
ecide to pick, but what is most critical in these elections is to ensure that) ter John Turner, played in the 2004 Ukrainian elections. 

they continue to have the right to pick their leaders in a fair and дето-| | Тріз contribution was matched witha similarly sized 


cratic manner. delegation from the Ukrainian Canadian Congress. 


Commentary 


not genocidal bear up against the findings of the latest 
scholarly research on the subject? And in relating de- 
tails of the discussions that took place in the class, does 
Kostash not raise questions about how the sources were 
selected and presented? 

Recently, the Canadian Institute of Ukrainian Stud- 
ies sponsored several lectures by a distinguished Ital- 
ian academic, Professor Andrea Graziosi of the Uni- 
versity of Naples. He is widely recognized as a leading 


authority both on the Ukrainian famine and on the his- 
tory of the Stalinist era. Professor Graziosi has worked 


extensively on documents from long-sealed Russian 
archives of the period, is not a nationalist of any kind 
and does not have a Ukrainian background that it could 
be argued might cloud his judgement. He has also thor- 
oughly researched Joseph Stalin’s understanding of the 
nationalities question and determined on the basis of 
compelling evidence that the Soviet dictator was nei- 
ther a Ukrainophobe nor a narrow Russian chauvinist. 
(However, the same does not necessarily apply to some 
of Stalin’s key lieutenants and many of the apparatchiks 
who implemented the Kremlin’s murderous policies in 
Ukraine.) Be that as it may, Professor Graziosi has con- 


Ignatieff urges Harper to send same 
number of observers as in 2004 


Open Letter 


These individuals had a profound impact on achieving 
successful democratic and transparent elections in one 
of the only former Soviet republics making significant 
progress in establishing itself as a true democracy. 

The need for election observers and a vote free from 
improper interference has 
not diminished. Mr. Davydovych, the former Deputy 
Chair of Ukraine’s Electoral Commission and the lead- 
ing expert on Ukrainian democratic electoral develop- 
ment, recently came to Canada to ask the government 
to match its commitment of 2004. 

The Ukrainian Canadian Congress and the Canada- 
Ukraine Foundation have also requested delegations 
closer in number to that sent in 2004 and implored 
Canada not to abandon its previous commitment to 
democracy taking root in this part of the world. 

This is an issue that transcends party lines. It is about 
Canada’s reputation on the world stage and our com- 
mitment to fostering democracy around the globe. 

I strongly urge you to reconsider your position on 
next year’s delegation. 

Sincerely, 
Michael, Ignatieff, MP 
Leader of the Opposition 
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Gullible leftists play into the hands 
of Putin’s neo-Soviet apologists 


cluded that on the basis of the already substantial and 
constantly expanding body of evidence available to 
scholars, the Ukrainian famine of 1932-33 was a geno- 
cide. Furthermore, according to Professor Graziosi, 
there is a growing consensus among serious scholars 
in the field about the genocidal character of the fam- 
ine, even if some historians, like himself, are uncom- 
fortable about applying what is essentially a legally 
defined term in the analysis of historical events. 

In relating how she formed her contrary opinion, 
Kostash makes a number of statements that suggest she 
has muddled notions about how awareness and under- 
standing of the Holodomor has changed over time. 
Take, for instance, the following remarks: “the Great 
Famine of 1932-33 in Soviet Ukraine ... [was] virtu- 
ally ignored by western historians until 1986”; “That a 
catastrophe befell Soviet Ukraine ... has long been ac- 
knowledged internationally”; and “Compared to the re- 
ports of the Armenian and Jewish genocides, there was 
a decades-long delay in accounts of famine in the USSR 
reaching the west, and when they were received, they 
were often disbelieved.” Given that scholarly and pub- 
lic attitudes toward the Holodomor are still evolving 
in both Ukraine and internationally, it is a shame that 
Kostash didn’t devote her article to a discussion of how 
positions and perceptions have developed from flat 
denials and deliberate obfuscations to belated if often 
grudging admissions that mass starvations occurred in 
Ukraine as a direct result of Stalinist policy. Indeed, 
her own take on the Holodomor is derived from that 
formulated during glasnost in the Gorbachev era, an 
interpretation that has since been adopted by most con- 
temporary mainstream Russian scholars along with a 
shrinking number of Ukrainians who are still heavily 
influenced by the political culture of the late Soviet 
Union. It would have been appropriate for her to have 
frankly acknowledged this and useful to let LRC read- 
ers know that for a host of political and legal reasons 
— Russia is the successor state to the USSR, and there- 
fore could be sued by survivors or their descendants 
— itis unlikely that today’s Kremlin or most Russians 
will admit to the Holodomor being a genocide, now or 
in the foreseeable future. 

Kostash goes on to make the dubious assertion that 
the Ukrainian famine has become “politicized,” a prob- 
lem she attributes to “Ukrainian nationalists” (a term 
of opprobrium) and their sympathizers, while charac- 
terizing as “serious scholars” those who do not accept 
that the Holodomor was a genocide. Her contention is 
patently ridiculous besides being consistent with the 
position taken by the Russian government in its inter- 
national campaign to thwart Ukraine’s efforts to have 
the Holodomor recognized as a genocide. This is, of 
course, the same government that routinely “tolerates” 
the murders of journalists and human rights activists 
while threatening with arrest any scholars inside or out- 
side of Russia who dispute the Kremlin’s official So- 
viet version of World War II history. 

It should be unnecessary to point out that politics 
were responsible for the man-made famine in Ukraine, 
for the attendant massive purge of the Ukrainian Com- 
munist Party, and for the wide-ranging pogroms that 
concomitantly decimated the ranks of the cultural fig- 
ures and intellectuals who championed the Ukrainian 
national renaissance of the 1920s. It was a political 
decision of the Kremlin to order the complete liquida- 
tion of an independent Orthodox Church in Ukraine, 
but to only cripple and bring to heel the Russian Or- 
thodox Church in the Soviet Union. Politics were also 
behind decades of Soviet denials and disinformation 
about the famine, just as it was naive and cynical poli- 
tics that influenced Communist sympathizers in the 
West to join in a chorus to cover up the truth about the 
Holodomor. And it was political calculations that like- 
wise led to the concessions made about the Holodomor 
shortly before the collapse of the Soviet Union, not to 
mention the stubborn refusal to allow that Ukrainians 
were singled out for special punishment and aggres- 
sive Russification for resisting the dictates of Moscow. 

Finally, politics still play a major role in the Kremlin’s 
current insistence that the Russian people were equal 
victims of the famine and Stalinist tyranny (they 
weren't), at the same that official Moscow rehabilitates 
Stalin as an “effective manager” and a “great wartime 
leader.” In short, the Ukrainian famine of 1932-33 has 
always been a politically charged event and it remains 
a potent and politically loaded issue, especially for Rus- 
sians and as they try to come to terms with Russia’s 
often bloody imperial legacy. 

One of the books used on the course was a classic 
piece of Soviet propaganda by the late trade union ac- 

tivist, Douglas Tottle, titled Fraud, Famine and Fas- 
cism: The Ukrainian Genocide Myth from Hitler to 
Harvard, published by the Communist Party’s Progress 


Books in 1987. In it, Tottle exposes some of the ques- 
tionable evidence brought forward over the years when 
details about the famine were being suppressed, dis- 
torted with lies, and deflected with red herrings. The 
book itself, like all skilful works of propaganda, is a 
mixture of fact, conjecture and misinformation. Its’ 
obvious goal was to risibly portray the claim that the 
famine was a genocide as a fabrication by “Ukrainian 
nationalists” who wanted to divert attention from their 
own alleged complicity in Nazi war crimes during the 
Second World War. Nowhere does Kostash ask how a 
Quebec-born Winnipeg trade unionist ended up pro- 
ducing a tract that among other things sought to chal- 
lenge and dismiss someone like Robert Conquest, the 
highly-respected author of more than twenty books in- 
cluding The Great Terror, Russia after Khrushchev, 
Inside Stalin’s Secret Police, Stalin and the Kirov Mur- 
der and other major works devoted to Soviet history 
and literature. One wonders how Tottle, in the only book 
he ever wrote, was able to identify and cite carefully 
selected and obscure Ukrainian-language sources with- 
out extensive help from KGB “experts” whose job it 
was to discredit the “Ukrainian nationalists” in the West 
that were such unrelenting critics of the Soviet Union. 
The lurid cover of the book alone, featuring a tube of 
ink with a swastika on it, should have been enough 
warning that its ultimate intent was to refine and up- 
date the denial of the Holodomor while smearing the 
Ukrainians in the West who were responsible for draw- 
ing world attention to it. That even the pro-Soviet As- 
sociation of United Ukrainian Canadians refused to go 
along with a request from the Communist Party to pub- 
lish the book under an AUUC imprint (as the late Peter 
Krawchuk revealed in his memoirs), should have been 
an indication of its tainted contents and reason enough 
to give it short shrift on the course. 

It is unfortunate but perhaps not fortuitous that 
Kostash’s article appeared hard on the heels of the an- 
nual Ukrainian commemorations of the Holodomor. It 
is similarly regrettable that she published her musings 
in a prestigious Canadian periodical read by intellectu- 
als and opinion-makers — many of whom will now 
probably regard the Ukrainian famine as having been 
caused by a “tragic” combination of Soviet bungling 
and brutality, rather than as the attack on the Ukrainian 
nation that it was. Then again, maybe her intent was 
both personal and political. Was she trying to distance 
herself from Ukraine’s efforts to construct an indepen- 
dent narrative of Ukrainian history that rejects, on solid 
grounds, decades of disavowals concerning the famine 
— that it was caused by drought, “sabotage” Бу rich 
peasants, or regrettable “mistakes” made in implement- 
ing forced collectivization — including the latest fall- 
back argument that the Holodomor was not consciously 
used by Stalin to gut the Ukrainian nation and leave it 
an empty shell? Or was she merely seeking to demon- 
strate her ostensible journalistic objectivity by dismiss- 
ing as over-wrought and suspect “Ukrainian national- 
ist’ propaganda all of the evidence that the famine had 
a genocidal bent. At the very least, as a responsible 
journalist, Kostash should have taken the time to ask 
some of the many Ukrainian scholars in her circle of 
friends why they regard the famine to have been delib- 
erately employed by Moscow to kill two birds with 
one stone: namely, to break the especially fierce resis- 
tance of the Ukrainian peasantry to collectivization and 
at the same time to cut the legs out from under the na- 
tional movement in Soviet Ukraine. 

In the early 1930s the Soviet Union was on the verge 
of bankruptcy and experiencing a deepening domestic 
crisis as Stalin resorted to evermore repressive meth- 
ods to maintain his hold on power while forging ahead 
in industrializing and radically transforming Soviet 
society with a reckless disregard for the human cost. 
He obviously viewed developments in Ukraine, the sec- 
ond largest republic after Russia, as a serious threat to 
the continuation of the revolutionary Bolshevik experi- 
ment in the former Russian Empire in its Soviet rein- 
carnation. Stalin didn’t need to be a Russian national- 
ist to decide that it was necessary to strike a calculated 


blow against what he perceived, justifiably or not, to |. 


be the dangerous rise of separatist and anti-Soviet sen- 
timent among Ukrainians. The unique punitive mea- 
sures applied in Ukraine and in territories heavily in- 
habited by Ukrainians, such as the Kuban region, all 
point to the chilling conclusion that he knew exactly 
what he was doing when he used famine as another 
weapon in the arsenal that he unleashed in а multi- 
pronged and genocidal campaign. To argue otherwise 
is to ignore overwhelming facts about the known his- 
tory of the USSR, and to play into the hands of the 
neo-Soviet apologists who are flourishing in Putin’s 
Russia and have obviously found allies among gullible 
leftists in the West. 


Христос народився - Славіте! 
Христос з Небес - Зустрічайте! 
Христос на Землі - Величайте! 

Співає Спасителю вся земля! 


Веселих Свят Різдва 
Христового та Нового Року! 
Хтистос Рождається! 


Сепіа Leskiw, MLA 


B Пе - 
wip У ОРЕ ДУ Tel,: 1.780.826.5658 


Be a donor — 
support Ukrainian studies 


You can support CIUS in the following ways: 
Send a cheque 
Call with your credit card | 
Leave a bequest in your will 


Donate property 


> 
» 
» 
> Transfer part of your stock portfolio 
> 
> 


Donate your life insurance 


Canadian Institute of Ukrainian Studies, 430 Pembina Hall, 
University of Alberta, Edmonton, AB T6G 2H8 Canada 
E-mail: cius@ualberta.ca; www.cius.ca 
Tel: 780.492.2972 Fax: 780.492.4967 
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PETER GOLDRING 
Member of Parliament 
Edmonton East 


CANADA-UKRAINE FREE TRADE TALKS A GOOD IDEA 

For some time I have been calling for greater recognition by the Gov- 
ernment of Canada of the mutual opportunities involved in closer eco- 
nomic ties with Ukraine, well placed as the economic and political hub 
of Eastern Europe, to accompany the already strong cultural and diplo- 
matic ties between our countries. 

I am pleased that our Government has recognized the importance of 
Ukraine and the Ukrainian Canadian community. The Honourable 
Stockwell Day, Minister of International Trade and Minister for the 
Asia-Pacific Gateway, visited Ukraine in September and announced 
the launch of talks between Canada and ЮКтаїпе on а free trade agree- 
ment (FTA). 

“Our government is once again taking action to open doors for Cana- 
dian business in new markets,” said Minister Day. “Canadian compa- 
nies are steadily building a deep business presence here in areas like 
aerospace, communications technologies and in agriculture. Free trade 
negotiations could help to extend our deepening partnership. We know 
the support is there—on both sides.” 

At subsequent meetings Canada and Ukraine will discuss a range of 
trade and investment issues to facilitate economic relations and fight 
protectionism. 

Ukraine is a very influential Eastern European nation, the second 
largest country in Europe, is home to a highly educated population of 
46 million, has a diversified industrial base and substantial natural re- 
sources, Canadian merchandise exports to Ukraine have increased 
greatly in recent years, totalling $229.7 million in 2008, with agricul 
tural and aerospace machinery topping the list. 

An FTA with Ukraine could further open markets for Canadian ex- 
ports ranging from agricultural and seafood products to machinery and 
pharmaceuticals. It could also help to address non-tariff barriers. 

Free trade agreements also help to strengthen the Canadian economy, 
to create new jobs and to lower prices for Canadian consumers. 

To me, concluding a free trade agreement with Ukraine seems like a 
win-win for both sides. 

What do you think? 


ES 


(780) 495-3261 www.petergoldring.ca 


Веселих Свят Різдва Христового ma 
Щасливого Нового Року 


Українському народові в Діяспорі та 


Україні, українським Церквам, церковним, 
громадським i політичним організаціям та 


нашому членству і прихильникам 


бажають 


Організації Українського 
Державницького Фронту при 
Домі Української Молоді в Едмонтоні 


Gacrengitre столи. 


З нагоди Різдвяних Свят складаємо 
щирі привітання а з Новим Роком 8 
бажаємо всього найкращого 
цілій українській громаді. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


May the peace and joy of Christmas 
be with you through all the Year. 
CHRIST IS BORN! 


Tel.: 


Ukrainian Resource and Development Centre 
#215, 10050 MacDonald Drive, Edmonton, Alberta T5J 2B7 
780-497-4374; Fax: 780-497-4377 


ПЕРЕ ния 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Веселих Свят та 


Щасливого Нового Року! 


Season's Greetings 
from 


ST. PETRO MOHYLA INSTITUTE 
A Ukrainian Orthodox Students' Residence 
“Ensuring Our Future Through Commitment to Youth" 


Ron Trischuk - Executive 


Director 


Stephen Senyk - Chairman 


1240 Temperance St., Saskatoon, SK S7N OP1 


Tel.: (306) 653-1944 Fax: (306) 653-1902 Res.: (306) 244-9184 


E-mail: mohyla@sasktel.net 
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Germany appears willing to 
sell its soul in Demjanjuk case 


The Honourable Angela Merkel 
Chancellor of the 

Federal Republic of Germany 
25 November 2009 

Dear Chancellor Merkel: 

This open letter to you and to the 
German people has been prompted 
by the rather plaintive plea of the 
Human Rights Committee of the 
Ukrainian World Congress (UWC) 
asking you to ensure that the pros- 
ecution of John Demjanjuk in a Ger- 
man court “not turn into a show trial 
intended to spill blame for the Ho- 
locaust on non-Germans, and we 
appeal to you to make a public state- 
ment to this effect.” 

The history of the John 
Demjanjuk case is replete with geo- 
political intrigue, judicial miscon- 
duct, disinformation and outright de- 
ceit. There is a direct connection to 
the KGB and the on-going Soviet 
efforts to discredit the Ukrainian 
Diaspora — its promotion of Ukrai- 
nian independence, its steadfast anti- 
Communism and the eyewitness ac- 
counts of the genocidal policies of 
the Soviet regime. 

In 1974 KGB operative and edi- 
tor of the communistic New York- 
based Ukrainian Daily News, 
Michael Hanusiak travelled to Mos- 
cow and was given a list of Ukrai- 
nian names targeted by the KGB (in- 
cluding Demjanjuk), which he sent 
to the Immigration and Naturaliza- 
tion Service (INS) in 1975. The 
Holtzman Amendment facilitated 
the creation of the Office of Special 
Investigations (OSI), which has op- 
erated as a rogue element within the 
U.S. Department of Justice from its 
very inception. By January 1980, 
while the rest of America was boy- 
cotting the Moscow Winter Olym- 
pics because of the Russian invasion 


May the Spirit of Christmas bring you Peace and 


Happiness now and throughout the New Year. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІМ ЙОГО! 
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Open Letter 


of Afghanistan, Allan Ryan and 
Walter Rockler of the OSI were in 
Moscow meeting with Aleksandr 
Rekunkov and Roman Rudenko — 
the chief Soviet prosecutor at the 
infamous Nurnberg War Crimes tri- 
als, as well as the Soviet show trials 
of the 1930s. 

Contrary to the official policy of 
the United States towards the Soviet 
Union at that time, this unfortunate 
meeting facilitated the use of Soviet- 
supplied evidence in future OSI 
prosecutions and placed American 
justice at the mercy of KGB manipu- 
lation. That the OGPU/NK VD/KGB 
utilized torture to obtain false con- 
fessions from targeted individuals is 
a historical fact. From the time of 
Lenin through the Holodomor, the 
Great Terror, World War Two, the 
Ukrainian Partisan Army Insur- 
gency and even the Dissident era 
from the 1960’s intimidation, threats 
and torture were utilized by the re- 
pressive organs of the Soviet Union. 
Even in the 1990’s, when naive Ca- 
nadian judges travelled to Ukraine 
to interview eyewitnesses under the 
direction of and preparation by 
former-KGB personnel, several of 
these witnesses later recanted their 
testimony after recounting their 
“preparation” and expressed sur- 
prise and disgust that Canadian au- 
thorities would side with their tor- 
mentors. 

By the time that John Demjanjuk 
was exonerated of the charges 
against him by the Israeli Supreme 
Court on 29 July 1993, it had be- 
come obvious that: 

г The OSI had withheld exculpa- 
tory evidence from the defense; 

¢ Norman Moscowitz had sub- 
omed perjury with respect to the 
Otto Horn testimony; 

» OSI failed to disclose an inter- 
view with Jacob Reimer, who pre- 
sumably served as a clerical official 
at Trawniki; 

e OSI investigators George Ga- 
rand and Bernard Dougherty swore 
affidavits for the Israeli prosecution 
which differed substantially and 
contradicted their initial reports of 
the Otto Horn meeting; 

» OSI superiors ignored a memo 
by George Parker (their employee) 
expressing grave doubts about the 
conflicting evidence and question- 
ing the ethics of proceeding with the 
Demyjanjuk case; 

» Israeli investigator Mariam 
Radiwker had performed suggestive 
photo-spreads and identification 
procedures to induce survivors to 
identify Mr. Demjanjuk; 

» The Jewish Nazi collaborators 
who identified Mr. Demjanjuk dur- 
ing the Jerusalem trial were obvi- 
ously lying; 

¢ KGB operative Armand Ham- 
mer had spirited Trawniki ID 1393 
and (presumably) three other ID 
cards to the Israeli prosecution — 
bypassing regular diplomatic chan- 
nels. 

It is small wonder that the Sixth 
Circuit Court of Appeals subse- 
quently ruled that the OSI was guilty 
of prosecutorial misconduct consti- 
tuting fraud on the court in obtain- 
ing the 1981 denaturalization of Mr. 
Demjanjuk and his 1986 extradition 
to Israel. Obviously, any pronounce- 
ments and conclusions from these 
tainted proceedings cannot be uti- 
lized by the German courts and any 


evidence supplied by the OSI must 
be treated as suspect. The German 
courts must not legitimize the crimi- 
nality of the OSI. 

Once again, it was the KGB via 
Michael Hanusiak in 1975 that pub- 
licized the Trawniki ID card, which 
purportedly indicates that Mr. 
Demjanjuk was sent from Trawniki 
to Sobibor on 27 March 1943. Pho- 
tographs of the card, the picture 
thereon and the name Ivan 
Demjanjuk spread like wildfire 
throughout the Jewish community. 
By the fall of 1976 Mariam 
Radiwker had induced several sur- 
vivors to identify Mr. Demjanjuk to 
have been in Treblinka; but no one 
identified him as being in Sobibor. 

The 1981 denaturalization trial 
started with only photostatic copies 
of the card available. Unexpectedly, 
the Soviets allowed experts for the 
prosecution and defense to examine 
it at their Embassy and made it avail- 
able to Judge Battisti for one morn- 
ing session. For the Jerusalem trial, 
the card was allegedly delivered by 
Armand Hammer and three other 
similar cards appeared mysteriously 
mid-trial. No expert has ever authen- 
ticated the Demjanjuk signature (in 
green, iron-free ink). Julius Grant, 
expert witness for the defense at the 
Jerusalem trial, categorically stated 
that the signature was forged. 

A large number of people have 
examined copies of these cards and 
have detected an enormous number 
of discrepancies, which indicate that 
the card is fraudulent — there is no 
date and DIN number, the format is 
wrong, the stamps are wrong, obso- 
lete type is used, some letters are 
hand-made, the German grammar 
and spelling is atrocious. Various 
other similar cards have appeared 
that differ from the original. Even 
the prosecution in the second 2001 
Demjanjuk denaturalization trial ad- 
mitted that there were at least two 
sets of these cards. 

One of the main problems with 
these cards is that there is no chain 
of custody. No one seems to know 
where they came from, where they 
were, what was done to them and 
by whom and when. During World 
War Two there were countless false 
and forged documents created by 
various spy agencies, by criminal or- 
ganizations, by individuals trying to 
survive. This is exemplified by the 
famous Red Orchestra led by 
Leopold Trepper, which infiltrated 
German organizations to provide in- 
formation to Soviet intelligence on 
the German war effort. The Jewish 
underground operatives were mas- 
ters at providing false documents for 
their members. 

The logical procedure to unravel 
the origin and validity or non-valid- 
ity of these documents would be for 
the German courts to make 
coloured, high-resolution digital 
photographs of them, post them on 
a government web site and invite in- 
dependent experts to examine them. 
Doubtless, a large number of dis- 
crepancies would be detected and 
many of them resolved. 

The German news media has re- 
ported that 35 “survivors” have ob- 
tained “standing” and have arranged 
for lawyers to represent them and as- 
sist the prosecution at the trial sched- 
uled to commence on 30 November 
2009. There are several Ukrainian 
organizations that should also have 
standing in the court. 

This would include the Ukrainian 
World Congress, which must ensure 
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Germany appears willing to 


sell its soul in Demjanjuk case} 


that past and present Soviet/Russian 
efforts directed at the suppression of 
Ukrainian independence and dis- 
crediting the Ukrainian Diaspora as 
anti-Semitic nationalists and Nazi 
collaborators are exposed. The 
Ukrainophobia expressed in previ- 
ous Demjanjuk trials must not be 
repeated in German courts. 

The Ukrainian Canadian Con- 
gress (UCC) also has a vested inter- 
est at being represented at the 
Munich trial. The initial 1981 
Demjanjuk denaturalization trial 
spilled over into Canada with wild 
claims of thousands of “Nazi war 
criminals” living in Canada, the es- 
tablishment of the Deschenes Com- 
mission, passage of retroactive leg- 
islation to allow prosecution of al- 
leged war criminals in criminal 
courts, creation of Canada’s War 
Crimes Unit, failure to convict Imre 
Finta, abandonment of the criminal 
process and its replacement with the 
civil denaturalization and deporta- 
tion process exactly as with John 
Demyanjuk in the United States. All 
these developments relate to the up- 
coming trial in Munich. 

In addition, many other countries 
in Eastern Europe would be well- 
advised to seek standing at the 
Munich trial. Estonians, Latvians 
and Lithuanians and other nationali- 
ties were also targeted by the KGB- 
sponsored “Nazi collaborator” cam- 
paign. As with Ukraine, the present 
Putin/Medvedev regime in Moscow 
continues to challenge the legiti- 
macy of these countries and refuses 
to acknowledge the Stalinist crimes 
inflicted upon their citizens. 

Tt would be in the interests of Ger- 
man and world society, if the Ger- 
man government would encourage 
and assist (both administratively and 
financially) these various erganiza- 
tions and countries to obtain legal 
standing at the Munich trial. German 
taxpayers have paid billions of 
Deutschmarks to Holocaust survi- 
vors and toward prosecution of Na- 
zis within Germany. This has re- 
sulted in a distorted view of the re- 
alities of World War Two — the Jew- 
ish perspective is reinforced, while 
the perspective of others is 


downplayed or suppressed. One 
would hope that all aspects of crimes 
during WW2 could be examined. 

Throughout my life here in 
Canada, I have been constantly 
amazed at how Germans have been 
vilified as a result of WWI апа 
WwW2 and how ethnic Germans 
have meekly submitted to such cat- 
egorization. I suspect that the psyche 
of Germans — both in Germany and 
the Diaspora — has been badly 
scarred. It seems that Germans are 
not even allowed to pray for the 
souls of their dead. 

The reality is that throughout the 
twentieth century Germans were as 
much victims as victimizers. But 
does the world recognize this? Do 
Germans mourn the victims of the 
firebombing of Dresden and Ham- 
burg? Or the massacre of surrender- 
ing German soldiers in Munich by 
the Americans?! Or the POW death 
pits organized by General 
Eisenhower? Or the ethnic cleans- 
ing of Germans from the Danzig/ 
Gdansk area? Or the rape of some 
two million German women by the 
oncoming Red Army as it invaded 
Germany? Or the torture of German 
personnel to encourage their confes- 
sions for the Nurnberg War Crimes 
Trials? Have German courts exam- 
ined these atrocities? Has anyone 
been charged? 

As a Canadian of Ukrainian ori- 
gin, Г am particularly concerned that 
Germany has declined to recognize 
the Holodomor — the 1932-33 fam- 
ine orchestrated by Stalin, which 
claimed the lives of some 7 to 10 
million Ukrainians — as genocide. 
Are Germans aware that over one 
million inhabitants in the Volga Ger- 
man Republic and in German settle- 
ments in Southern Russia and 
Southern Ukraine were decimated? 
Was this not deliberate genocide? 
There were a large number of ar- 
ticles in the German newspapers at 
that time. Large numbers of heart- 
rending letters from starving Ger- 
mans were received. Ewald 
Ammende even wrote a book on the 
subject. Will Germans not even pray 
for the souls of their own kinsmen? 

The John Demjanjuk case, 


Temporary residents can 
apply for work permits 
or extensions online 


(Marketwire) —Temporary residents seeking work permits or an exten- 
sion of their visit in Canada can now apply online, Citizenship, Immigra- 
tion and Multiculturalism Minister Jason Kenney announced Dec. 21. 

“Extending our online services to more temporary residents will sig- 
nificantly facilitate the application process by providing faster, more ac- 
cessible and efficient services,” said. 

Forms submitted by mail often need to be returned because they are 
incomplete, adding additional time to the process. Applications online 
can only be submitted if they are complete, thereby contributing to faster 


processing. 


The service is open to all temporary residents except for co-op program 
work permit applicants. Citizenship and Immigration Canada (CIC) in- 
tends to make all types of applications available online in the future. 

CIC first began offering online applications in June 2008, international 
students studying in Canada being the first to have access. Since then, 
international students have submitted close to 33,000 online applications. 
International students at over 200 participating educational institutions 
have been able to apply online for an off-campus work permit, confirm 
their eligibility online and renew their study permit while in Canada. They 
can also use our online services to apply for or extend the status of their 
dependent family members currently living in Canada. 

Applicants can access CIC’s online services <http://www.cic.gc.ca/ 
english/e-services/index.asp>. Furthermore, applicants who gain skilled 
work experience in Canada may be eligible to apply for permanent resi- 
dence under the Canadian Experience Class <http://www.cic.gc.ca/english/ 


information/applications/cec.asp>. 


stretching for almost 35 years now, 
is the most politicized case in the 
history of mankind. He has become 
a pawn in the intrigues of the power 
elites in the world today. He is the 
litmus test to indicate who holds the 
real power. 

Israel uses this case as a tool to 
promote and publicize the Holocaust 
and to combat “Holocaust revision- 
ists”; to elicit sympathy and money 
from individuals and governments; 
to influence and control the judicial 
systems within various countries; 
and to prevent criticism of Israel’s 
Palestinian policies. 

The justice system of the United 
States as represented by the OSI has 
a vested interest to legitimize its 
criminal handling of the Demjanjuk 
case. 

The Russian Federation will con- 
tinue to justify its genocidal anti- 
Ukrainian policies of the past with 
the hopes of re-incorporating 
Ukraine within its empire, while at 
the same time dangling the image 
of endless gas supplies to Germany. 
Once again, as at the time of the 
Holodomor, the prospect of lucra- 
tive business dealings with Russia 
will likely overcome any German 
qualms about human rights and hu- 
man lives. 

And once again, Germany ap- 
pears willing to sell its soul to ap- 
pease the United States/Israel on one 
side and the Russian Federation on 
the other side. Mr. Demjanjuk and 
Ukraine are to be the sacrificial 
lambs. 

To all the people, who have been 
involved in the persecution of Mr. 
Demjanjuk, I would like to remind 
them of the following quotation in 
the past, present and future tenses: 
“As you do unto John Demjanjuk, 
so shall it be done unto you.” 

Respectfully yours 

William Zuzak, Ph.D-, Р.Епе. 
(retired) 

Edmonton, Alberta, Canada 


WHEATLEY SADOWNIK 


BARRISTERS AND SOLICITORS 


May Christmas and the Holiday season 
bring you prosperities and happiness! 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


2000 SUN LIFE PLACE - 10123-99 STREET - EDMONTON, ALBERTA - 75.) 3H1 


TEL 780-423-6671 


FAX 780-420-6327 


SEASON GREETINGS! 
From the only Shevchenko Museum in the Americas! 


Веселих Свят та Щасливого Нового Року бажає Bam 
Єдиний на Американському Континенті 
Музей Тараса Шевченка 


Зробіть благодійний внесок на подальший 
розвиток музею. Підтримайте благородну 
справу вшанування Великого Кобзаря в Канаді. 


Жертводавці 

на Прес Фонд 

«Українських 
Вісті» 


Donors to the 
Ukrainian News 
Press Fund 


DONATIONS - DECEMBER/2009 


Received Nov.26th — Dec.21st, 2009 


$350.00 

Serhiy Kostyuk, Edmonton,AB 
for Grytsenko Pres. Program 

$50.00 

John Kucharyshyn, Edmonton, AB 


$30.00 ut 
Eva Tomiuk, Edmonton, AB 


$25.00 

Nina Chyz, Etobicoke, ON 
Wasyl Moskal, Toronto, ON 
$20.00 


Anna Grendowicz, Edmonton, AB 


Ми щиро дякуємо всім 
жертводавцям 


www.debtfree.ca 
A.C. WARING & ASSOCIATES INC. 


- Collectors Calling? " Wages see « Bills Unpaid? " Credit Refused? 


Us About: 


William Radewych, Toronto, ON 
$15.00 

Michael Shawaga, Alvena, SK 
$10.00 

A. Mycak, Toronto, ON 
Mavise Bowin, Edmonton, AB 
Pearl Luzba, St. Catharines, ON 
Halyna Kowal, Winnipeg, MB 
Helen Kulchisky, Toronto, ON 
Peter Slawnych, Edmonton, AB 


We sincerely thank 
all donors 


- Consumer Proposals - Bankruptcy Protection " Debt Payment Plans 


FREE Consultation - Appointments Anytime 
Chartered Accountant - Trustee In Bankruptcy 


"Your Problem, Our Privilege, Your Protection, Our Priority" 


(780) 424-9944 Edmonton ke 


1-300-463-3328 


"61 


ARTHUR WARING СА, CIRP 


с May all the joy and beauty of that peaceful 


= GREATER 


Jk SASKATOON 


CATHOLIC 
SCHOOLS 


Holy Night be with you this Christmas 


and make your New Year bright. 


Merry Christmas from Greater Saskatoon Catholic Schools, home of 
Bishop Filevich Ukrainian Bilingual School, a kindergarten to grade 8 
school where students learn to become functionally bilingual and 
develop an understanding and appreciation of Byzantine church 
tradition and Ukrainian Canadian culture. 
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Громадян в Україні меншає, 
чиновників - більшає 


КОНГРЕС УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
ЕДМОНТОНСЬКИЙ ВІДДІЛ 
UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS 


EDMONTON BRANCH 
10629 98 Street NW ° Edmonton AB е T5H 2N6 


Конгрес Українців Канади, Відділ в Едмонтоні сердечно вітає 
Вас з празником Христового Різдва і Новим 2010 Роком. 


Конгрес Українців Канади висловлює найкращі 
побажання Ієрархам Українських Церков, управам 
складових організацій, прихильникам та всьому 
українському народові на Батьківщині та в діяспорі. 


Христос Раждається! Славімо Його! 


Христос Родився! 
З нагоди Різдва Христового 
і Нового 2010 Року 


найщиріші побажання українському 
народові в Україні i поза нею, 
українським церковним Ієрархам, проводам 
українських організацій, а зокрема 
проводам комбатантських організацій та 
всьому братському членству 


бажає 


КРАЙОВА УПРАВА 
БРАТСТВА КОЛ. ВОЯКІВ 1-ої УД УНА В 
КАНАДІ 


Бажаю Вам веселого Різдва 
та щасливого Нового Року. 
Нехай Бог блаогсловить Вас 
на многії і благії літа. 


‘Borys 


BORYS 
| WRZESNEWSKYJ MP. 


Etobicoke Centre 
Constituency Office 
#102, 1451 Royal York Rd. 
Etobicoke, Ontario M9P 3B2 


Дмитро Шурхало, Радіо Свобода 

Населення України продовжує скорочуватися. 
Наприкінці 2009 року за даними держкомстату 
українців стало менше, ніж 46 мільйонів. Експерти 
кажуть про те, що демографічна ситуація вже CTa— 
новить загрозу національній безпеці. Якщо тенден-- 
цію не вдасться переламати, то країна постане перед 
необхідністю кликати мігрантів. 

Попри звіти влади про те, що народжуваність в 
Україні зростає, загальна чисельність населення 
продовжує скорочуватися. За даними державного 
комітету статистики, на | листопада 2009 року чи- 
сельність населення становила близько 45 мільйонів 
999 тисяч осіб. Тоді як на 1 листопада минулого року 
населення України становило 46 мільйонів 179 тисяч 
людей. Таким чином, за рік населення країни скоро-- 
тилося на 180 тисяч осіб. 

Керівник соціальних програм Центру Разумкова 
Людмила Шангіна зазначає, що влада охоче звітує 
про зростання народжуваності натомість не дого-- 
ворює про інший, менш приємний показник. 

«Народжуваність дещо підвищується, але ж і 
смертність не знижується. Радше - навпаки, - 
зазначає вона. - Тому, в підсумку, зменшується 
населення. А про те, що смертність не знижується, 
представники влади говорити не люблять». 

Експерт Центру Разумкова наголошує, що в 
Україні скорочення населення зумовлене насамперед 
незадовільним станом охорони здоров'я. А демогра-- 
фічний сплеск останніх років може виявитися 
короткотерміновим. Бо він зумовлений не досяг- 
неннями влади. «Зараз підвищилася народжуваність 
тому, що у дітородний вік увійшли ті, хто з'явився 
під час останнього демографічного буму початку 
1980-х», - каже Людмила Шангіна. 

За словами першого заступника голови парла- 
ментського комітету з питань національної безпеки 
та оборони Сергія Гриневецького, демографічна 
ситуація в країні становить загрозу національній 
безпеці. 

«Треба приймати рішучі заходи, починаючи від 


справедливої і чесної медичної статистики. Але 
головним пріоритетом має стати якісне харчування. 
Адже ми по споживанню м'яса, риби, овочів, фрук-- 
тів знаходимося на одному з найостанніших місць у 
Європі», - зауважує депутат від Блоку Литвина. 

Директор Інституту демографії та соціальних 
досліджень національної академії наук Enna Ліба- 
нова вважає, що демографічну ситуацію можна 
змінити, лише почавши стимулювати міграцію до 
країни. 

«По-перше, для того, щоб населення припинило 
скорочуватися, пересічна українська жінка має 
народжувати десь три дитини. Я не бачу можливості 
подолати депопуляцію виключно силами спів- 
громадян», - зазначає провідний демограф країни. 

Натомість експерт-соціолог Людмила Шангіна 
вважає такий шлях вирішення демографічної 
проблеми хибним. 

«Немає нічого простішого, як, дійсно, дозволити, 
щоби мігранти з країн, де люди живуть ще гірше - 
прийшли сюди і працювали тут. І тим самим давали 
можливість нашій владі і тим 200 сім'ям, які живуть 
i без того непогано, жити ще краще», - говорить 
експерт Центру Разумкова, наголошуючи на необ-- 
хідності підвищення якості життя. 

Експерти наголошують на певному парадоксі в 
розвиткові України. Адже, одночасно зі зменшенням: 
населення, постійно зростає кількість державних 
службовців. За даними Головного управління Дер- 
жавної служби, за останні 10 років кількість чинов-- 
ників в Україні зросла більше ніж на 100 тисяч осіб. 

За словами депутата Сергія Гриневецького, збіль-- 
шення кількості чиновників не призводить до Kpa— 
щого функціонування державного апарату, а отже 
- до покращення умов життя. «Це наслідок цент- 
ралізації влади і дуалізму виконавчої влади», - каже 
депутат 1 зазначає, що органи влади зосереджені 
переважно на функціях контролю. 

За прогнозами демографів, якщо тенденції не 3Mi— 
ниться, то до 2050 року населення України змен- 
шиться до 36 мільйонів. 


Підтримана КТУСом книга отримала нагороду 


(КТУС)--На XVI міжнарод- 
ньому щорічному форумі видавців 
у Львові книга Лексикон львів- 
ський: поважно і на жарт (672 сс.), 
підтримана Канадським інститу-- 
том українських студій, отримала 
Гран-прі. Автори проекту - - стар- 
ші наукові працівники Інституту 
українознавства im. І. Крип'я- 
кевича Національної академії наук 
України (Львів) Наталя Хобзей, 
Ксеня Сімович, Тетяна Ястрем- 
ська та Ганна Дидик-Меуш. Під 
час праці над цим проєктом На- 
Tana Хобзей, автор ідеї 1 відпо- 
відальний редактор, одержала 
дотацію з Меморіяльного фонду 
їм. Володимира Дилинського 
KIYCy при Альбертському 


Лексикон львівський; 
лобажно і на жари 


трамвай, адвокат). Окрім тлума- 
чення слів, тут подано сталі слово- 
сполучення, фразеологізми, прис- 
лів'я й приказки (всього понад 
12,000), які відтворюють непов- 
торний мовний кольорит Львова 
(напр., пан на цілу губу, пропасти 
за штири грейцари). Реєстрові 
статті здебільшого супроводжу-- 
ються цитатами-ілюстраціями. 
Образ міста увиразнений топо- 
німами й поданому в додатку 
«Іменники», який часом містить 
рідковживані імена (напр., Арпад, 
Витовт, Діомед, Іриней, Opix). 
Автори фіксують динаміку сло- 
вовживання, притаманну молодо-- 
му, середньому й старшому поко-- 


Фото--Кіус / лінням, так звані вуличні слова, 


Ph: 416-249-7322 
Fax: 416-249-6117 


Merry Christmas and best wishes 
for happiness and health 
in the new year! 


LAS RHE 


Веселих Різдвяних свят та найкращі 
побажання щастя й здоров'я 
в новому році! 


701 Evans Ave, Suite 100 
Etobicoke, Ont. M9C 1A3 
Tel.: (416) 259-2249 Fax: (416) 259-3704 


= om Email: lbroten.mpp.co@liberal.ola.org 


“amy 
Ontario 


університеті. Заснований у грудні 
1991 р. Мироном Дилинським 
(Торонто) та доповнений дотацією 


Laurel ВВОТЕМ, MPP 
Etobicoke-Lakeshore 


Обкладинка Лексикону львівського. 


від компанії «Хегох Сапада», фонд 
надає дотації на наукові дослід- 
ження й публікації з українознав- 
ства науковцям, які співпрацюють 
з академічними, культурними та 
освітніми установами міста 
Львова. 

Успіх видання можна пояснити 
нестандартним науковим підхо- 
дом, заяким це не лише звичайний 
словник, а й, за визначенням 
авторок, «фіксація особливостей 
мовлення Львова ХХ ст.», що 
витворює унікальний образ міста 
та його особливу атмосферу. 
Джерелами послужили їхні власні 
спостереження за мовою мешкан- 
ців міста, художня й мемуарна 
література місцевих авторів та 
пресові видання. 

Лексикон містить переважно 
слова, невідомі або маловідомі в 
літературній мові (напр., дзяма, 
бойдик, дупак, габаль, лобуз), або 
ж ті, які мають відмінні харак- 
теристики (як-от наголос у словах 


синоніми і зниклі у сучасній мові 
архаїзми й історизми. Словник 
також ілюстрований довоєнною 
львівською реклямою та рідкіс- 
ними рецептами місцевих страв. З 
усього цього постає не просто 
мовознавче дослідження, а й 
захоплюючий текст, з якого читач 
дізнається про львівські звичаї й 
традиції, різні події й особливості 
побутового життя, а героями 
постають мешканці міста. 
Лексикон львівський (ISBN 
978-966-02-5342-1) виданий 
Інститутом українознавства ім. І. 
Крип'якевича у серії «Діялекто-- 
логічна скриня», однією з цілей 
якої є ознайомлення суспільства 
з надбаннями народної мови. Такі 
видання, вважають авторки, 
сприятимуть підготовці повніш-- 
ного кадастру словника говорів 
української мови. Книгу можна 
придбати через німецького 
книгорозповсюджувача Кибоп & 
Sagner (kuna@Kubon-Sagner.de) 
або у Видавництві Львівської 
політехніки (vmr@vlip.com.ua). 
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New walls going пр in Europe 


An open letter to colleagues-participants of the resistance 
movement in Eastern Europe and to our partners in Western Europe 


This letter that І am writing on the 
20th anniversary of the Fall of the 
Berlin Wall is a letter protesting the 
raising of new walls in Europe. lam 
writing this on the 20th anniversary 
of the greatest glory of Polish “Soli- 
darity,” so it is simultaneously a re- 
quest for solidarity. 

I have been actively travelling 
abroad since 1990 and have visited 
30 countries. (I have visited many of 
them more than 10 times.) During this 
time I have never violated visa rules. 
In my visa “history” is, in particular, 
a five-year U.S. multiple visa, a two- 
year Schengen visa issued by France, 
and about 20 Schengen visas issued 
by the Netherlands, Germany, Italy, 
and other countries of this zone. All 
this information concerning the 
Schengen zone is in a proper com- 
puter database. What is not there, un- 
fortunately, is the fact that there is no 
measure of my spiritual energies that 
were spent on overcoming each time 
greater procedural restrictions and 
obstacles. 

At the beginning of 2009 the Con- 
sulate of the Polish Republic in Lviv, 
in response to the request of the War- 
saw magazine Wi__ (Tie, Bond) to 
give me a one-year Schengen visa, 
issued me a half-year visa. In au- 
tumn the same consulate at the in- 
vitation of the same institution cal- 
culated the exact length of time dur- 
ing which the Schengen countries 
would consider my presence admis- 
sible on their territory, and this time 
was a month and 13 days. If the visa 
had been issued for a month and 14 
days, it would have already been 
dangerous for them. 

I must honestly confess: These 13 
days were the straw that broke the 
camel’s back. It reminded me that 
recently the German Embassy, as if 
in mockery, issued to my colleague, 
a Ukrainian historian, a multiple 
Schengen visa — for three days! 
The humiliation which we Ukrai- 
nian humanitarians bear because of 
the Schengen bureaucracy is start- 
ing to recall those examples of hu- 
miliation that the Communist bu- 
reaucracy enjoyed. Having pressing 
obligations to my Polish colleagues, 
I could not resort to a protest ear- 
lier. Today, when my obligations are 
finished, I have dared to do this. 

I realize that the irresponsible be- 
havior of Ukraine’s political lead- 
ers has led to a significant decline 
of its prestige in the world, which 
has an affect on the attitude of Eu- 
ropeans to Ukraine’s ordinary citi- 
zens. In addition, I admit that my 
countrymen often greatly abase 


Myroslav Marynovych 


themselves for an opportunity to go 
abroad and create significant prob- 
lems for European officials. І am 
ashamed of the former and the lat- 
ter. But I also know that a people 
which is systematically humiliated 
loses its ability to rise to the height 
of responsible freedom. I love my 
people too much to come to terms 
with this. 

І also understand that a cheap la- 
bor force still creates serious prob- 
lems, although it is profitably used 
in the European labor markets to 
carry out unpopular work. This 
serves as a serious argument for 
European governments to lower the 
invisible veil more and more. How- 
ever, didn’t the Communist side for- 
merly have certain arguments which 
prompted them to close the borders? 
Of course it had. Nevertheless, the 
response of democratic Europe was 
clear: the issue of open borders and 
interpersonal relations is an issue of 
human rights and dignity, which is 
beyond political, ideological or eco- 
nomic concerns. 

I am directing my protest not to 
the Consulate of Poland as such, 
because I understand that it must 
fulfill its Schengen obligations. Nei- 
ther do I want to look more for con- 
nections that would make it easier 
for me personally to get a visa. In- 
stead, I draw the reader’s attention 
to a notable fact: if I, a bearer of the 
Order “For Merits” of the Polish Re- 
public, as well as a long-term part- 
ner of the Polish Embassy in Kyiv 
and the Polish Consulate in Lviv, 
have to go through the humiliation 
mentioned above, then what to say 
about “ordinary” Ukrainians? 

During the time of my imprison- 
ment, in order to demonstrate my 
protest I repeatedly made hunger 
strikes. The current situation has al- 


Russian opposition 


leader’s book premiere 
blocked in Kyiv 


(RFE/RL)—The presentation of a book by Russian opposition figure 
Mikhail Kasyanov has been blocked in Kyiv, RFE/RL’s Ukrainian and 


Russian services report. 


“Without Putin” was written by Kasyanov, the former Russian prime 
minister who is currently the leader of the opposition Popular Democratic 
Union, and prominent Russian journalist Yevgeny Kiselev. 

Kasyanov’s press secretary, Yelena Dikun, told RFE/RL that the elec- 
tricity went out in the Premier Palace Hotel minutes before the presenta- 


tion was to start. 


She said that at the same time some 20 young men blocked the entrance 
to the hotel to keep attendees from entering. 

Dikun said more than 100 well-known people had been invited to the 
presentation, which was then canceled. 

Kasyanov was prime minister from 2000-04. 


most pushed me to the same ex- 
treme: as a sign of my protest against 
visa restrictions which are adverse 
to the spirit of a united Europe, I re- 
nounce journeys to the Schengen 
zone for one year. (I apologize in 
advance to the moral theologians of 
the world that I will not be able to 
speak before them at a conference 
in Trento, Italy, that is planned for 
July 2010). I realize that my protest 
could be sarcastically described with 
Solzhenitsyn’s phrase “the calf 
rammed the oak,’ and therefore I 
appeal to you, my colleagues in the 
struggle for human dignity, asking 
for solidarity. Obviously the ques- 
tion is not about solidarity in “visa 
starvation,’ but about solidarity to 
pressure the European bureaucracy, 
which seems to cease to see living 
people behind the picket fence of 
paragraphs. 

At one time the European secu- 
rity system, represented by the 
OSCE and its Helsinki agreement, 
opened the borders of Europe and 
facilitated interpersonal contact. I 
was proud of such a Europe and 
grateful to it for calling me to fight 
for human rights. Today’s official 
Europe seems to be creating a secu- 
rity system in which new “iron cur- 
tains” arise and to which basic Eu- 
ropean values are subordinated. As 
a result, Schengen Europe is start- 
ing to recall ancient Rome, which, 
after the loss of its soul, vainly tried 
to ensure its safety from obtrusive 
barbarians. In order to see what such 
a security system turned into, sim- 
ply walk the Via dei Fori Imperiali. 

Myroslav Marynovych, 
Founding Member of the 
Ukrainian Helsinki Group, 
Prisoner for many years in 
Brezhnev’s camps 
December 5, 2009 
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Галина Терещук, Радіо Свобода 

У Львові в музеї історії релігії 
відкрили виставку «Листопадові 
дні родини Шептицьких», яка при-- 
свячена 65-им роковинам смерті 
митрополита Андрея Шептиць- 
кого і 140-річчю від дня народ- 
ження його брата - Блаженного 
Климентія Шептицького. Вистав-- 
ка триватиме до лютого наступ-- 
ного року. 

Вперше на огляд представлені 
особисті речі духовних пастирів, 
предмети, які належали родині 
Шептицьких. Усі експонати - yHi— 
кальні. Це предмети з родинного 
маєтку Шептицьких у селі Прил-- 
бичі, що на Львівщині, a це і посуд, 
фотографії, картини, вишивані 
подушки. 

Можна побачити знаменитий з 
багатьох світлин чорний фетро- 
вий капелюх Блаженного Кли- 
ментія Шептицького i його прос- 
теньку, ручної роботи, в'язану 
куртку, бавовняний пояс із 
металом, будильник і окуляри, 
вбрання для богослужіння. 

Велику частину експозиції 
складають особисті речі митропо-- 
лита Андрея Шептицького. Тут 
Митрополичий жезл, печатка 
Владики, численні листи, банко- 
вий чек із підписом Слуги Божого, 
тарілки і горнятка з гербом Мит-- 


рополита, відомий з фотографій 
білий лляний плащ, розшиті зо- 
лотими нитками єпитрахилі (еле-- 
мент богослужбового одягу apxi— 
єрея), головні убори, пояс. 36epe— 
глись і ноші, на яких піднімали 
Митрополита, коли він важко 
хворів. 

В експозиції представлені два 
підсвічники майстра Шкрібляка, 
1900 року, які стояли були біля 
труни Андрея Шептицького, який 
помер 1 листопада 1944 року в 
Митрополичих палатах у Львові, 
а також пасмо волосся Владики. 
Віднайдений металевий свічник, 
який любив запалювати Владика 
Андрей, будучи Станіславським 
єпископом 110 років тому. 

A ще чимало інших предметів і 
картин художників (сучасників 
Шептицьких) розповідають про 
особистість Галицького митропо-- 
лита, його відданого брата Кли- 
ментія, родинні цінності Шеп-- 
тицьких. Митрополит Андрей був 
дуже скромною людиною i неви-- 
багливою до побуту і це при тому, 
що Він походив із графського po— 
ду. Коли у Львів у 1941 році прий- 
шли німецькі війська, поважні 
офіцери завітали до авторитет-- 
ного у світі Митрополита Андрея 
на Святоюрську гору. Оскільки 
знали, який вплив Владика має на 
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Особисті речі родини Шептицьких вперше представлені у Львові 


народ. Тоді уже митрополит важко 
хворів. На столі у митрополичих 
палатах була печена картопля, 
хліб і джерельна вода. На заувагу 
німецьких офіцерів, мовляв, хіба 
так харчується Владика, митро-- 
полит Андрей відповів: «Я їм те, 
що їсть мій народ!» 

Протягом життя цінним скар- 
бом для митрополита Андрея був 
білий покров, який представлений 
на виставці. У ньому був загорну-- 
тий хребець Святого Василія Ве-- 
ликого. Ці мощі митрополитові 
подарував єпископ із Бельгії, про 
що написано на конверті рукою 
Владики Андрея. 

Ще одна книга чи не найбільше 
привертає увагу на виставці - 
Євангеліє ХІХ століття, видане у 
Москві церковнослов'янською 
мовою. Щодня митрополит вико-- 
ристовував Євангеліє на літургії 
в каплиці у митрополичих пала- 
тах. Коли у квітні 1945 року 
НКВД заарештувало усіх греко- 
католицьких єпископів, цю Святу 
книгу на смітнику знайшла двір- 
ничка і чудом принесла її отцю 
Грицаю, який за життя митропо-- 
лита був його секретарем. Отець 
впізнав у знахідці Євангеліє Слуги 
Божого і зберіг його. 

Усі речі, які експонуються на 
виставці: зібрані протягом десяти -- 
літь ієромонахом Севастіяном 
Дмитрухом; подаровані родиною 
Лінинських; збережені у митро- 
поличих палатах, сестрами-слу-- 
жебницями, а також із фондів 
музею історії релігії. А предмети, 
які належали Блаженному Кли-- 
ментію Шептицькому, десятиліт-- 
тями берегли монахи-студити. 
Про це розповіла Радіо Свобода 
упорядник виставки, завідувач 
відділу Львівського музею історії 
релігії Руслана Бубряк. 

«Петро Лінинський мріяв про 
музей Шептицького у Львові. 
Тому він передав усі збережені 
ним речі митрополита Андрея. 
Наразі ці речі, представлені на 
виставці не стануть експозицією 
одного музею, бо такого ще немає. 
На мою думку, мав би бути OKpe— 
мий церковний музей УГКЦ, ос- 
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Євангеліє Митрополита Андрея Шептицького. 


новою якого стала історія родини 
Шептицьких, чи мав би бути 
музей родини Шептицьких, чи 
історії УГКЦ в підпіллі. Про це 
мовиться 20 років, але, як бачимо, 
на сьогодні немає ні пам'ятника 
митрополитові, ні музею, де б 
можна було експонувати усі ці 
віднайдені і збережені речі», - 
зауважує Руслана Бубряк. 

До сьогодні ніхто так і не знає, 
куди пропали антикварні меблі - 
крісла з червоного дерева, оздоб- 
лені родинним гербом Шептиць-- 
кого, столи, шафи, секретери; 
ікони 1 картини митрополита 
Андрея Шептицького, які 8 років 
тому безслідно зникли зі сховищ 
УГКЦ. Зокрема, вкрадена ікона 
«працю Пастир», тя 
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мама митрополита Софія Фредро. 
32001 року ані правоохоронці, ані 
прокуратура так i не з'ясували і 
не розслідували кримінальної 
справи щодо зникнення цінностей 
як у церковному значенні, так і в 
мистецькому. Ба більше того, 
кримінальну справу просто 
закрили... Подейкують, що 
частина меблів прикрашає оселі 
високих посадовців у столиці. 

А до 2001 року ці меблі були in— 
тер'єром Митрополичих палат на 
Святоюрській горі. Ними корис-- 
тувався митрополит Андрей за 
життя, збереглись вони за право- 
славних владик після ліквідації 
УГКЦ, але не впильнували за 
ними уже в незалежній державі. 
Втрачена велика частина предме- 
тів, які мали стати безцінною 
окрасою музею родини Шептиць-- 
ких. 

Рід Шептицьких належить до 
найдавніших українських родів. 
Грамоту на право земельного BO— 
лодіння родина отримала ще в XIII 
столітті від сина короля Данила 
Галицького князя Лева. Шептицькі 
обіймали високі військові, дер- 
жавні посади в Галицькій, а уже 
згодом у Польській і Австроугор-- 
ській державах. Варлаам, Атана-- 
сій, Лев Шептицькі були знаними 
церковними провідниками народу. 

Жіноча лінія Шептицьких сягає 
королівського роду Собєських, 
австрійського цісарського роду 
Стюартів. Батько митрополита 
Іван був графом, мати Софія 
Фредро, графського походження, 
донька відомого польського 
драматурга. Вони мали семеро 
синів. Найперший Стефан помер, 
маючи не повних 2 рочки. Другий 
син Юрій відійшов зі світу у віці 
17 років. Леона разом із дружи- 
ною Ядвігою розстріляли у 1939 
році. Олександра розстріляли в 
1941 році, Блаженний отець 
Климентій, заарештований у 1947 
році, помер, не зрадивши своєї 
Церкви, у Володимирській в'яз- 
ниці 1 травня 1951 року, Станіслав 
Шептицький помер у 1950 році. 
Митрополит Андрей помирає, 
дивлячись на руїну Церкви, якій 
посвятив усе своє життя, 1 
листопада 1944 року, але він 
запевняє свій народ, що його 
Церква підніметься і Воскресне. 
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Nativity featured at praznyk 


St. Nicholas Ukrainian Catholic Parish in Edmonton celebrated their annual parish feast (praznyk) of St. Nicholas, 
the wonderworker, Dec. 13, which featured both a Nativity play and a visit from their St. Nicholas. Special 
guests included Bishop David Motiuk, the main celebrant, along with Reverend Deacons Jim and his wife Olha 
Nakonechny and Roman and his wife Stephanie Planchak, and reverend Sisters Servants of Mary Immaculate, 
Sr. Rose and Sr. Tetiana. Pictured above: Participants of the nativity play, special guests and celebrants. 


Ukraine reburies famine victims shot in Soviet era 


(RFE/RL/Reuters)— The remains 
of 602 people caught fleeing fam- 
ine in Ukzaine 60 years ago and shot 
by the Soviet secret police have 
been reburied, closing a dark chap- 
ter in the country’s history. 

Ukraine’s Holodomor, or death 
by starvation, was denied by the 
Soviet Union for decades. 

It is seen by many Ukrainians as 
a national tragedy. Allegations, 
made by President Viktor Yush- 
chenko among others, that it was a 
deliberate genocide by the Soviet 
leadership under dictator Josef 
Stalin have angered many Russians. 

In the capital Kyiv, Ukrainians 
including political leaders on Nov. 
28 commemorated the anniversary 
of a famine in 1932-1933 that killed 
between 7 million and 10 million 
people and which historians say was 
avoidable at best, and a genocide 
engineered by the Soviet authorities 
at worst. 

In the western city of Lviv, resi- 
dents marked a lesser-known later 
chapter of the Holodomor, the fam- 
ine of 1946-47, which historians say 
killed between 100,000 and 1 mil- 
lion people. 

The remains of the 602 victims, 
including skulls with bullet wounds, 
were found four years ago. After 
establishing exactly when and how 
the victims died, they were laid to 
rest in the Lychakyvsky cemetery. 

In rainy weather, dozens of Lviv 
residents stood by the wooden cof- 
fins placed in neat rows by soldiers 
outside the cemetery’s church. A 
priest blessed them before they 
were placed in a crypt beneath the 
monument to victims of Soviet rule. 

In the aftermath of World War 
Two, Soviet authorities seized grain 
from Ukraine, “the breadbasket of 


Europe,” to supply to other parts of 
Eastern Europe. Starving Ukraini- 
ans fled west to areas where har- 
vests were not yet being requisi- 
tioned. 

Those caught by the NKVD se- 
cret police were taken to railway 
stations. The healthy ones were sent 
back to central Ukraine and the old 
and ill were shot on the spot. 

“They were mostly children and 
women,” said Petro Franko, who as 
a teenager with his friends once saw 
some of those escaping the famine 
being rounded up at the Lviv sta- 
tion to be deported east. 

He said he was shocked by the 
appearance of those suffering from 
starvation. “I was horrified when I 
saw a woman lying on the ground 
— there was foam coming out of 
her mouth and her face was already 
green,” he said. 

The Lviv region had alternated 
between Polish, Austrian-Hungar- 
ian, and Ukrainian rule for centu- 
ries and was restored to Ukraine 
shortly after the war, but had not yet 
been collectivized. 

Grain from central and eastern 
Ukraine was shipped to Eastern 
Bloc countries such as East Ger- 
many and Poland to help Moscow 
strengthen its grip on its newly ac- 
quired satellites. 

Ukrainians, who have been inde- 
pendent for 18 years since the fall 
of the Iron Curtain and the collapse 
of the Soviet Union, are still com- 
ing to terms with tragic episodes in 
their history from before, during 
and after World War Two. 

Where in Russia the “Great Patri- 
otic War” unites, in Ukraine it re- 
minds of the deep divisions between 
a Russian-speaking east and south 
and the nationalist west, where many 


A thrilling story of an escape from Stalin’s Gulag 


AGAINST DESTINY 


a novel 


by Alexander Dolinin 


Kiinati 2009 


www. againstdestiny.com 


«ка well researched and compelling tale” —Booklist 


fought against the Red Army, and 
some briefly with the Nazis. 

For some Ukrainians such as 
Yushchenko, the Holodomor is a 
tragedy that defines Ukrainian his- 
tory. The president and some histo- 
rians say the famine was a deliber- 
ate attempt to kill millions of Ukrai- 
nians who resisted Soviet rule. 

Yushchenko, swept to power in 
the 2004 pro-Western “Orange 
Revolution,” has angered Moscow 
with his view of history, his insis- 
tence on developing a distinct 
Ukrainian identity and emphasis on 
making the Ukrainian language a 
national tongue. 


Йорлан- 


Ukrainian Cultural 
Heritage Village 


Come celebrate one 

of the most important 
holidays of the Eastern 
Byzantine Rife. 


HONOURABLE HEATHER KLIMCHUK 
MLA, EDMONTON-GLENORA 
MINISTER OF SERVICE ALBERTA 


Wishing Everyone a Safe and Happy 
Holiday Season! 


Constituency Office: 
10649-124 Street 
Edmonton, AB TSN 155 
Phone: (780)455-7979 Fax:(780)455-2197 
edmonton.glenora@assembly.ab.ca 


З радісним днем Христового Різдва бажаємо 
всім нашим клієнтам, працівникам та цілому 
українському суспільству веселих Свят 
а з Новим Роком всього найкращого. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Dr. Christine Fialka-Eshenko 


FAMILY DENTIST 
#101, 10910 - 105 Ave 
Edmonton, AB T5H 0L3 
Tel.: 780-420-1510 


Limited Edition Art! 
Larisa Sembaliuk Cheladyn 
“Malanka”, limited edition print aR ОМС SEAR SOY 
Commissioned by the Vohon Ukrainian Dance Society, 
"Malanka" the painting depicts a vibrant collage of ornate 
masks and costumes. 

Get your own signed and numbered 11"х 22” limited edition 
print before they are gone! 

Great for Christmas, Wedding and Anniversary gifts! 


www.vohon.ca Tel: 780-298-8454 


Feast of Jordan 


10 am-2pm 
Tuesday, January 19, 2010 


Admission by donation 
Only 25 minutes east of 
Edmonton on Hwy 16 
Phone: 780 662 3640 
www.ukrainianvillage.ca 


Government 
of Alberta m@ 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


LIQUOR EXPRESS 


SPIRITS * WINE « BEER 
James Boyko 
12625 - 153 Avenue 


Edmonton, AB T5X 5X8 
Tel/Fax: 780-473-2155 


12727 - 50th Street 
Edmonton, AB T5A 4L8 
Tel/Fax: 780-473-0957 


email: liquor-express@hotmail.com 


Featuring Krimsekt Sparkling Wines. As well as other “Ukraine Invasion” quality 
products including: Slava Ultra Premium Vodka, Zirkova Imported Vodka, Slavutich 
Premium Beer, and Lvivske Premium Lager — all imported from Ukraine. 


Brent Rathgeber 0.С. М.Р. 


Ed@monton-—Gt Albert 780.459.0803 www beentraitgeberca 


та їхнім родинам і всій українській 


THE JACYK GROUP 


Christmas anda 


Радісних Різдвяних Свят і щасливого Нового 2010 Року! 
Здоров'я, добра, творчої наснаги в праці, бажаємо нашим 
співпрацівникам, клієнтам, друзям 


ОСВІТНЯ ФУНДАЦІЯ ПЕТРА ЯЦИКА - PETRO JACYK EDUCATION FOUNDATION 
PROMBANK INVESTMENTS LIMITED 


5080 Timberlea Bivd., Suite 202 Mississauga, Ontario, L4W 4M2 
tel: 905.238.0467 fax: 905-625-8445 
www: petro-jacyk-foundation.org 
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Різдво у Львові розвіює 
радянські мири ute MICTO 
PAS 


Галина Терещук, 
Радіо Свобода 

Близько половини українців 
мають бажання відвідати Львів, а 
кожен п'ятий із них планує при- 
їхати у місто Лева уже у найближ- 
чі місяці - такі дані соціологічних 
опитувань, які провела група 
«Рейтинг» у різних областях Ук- 
раїни, щоб дізнатися про ставлен- 
ня до Львова як культурної та ту- 
ристичної столиці і до його меш- 
канців. А ті, хто помандрує у Львів 
уже на Святого Миколая чи Різд- 
во, зможуть відвідати різдвяний 
ярмарок, який запрацював уперше 
і триватиме аж до завершення усіх 
січневих свят. 

Львів асоціюється в українців зі 
старовинною архітектурою, горо- 
дянами, які бережуть українські 
традиції, гарно святкують Різдво, 
Великдень та інші традиційні свята. 
А ще, згідно з соціологічним опи- 


громаді! 


Wishing vou а Blessem 


Joyous New Year! 


Бажаємо Валі 


Веселих Євят та 


Щасливого Нового Року! 


ai 
hae 


Львів, різдвяний ярмарок. 


туванням, для українців це місто 
затишних ресторанів 1 кав'ярень, 
смачних солодощів, кави і пива. 

А ще 12 відсотків опитаних 
мешканців українських областей 
називають Львів радше польсь- 
ким, аніж українським за духом. 
А кожен десятий мешканець Дон- 
басу вважає, що у Львові живуть 
«бандерівці», агресивно налашто- 
вані щодо російської мови. 

Щоб розвіяти радянські міфи 
щодо «агресивності», варто прос- 
то приїхати у Львів, і саме до 
Різдва, кажуть самі львів'яни. 
Адже найцікавіші заходи відбу- 
ватимуться в місті на Святого 
Миколая і в різдвяні дні. 

Уже під стінами музею «Арсе- 
нал» розпочався «Миколаївський 
ярмарок», а перший різдвяний яр- 
марок в Україні розтягнувся на 
площі Ринок і вздовж алеї перед 
Оперним театром. 

Відтак у місті намагаються від- 
родити давні львівські традиції і хо- 
чуть, щоб ярмарок став родзинкою 
Львова, щоб тут запанувала різд- 
вяна атмосфера | це стало улюбле- 
ним місцем зустрічей львів'ян i гос- 
тей міста. Адже різдвяні ярмарки у 
світі є популярними і традиційними. 

У дерев'яних хатинках свій 
крам пропонують підприємці і 
митці, а це солодощі, ялинкові 
прикраси, різноманітні сувеніри — 
правда, чимало товарів китайсь- 


кого виробництва. .. А ось варени- 
ками, м'ясними виробами, кавою 
посмакуєш лише львівськими. 

Попри те, що економічна криза 
вдарила по купівельній спромож- 
ності більшості мешканців Льво- 
ва, люди купують подарунки своїм 
рідним на Святого Миколая, роз- 
повіли продавці різдвяного яр- 
марку. 

«Можна сказати, що вишиванки 
нині популярний подарунок. Ку- 
пують для онуків, один для одного, 
хлопець вибрав вишиванку для 
своєї дівчини. Ми ставили ціну 
виробника, - розповідають про- 
давці. - Купують макітри, свічни- 
ки, беруть посуд на стіл, на Свя- 
тий вечір. Можна поторгуватись». 

Купують люди 1 ялинкові прик- 
раси, кажуть вони: «Старші люди 
вибирають іграшки подібні до тих, 
як були у радянські часи, молодь 
вибирає щось блискуче і яскраве 
- червоних, срібних, золотих ко- 
льорів із візерунками». 

Заїхніми словами, цей ярмарок 
- нове місце, і торгівля ще не така 
жвава, але продавці сподіваються, 
що львів'яни і гості міста заві- 
тають сюди. 

А ще зимові свята у Львові поті- 
шать традиційним різдвяним пара- 
дом, ходою звіздарів, фестивалем 
«Велика коляда» і смачними гаря- 
чими пампухами, які смажити- 
муть просто на вулиці. 


Сиротинці Стрийщини 
отримали подарунки від 
української громади Канади 


(Прес-служба Посольства України в Канаді)--17 грудня ц.р. 
напередодні свята Святого Миколая Посол України в Канаді Ігор 
Осташ, перебуваючи з робочим візитом в Україні, вручив подарунки 
для дітей-сиріт та дітей з особливими потребами Стрийщини. Кошти 
на подарунки були передані представниками української громади 


Канади. 


Дані кошти були зібрані під час Вечора української дипломатії 5 
грудня ц.р. в м.Торонто, що був проведений спільно з громадською 
організацією «Четверта хвиля», Канада, Канадським фондом «Дітям 
Чорнобиля», Канадсько-Українською торговою палатою та Конгресом 


українців Канади. 


На зібрані кошти було придбано футбольні м'ячі, посуд, постіль, а 
також нову шкільну дошку. Ці подарунки були передані керівникам 
спеціалізованих навчальних закладів м.Стрия та Стрийського району, 


зокрема у сиротинець райцентру 


- тридцятьом дітям, у сиротинець 


с.Жулин - дванадцятьом дітям, у школу-інтернат для дітей із вадами 
зору села Підгірці, де навчається 190 дітей, та в класи корекції 


початкової школи Мо11 м.Стрия. 
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Joy of Lights 


Dec. 3 the St. Demetrius Development Corporation hosted its 7th Annual 
Joy of Lights at the Ukrainian Canadian Care Centre. The event brings 
together aspects which are import to the residents — faith, family and 
tradition adding to the cultural and spiritual uniqueness of the Care Cen- 
tre. The program included performances by Boyan Choir and the Ukrat- 
nian Yavir Dance Ensemble. The culmination of the evening was marked 
with the countdown and the lighting the tree. Prayers were conducted by 
Ukrainian Orthodox Archbishop Yurij and Ukrainian Catholic Bishop 
Cornelius. Founded in 1996, the Ukrainian Canadian Care Centre, “The 
Home with a Heart” serves seniors in the Ukrainian Canadian commu- 
nity and continues to be an innovative leader in long-term care. Pictured 
above: Yavir perform. 


“Prince” honours Bahniuk 


Bohdan Bahniuk (right) was among the medal winners at Aboriginal Re- 
lations Minister, Deputy House Leader and Edmonton Mill Creek MLA 
Gene Zwozdesky’s annual Christmas Open House held at the Maharaja 
Banquet Hall, Dec. 16. Gene and his wife, Christine, were named Prince 
and Princess of this year’s Blauen Funken festival. Every year the Prince 
and Princess design their own medals to be presented to members of the 
Blauen Funken and also to community members that the Prince and Prin- 
cess choose for various reasons. Bahniuk, territory manager for Spartan 
Controls Ltd., was singled out for winning his company’s President’s Award 
for demonstrating the core competencies of the company. The Blauen 
Funken Mardi Gras Association Inc 1970 (Blauen Funken means Blue 
Sparks) is the non-profit association “sparking” the fun for Carnival Fes- 
tival & Events, sharing this merry-making side of the German culture 
with the people of Edmonton. 
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Canada’s National 
Ukrainian 
Festival 


г З У, July 30, July 31, August 1, 20М0 


Five Fabulous Mair 


Early Bird Tickets 
« поча $65.00 (+ gst) by March І, 2010 
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Your Conservative Senators 
and Members of Parliament 
wish you and yours a 
Merry Christmas and 

a Happy New Year! ~ 


Wwwwetomukiwski.ca www.anérewmp.ca wwwareyboughen.ca 
www.edkom.ca www.davidanderson.ca www.garrybreitkreuz.com 
www bradtrost.ca www. lynneyelich.ca ww w.mauricevellacott.ca 
wouw.gerryritzmp.com wwwerandyhobackmp.ca www.robclarkemp.ca 
wow Кейубіоск са wrww pametawaliin.com 


ВЕСЕЛИХ СВЯТ І ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ! 


Honourable Gene Zwozdesky 
Minister of Aboriginal Relations 
Deputy Government House Leader 
Co-Chair, Advisory Council on Alberta-Ukraine Relations 


MLA Edmonton Mill Creek 
8207 Argyll Road 
Edmonton, Alberta 780-466-3737 


"Working with you 
and for you!" 


(Прес-служба Посольства Ук- 
раїни в Канаді) -13 грудня ц.р. під 
час концерту козацької пісні у ви- 
конанні Капели бандуристів Кана- 
ди, що пройшов в Українському 
культурному центрі в м.Торонто 
та на якому були присутні понад 
300 осіб, представниками Посоль- 
ства України в Канаді та Ліги ук- 
раїнців Канади у присутності Ге-- 
нерального консула України в То- 
ронто Олександра Данилейка було 
оголошено переможців Всеканад- 
ського мистецького конкурсу 
«300 років Мазепинства». 

Мистецький конкурс «300 років 
Мазепинства» розпочався у квітні 


Кредитова Спілка БУПУЧНІСТЬ вітає всю 
українську громаду 3 Різдвом Христовим та 


Новим роком! 


Хай Різдво з тим завітає, чого серце забажає 

Хай несе у кожну хату щастя й радості багато. 

Хай смачна кутя Вам вдасться, хай в сім'ї панує щастя, 
Щоб весела коляда в хату радість принесла. 


Христос рождається! Славімо його! 


www. buduchnist.com 


, 


2280 Bloor St. W. Toronto Tel. 416 — 763 — 6883 Toll free: 1- 800 - 461- 5941 


BAH sci = = BUDUCHN¢ST 


З Різавом Христовим! Beceaux Вам свят Ta аюдського тепаа, 
хай буде достаток і гарні діаа, здоров'я міцного Ta 
щастя без краю, усього найкращого широ бажаємі 

Аавокат Ігор Барашн 
Директор Парааментської Програми Канада-Україна 
5029 Bloor St. М/., Toronto, Ontario М8Х ІС5 
та 25 стажерів Парааментської Програми Канада-Україна 
Сейран Aaies з Університету Їм. Т. Шевченка у Києві 
Ipuna Біаоніжка з Університету ім. Івана Франка у Сьвові 
Роман Бішь з Університету ім. Івана Франка у Пьвові 
Євгенія Бятчанінова з Університету ім. Т. Шевченка у Києві 
Оаєксій Богун з Університету im. Т. Шевченка у Києві 
Марія Гриневич з Університету ім. Б. Грінченка у Києві 
Христина Гудима з Технічного університету у Сьвові 
Марія Гудь з Університету ім. Івана Франка у ДЯьвові 
Софія Євчук з Університету im. Geci Українки у dyupky 
Світаана Закринишцька 3 Могиаянської Академії у Києві 
Анарій Зінчук з Економічного Університету у Tepronoai 
Анна Ковааєнко з Могиаянської Академії у Києві 
Яросаав Ковааьчук з Острозької академії 
Катерина Козачук з Острозької академії 
Аріна Костіна з Могиаянської Академії у Києві 
Ірина Красноштан з Технічного Університету у Києві 
Юрій Пйубкович з Економічного Університету у Тернопоаї 
Петро Марець з Технічного Університету у (nsosi 
Євген Шапка з Економічного Університету ім. Б. Гетьмана у Києві 
Бааєрія Швеаюк з Могиаянської Академії у Києві 
Артем Сокоаьський з Університету im. В. Н. Каразіна у Харкові 
Христина Сороківська з Університету ім. Івана Франка у Пьвові 
Юрій Сошенко з Правничого Університету ім. Я. Муарого у Харкові 
Софія Шпак з Університету ім. Івана Франка у Geos 
Анна Ябаонська з Університету їм. B. Даля у бугтанську 
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Оголошено переможців мистецького 
конкурсу «300 років Мазепинства» 


«Мазепинський сон», картина Максима Гуменюка. 


ц.р. року та тривав до 15 листопа-- 
да ц.р. і був приурочений до 370- 
річчя від дня народження Велико-- 
го Гетьмана, славного сина Укра- 
їнського народу Івана Мазепи та 
300-річчя подій, пов'язаних з BO— 
єнно-політичним виступом Ma3e— 
пи й укладенням українсько- 
шведського союзу під час Північ- 
ної війни 1700-1721 років. 

Учасники конкурсу мали наді- 
слати на розгляд журі свої мис- 
тецькі роботи, які б висвітлювали 
діяльність гетьмана Івана Мазепи. 
Загалом, участь у конкурсі взяли 
53 учасники, які надіслали 61 po— 
боту. Крім того, четверо учасни- 
ків з України надіслали свої робо-- 
ти i, хоча журі не мало права оці- 
нювати ці роботи, оскільки кон- 
курс проводився лише серед канад-- 
ської молоді, було прийняте рішен-- 
ня про надання сертифікатів учас-- 
ників конкурсу авторам цих робіт. 

Найактивнішими учасниками 
конкурсу виявилися учні Україн- 
ської школи імені кардинала 
Йосипа Сліпого в Торонто, які 
подали на конкурс 27 робіт, та 
учні Української школи імені Лесі 
Українки в Оттаві, які надіслали 
24 роботи. Крім того, 5 робіт було 
надіслано з Української школи 
імені Юрія Липи в Торонто, 3 
роботи - з Української школи 
Святого Димітрія в Торонто, а Ta— 
кож одна робота - з Оттавського 
університету та одна робота Ha— 
дійшла з міста Саскатун. 

Цікаво, що деякі учасники по-- 
дали на конкурс по декілька робіт, 
а самим активним учасником з 
усіх виявився Мар'ян Хабурський 
з Української школи імені Лесі 
Українки, який надіслав на роз- 
гляд журі аж чотири свої роботи. 

Переможців конкурсу визнача - 
ли у двох вікових категоріях: 4 — 
9 класи та 10 клас - студенти 1 - 
4 року Університету. 

Переможцями у віковій KaTero— 
рії 4 - 9 класи стали: Лука Сандор 
(8 клас) з Української школи імені 
кардинала Йосипа Сліпого в То- 
ронто за тривимірну модель 
булави гетьмана Івана Мазепи; 
Олександр Гайт (7 клас) з Укра- 
їнської школи імені кардинала 
Йосипа Сліпого в Торонто за po— 
боту «Церква», виконану з папе-- 
рової мозаїки; Мар'ян Хабурський 
(4 клас) з Української школи імені 
Лесі Українки в Оттаві за роботу 
«Город Батурин - столиця 
Мазепи», виконану фломастерами 
на грубому папері. 

Переможцями у віковій катего-- 
рії 10 клас - Університет стали: 
Максим Гуменюк з Української 
школа імені Юрія Липи в Торонто 
за роботу «Мазепинський сон», 


яка змальовує хлопчика, що зас- 
нув і мріє самому зробити стільки 
ж, скільки зробив Мазепа у сво- 
єму житті для розбудови України; 
Лариса Заяць з Оттавського 
університету за роботу «Мазепа 
та його спадщина», що змальовує 
гетьмана Івана Мазепу на фоні 
його справ - побудови церков та 
Києво-Могилянської академії; 
Міла Пшебило з Саскатуну (11 
клас) за роботу «Зміна часів», що 
змальовує історію Українського 
народу від гетьмана Івана Мазепи 
до Помаранчевої революції. 

Переможцям були вручені 
пам'ятні призи та сертифікати 
переможців від Ліги українців 
Канади та Посольства України в 
Канаді, а всі ті, хто подав свої 
роботи, отримують сертифікати 
учасника конкурсу. 

Крім того, Олександр Гайт та 
Максим Гуменюк також стали 
переможцями у номінації «Приз 
посольський симпатій» та їм були 
передані їменні призи від Посла 
України в Канаді. Ці переможці 
також отримали побажання, 30K— 
рема Олександр Гайт щоб продов-- 
жував створювати свої церкви як 
і гетьман Іван Мазепа. Максимові 
Гуменюку ж побажали, щоб сон 
хлопчика, якого він змалював, 
справдився у його власному 
житті. Переможцем у номінації 
«Приз посольських симпатій» 
стала також Стефанія Савка (7 
клас) з Української школи імені 
кардинала Йосипа Сліпого в То- 
ронто за її портрет гетьмана Івана 
Мазепи, вишитий бісером. 
Стефанії Савці побажали в 
майбутньому створити свою 
власну портретну галерею 
видатних українців. 

Разом з тим Президент ЛУК 
Олег Романишин передав подару-- 
нок переможцю у номінації «Спе-- 
ціальний приз від Ліги українців 
Канади». Цим переможцем стала 
Аліна Тоцька (7 клас) з Україн- 
ської школи імені Юрія Липи в 
Торонто, яка представила роботу 
«Згадуючи Мазепу», виконану 
графітом на папері. 

Організатори конкурсу - По- 
сольство України та ЛУК - 
прагнули привернути увагу моло-- 
дого покоління канадців українсь-- 
кого походження до постаті Івана 
Мазепи, який своєю діяльністю 
дбав про українську культуру та 
заклав основи українського виз- 
вольного руху. 

Конкурс пройшов під гаслом 
«Маєш національну гідність - 
шануй Мазепу!» та був підтри- 
маний Конгресом українців Kana— 
ди, а також Світовим конгресом 
українців. 
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Canadians and the Ukrainian Catholic University 


By Alexandra Hawryluk 

Canadians are known for their enthusiasm 
to lend a helping hand. Whether it is in the 
role of peacekeepers in a war zone, sharing 
Canadian agricultural know-how with Asian 
or African farmers, taking care of the sick in 
Central America, or teaching at the Ukrai- 
nian Catholic University in Ukraine, Cana- 
dians are there to help. When the Soviet 
Union crumbled and the persecuted Catholic 
communities began to emerge from the un- 
derground, it was the Canadian Conference 
of Catholic Bishops that send funds for the 
rebuilding of schools and monasteries in East- 
ern Europe. 

Although the churches in Hungary, 
Slovakia, the Czech Republic and Poland 
were in dire straits, their situation was better 
than that of Ukrainian Catholics. “The need 
in Ukraine was particularly profound,” says 
the Rev. Dr. Peter Galadza, professor of East- 
ern Christian Liturgy at the Sheptytsky Insti- 
tute in St. Paul University in Ottawa. 

Unlike her sister churches in the East Block 
countries, the Ukrainian Greek Catholic 
Church, (one of the Byzantine rite churches 
united with Rome), was outlawed in 1946, 
all its bishops arrested, its schools and 
monasteries disbanded and the faithful 
forbidden to worship. Even after the church 
buildings — expropriated on Stalin’s orders 
by the Russian Orthodox Church — were 
returned to their original Ukrainian Catholic 
owners in the early 1990’s things were not 
all that easy. The cost of the restoration of 
neglected church properties was huge, as 
were the costs of importing Bibles, paper, 
photocopiers and computers. The acute 
shortage of priests, assuaged for a time by an 
influx of priests from the West, posed a 
serious problem as well. 

The biggest challenge facing the newly res- 
urrected Catholic Church in Ukraine, how- 
ever, was the need for good Christian educa- 
tion. The small brave band of underground 
priests, brothers and sister, just wasn’t big 
enough, or knowledgeable enough about the 
changes within the global Church, such as 
Vatican II and the development of 
Ecumenism, to be able to provide the people 
streaming into the country’s churches with a 
contemporary Catholic education. It was the 
Canadian Sisters Servants of Mary Immacu- 
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In September, 2009, Rev. Dr. Ihor Boyko, Dean of the Ukrainian Catholic University’s Theol- 
ogy and Philosophy Departments, visited major Ukrainian Canadian centres to speak about 
bioethics and fundraise for the UCU. Pictured are participants of a meeting held at the 
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ment, Ukrainian Catholic Education Foundation; Olena Dzhedzhora, Head of UCU’s De- 
partment of International Cooperation; Bishop David Motiuk, Eparch of Edmonton; Fr. Ihor 


Boyko. 


late, under the guidance of Sister Francis 
Bybliw, who came to the rescue by creating 
an accredited pedagogical program in the city 
of Lviv for religion teachers and chaplains. 
To bring local clergy up to date, the Arch- 
bishop of the Ukrainian Catholic Church in 
Canada, Maxim Hermaniuk, for three suc- 
cessive summers, would travel to Ukraine and 
moving from diocese to diocese, would give 
talks about the teachings of the Second 
Vatican Council, as well as his own partici- 
pation in that great gathering to groups of 


parish priests. At the same time, scholars from 
American, European and Canadian universi- 
ties, particularly the teachers from St. Paul 
University in Ottawa and the Ukrainian 
Catholic University in Rome (established 
during the Cold War years by the former 
Gulag) prisoner, Cardinal Josef Slipyj) got 
involved in the development of a new Ukrai- 
nian Catholic University in Ukraine, which 
opened in 2002. 

Dr. Andrew Onuferko, professor of theol- 
ogy at St. Paul University, can’t talk about 


his annual trek to the classrooms of the Ukrai- 
nian Catholic University in Lviv without a 
smile. Like others touched by the incandes- 
cent spirit of Cardinal Slypij, Fr. Onuferko 
felt obliged to teach the eager students how 
they could re-connect with their pre-Soviet 
spiritual and cultural heritage. 

In face of deeply entrenched Soviet atti- 
tudes how is one to do that? This small, fully 
accredited school, without any state funding 
whatsoever, is offering a dynamic program 
that is a complete antithesis to the Soviet edu- 
cational model. It gives the students an op- 
portunity: to become part of an open aca- 
demic community living the Eastern Chris- 
tian tradition, to achieve professional excel- 
lence and to work “for the glory of God, the 
common good, and the dignity of the human 
person”. George Weigel, the biographer of 
Pope John Paul I, in his article “The Catho- 
lic Difference — Light from the East” writes 
“Lviv 15 a university town, home to some 
100,000 students. Only one percent of those 
students attend UCU, but they generate half 
the public discussion in town.” 

Working for the common good the UCU 
students have implemented a number of new 
social programs: weekly visits with psychi- 
atric patients and elderly shut-ins of Lviv, 
outings to local castles and shrines with pre- 
viously house-bound orphans, support groups 
for autistic children and their parents, work- 
shops for adults with special needs. The range 
of their activity is also increasing. Last year 
a group of UCU students travelled from Lviv 
to a state orphanage outside Kyiv because 
they wanted to bring Christmas to children 
who have never heard Christmas carols or 
tasted the traditional dishes of Christmas Eve 
dinner. 

The most important social awareness event, 
however, is the annual Ecumenical Social 
Week organized by the university’s Institute 
of Ecumenical Studies. To Dr. Antoine 
Atjakowsky, the director of this Institute its 
purpose is clear: “The main idea of the Ecu- 
menical Social Week is to gather all Ukrai- 
nian denominations and charitable organiza- 
tions around social issues”. So, with the sup- 
port of the City Council of Lviv, during one 
week in June there are round table discus- 
sions, academic conferences, visits to an 
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The Ukrainian Catholic Education Foundation, 
on behalf of the students, scholars, professors and clergy 
of the Ukrainian Catholic University in Lviv, 
wishes you a very Merry Christmas! 


Нехай радість Христового Різдва 
З'єднає нас у Бозі, скріпить у життєвій дорозі, 
Надасть відваги і снаги, невтомно за Ісусом йти! 
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Українського Католицького Університету у Львові, 
Українська Католицька Освітня Фундація 
бажає Вам Веселих Свят Різдва Христового! 
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СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 


11717 - 97 St. Edmonton, AB T5G 1Y3 


Ph.: 780-471-4477 Fax: 780-477-0617 E-mail:ucss@shaw.ca 


THE BEST CHRISTMAS WISHES AND 
A HAPPY NEW YEAR TO ALL SUPPORTERS, 
BENEFACTORS, VOLUNTEERS AND CLIENTS. 
Радісних Свят та щасливого Нового Року! 
ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! 


ССУК це добродійна, громадська установа, яка 
допомагає тим, що потребують допомоги. eS 


UCSS is providing various services: 
ehome visits, counselling and advice 


einformation, referral and translation services 
eaid in sponsorship of immigrants and refugees 
eparcels and money delivered to Ukraine 


Бажаю усім радісних й веселих 
Різдвяних Свят виповнених 
всякими ласками. 


_Janice Sarich, MLA 
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Ольга Кобилянська у 
прочитанні Марка Павлишина 


Дагмара Турчин -Дувірак 

На переломі нового століття 
визначні постаті іншого епохаль- 
ного перелому - ХІХ - ХХ століть 
- викликають загострену увагу 
філософів, культурологів, мис- 
тецтвознавців. У них сучасні до- 
слідники шукають не лише “icTo- 
ричної правди", а й відповідей на 
пекучі питання сьогодення. Одні- 
єю з таких центральних постатей 
української літератури перелом- 
ної доби є Ольга Кобилянська. Пе- 
реосмислення її особистості поча- 
лося з викличної студії Соломії 
Павличко "Дискурс модернізму в 
українській літературі" (1997), а 
знайшло надзвичайно цікаве 
продовження у дослідженні Тама- 
pu Гундорової “Femina Melancho- 
Пса: Стать 1 культура в гендерній 
утопії Ольги Кобилянської" 
(2002). Т ось нова інтерпретаційна 
пропозиція - книга відомого 
австралійського літературознав- 
ця-україніста Марка Павлишина 
"Ольга Кобилянська - Прочитан- 
ня", що була опублікована 2008 р. 
у Харкові. На велике щастя то- 
ронтонських шанувальників літе- 
ратури, на початку листопада 
професор Університету імені Мо- 
наша Марко Павлишин перебував 
у Торонто, 9 листопада він висту- 
пив з доповіддю на черговому 
засіданні НТШ (котре традиційно 
відбулося у приміщенні K УМФу), 
1 ознайомив численних зацікавле- 
них слухачів з своєю глибоко про- 
думаною і водночас оригінальною 
концепцією біографії та творчості 
талановитої письменниці. Назвав- 
ши свою доповідь: "Модерність, 
приватність, нація: Ще раз про 
Ольгу Кобилянську", проф. Пав- 
лишин одразу окреслив три го- 
ловні аспекти свого дослідження. 
Щодо модерності, доповідач наго- 
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Марко Павлишин 


лосив, що існує принаймі три ро- 
зуміння цього терміну. Перший — 
модерн як стилістичний напрям 
кінця ХІХ поч.ХХ ст., що харак- 
теризується культом прекрасного, 
підкресленого естетизму, хвороб- 
ливою неврівноваженістю та вис- 
наженістю, еротизмом і містикою. 
Все це можна знайти у Кобилян- 
ської, як репрезентанта своєї епо- 
хи (зрештою, даний аспект був пе- 
реконливо проаналізований Т. 
Гундоровою). Другий - модерне як 
сучасне, що безпосередньо резо- 
нує з нашим часом, особливо з та- 
ким типовим для пост-модернізму 
скептицизмом щодо великих істо- 
ричних наративів. Тут М. Павли- 
шин вперше знаходить докази 
такої модерності О. Кобилянсь- 
кої, зокрема, у її романі " Земля", 
де непевність навколо вбивства 
брата братом цілком суголосна 
сучасному пост-модерністському 
амбівалентному (чи "полівалент- 
ному?) світовідчуванню. Третє 
розуміння модерності як історич- 
ної концепції, породженої епохою 
Просвітництва, що визначає евро- 
пейську новітню культуру як таку, 
пов'язане з усвідомленням авто- 
номності людини, її раціонального 
і критичного ставлення до сус- 
пільного ладу. І тут, як наголосив 
М. Павлишин, Ольга Кобилянська 


цілком відповідає критеріям 
модерності, і не лише у захопленні 
ідеями Ф.Ніцше, ane і у полеміці 3 
ним. Так, зокрема, її приваблює 
ніцшеанська надлюдина, однак, 
вона усвідомлює, що в реальному 
житті на заваді реалізації ніц-ше- 
анського ідеалу завше стоять 
структура існуючого суспільства 
і випадковість людського досвіду. 
Чи не найпереконливішим дока- 
зом останнього стало саме життя 
Ольги Кобилянської, зокрема, її 
стосунки з Осипом Маковеєм, чо- 
му, власне, проф. Павлишин при- 
святив другу частину своєї допо- 
віді ("Приватність"). Базуючись 
на неопублікованих матеріалах, 
зокрема, листах О. Кобилянської 
та її незакінченій повісті "Доля", 
М. Павлишин показав, наскільки 
несприятливою виявилась доля до 
цієї сильної, талановитої і духом 
незалежної жінки. Заключний 
розділ доповіді було присвячено 
проблемі нації та національного 
самоусвідомлення письменниці. 
Почавши писати німецькою мо- 
вою, О. Кобилянська свідомо ста- 
ла на шлях українства. Не остан- 
ню роль в цьому відіграло те, що 
власне українські літератори (I. 
Франко, М. Грушевський) побачи- 
ливній те, чим вона сама себе вва- 
жала - модерною інтелектуалкою, 
тоді як німецькі критики цінували 
її головно за локальну "екзотику". 
Tema нації як свідомого вибору, що 
звучить у багатьох творах 
Кобилянської, є центральною те- 
мою її роману "Апостол черні". 
Тут письменниця висуває власну 
концепцію "малих кроків" у про- 
цесі націєбудівництва, а справж- 
німи героями нації вона вважає 
жінок - сподвижниць у здійсненні 
малих, але таких важливих і прак- 
тичних чинів. У світлі нового 
прочитання Марком Павлишиним 
життя та творчості Ольги Коби- 
лянської, вона сама постає перед 
сучасним читачем як героїня — не 
малого але великого чину, що 
принесла в українську літературу 
живий подих европейськості та 
модерності. 


ГОЛОДОМОР 


Прим. ред: Леонідом Коровником, який прожив Голодомор, написав 
цей вірш 2002 р. і прочитав його підчас дня відзначення Голодомору 


в Едмонтоні, 28 листопада. 


Все шукаю, шукаю й шукаю, 

мов дитину загублену - мати, 

людей живих поміж мертвяками. 
Іван Кмета-Ічнянський 


Село було заможне, дуже, 

Та в тридцять другім хиріть почало, 
До нього підповзали вужем 

Злі зайди із червоним помелом. 


І помикали просто звично: 

Гребли добро з городів, клунь і хат. 
Наказ прийшов: категорично 
Зідрати все - від голови до п'ят! 


Вони трудилися надхненно 

І плюндрували наш багатий край. 
З людьми поводились скажено, — 
Таким мав бути їх Радянський рай! 


Ходив народ, мов тіні кволі... 
Благали діти: «Мамо, хліба дай! 
Ми помираєм! Тиснуть болі! 
Поїли все, лишився лиш — курай!» 


Дала шкуринку дітям мати 
І аж здригнулась - не рука - душа! 


Пора на цвинтар — 


помирати... 


Дітей на смерть недоля залиша. 


А світ закрив лукаве серце, 
Пославши Україну шкереберть, 
Дивився у криве люстерце, - 
Невинну націю вели на смерть! 


as 
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The 7th Annual Ukrainian Best & Worst List| 


By Oksana Bashuk Hepburn 

Almost everyone has a favorite 
list this time of year — best mov- 
ies, books, person of the year. For 
the 7th year, here is my Best and 
Worst list comprising governments, 
individuals, publications and orga- 
nizations which had an impact on 
the global Ukrainian community in 
2009. 


10 Best 

1. America’s Vice President Jo- 
seph Biden — for stating the U.S. 
does not recognize any sphere of 
influence claimed by Russia over 
Ukraine, and that President 
Obama‘s bid to “reset” relations 
with Russia “will not come at 
Ukraine‘s expense.” 

2. Timothy Snyder — for The Red 
Prince, a WWI to the Orange Revo- 
lution historic masterpiece about the 
ambitions of Prince Wilhelm of 
Hapsburg, heir to Europe’s longest 
reigning royalty, to become the king 
of Ukraine. 

3. The utilization of Ukrainian 
motifs by global brand leaders like 
fashion designer Gucci — for glo- 
rious renditions of stylized Pysanka 
(Easter Egg) designs for a collectio; 
and; 

4. Honda — for calling the colour 
of its fiery car Revolution Orange. 

5. The Royal Shakespeare Theatre 
— for staging a poignant production 
of The Grain Store depicting 
Kremlin’s starvation-genocide of 
some 10 million Ukrainians. 

6. Ukrainians who bring interna- 
tional recognition and pride to their 


country like the Klitschko brothers 
— for holding most of the world’s 
boxing titles; and the Bondarenko 
sisters — for success in tennis. 

7. Ukraine’s media — for main- 
taining a high level of public scru- 
tiny over Ukraine’s political, eco- 
nomic, religious and social issues; 

8. The Ukrainian people — for 
getting on with it despite four years 
of broken promises of the Orange 
Revolution and the lack of political 
leadership. 

9. Political analyst Taras Kuzio — 
for ongoing interpretation of politi- 
cal events in Ukraine through the 
eyes of a western academic. 

10. Global media — for better 
coverage of under-represented 
Ukrainian issues like Holodomor — 
the famine-genocide — and more 
sympathetic treatment of John 
Demjanjuk’s repeat trial for alleged 
crimes for which he has been exon- 
erated. 


10 Worst 

1. Ukraine’s President Viktor 
Yushchenko — for confusing. pro- 
west presidential voters by running 
despite 5% ratings and public pro- 
fessions of “hate” for politics. 

2. Russia’s President Dmitri 
Medvedev — for creating tension 
between neighbours through anti- 
Ukrainian acts — energy crisis — 
and rants like those in the letter to 
its president. 

3. Russia’s former ambassador to 
Ukraine, Viktor Chernomyrdin — 
for mocking Ukraine’s politics as 
“dog fights”. 


Canadians and the Ukrainian 
Catholic University 


Cont. from Page 17 

ongoing job training program for 
the homeless, outdoor art shows and 
student theatre performances. 

To broaden the network of people 
interested in an ecumenical resolu- 
tion of social issues the Institute has 
established academic exchange pro- 
grams with other universities, like 
Tbilisi State University, UCU’s 
newest partner. But there is a Cana- 
dian connection here too. Last year, 
Dr. Arjansky delivered a lecture at 
University of Toronto’s Munk Cen- 
tre on the dialogue between Mus- 
lims and Orthodox Christians. Since 
Canada is perceived as the most 
ecumenical of counties, he made a 
special effort to meet the president 
of the СССВ, Cardinal Marc Oullet 
and the president of the Canadian 
Council of Churches, Dr James 

Christie. As Dr .Christie is dean of 
- Фе Faculty of Theology at Univer- 
sity of Winnipeg, there is a lot of 
interest in organizing a partnership 
between UCU and University of 
Winnipeg. 

Working for the common good 
will take on a new meaning when 
the graduates of the brand new 
MBA program become the nation’s 
managers and businessmen. That’s 
because their chances for affecting 
change in the economic develop- 
ment of Ukraine will be better than 
those of their secularized col- 
leagues, simply because their goals 
will be determined by Christian val- 
ues. 

Another important UCU initia- 
tive is the establishment of a Bioet- 
hics Department in the Faculty of 
Philosophy and Theology. What’s 
interesting about this is that this new 
Chair has been endowed by a Ca- 
nadian scientist, McGill University 
professor and the Director of the 


Molecular Pathology Lab within the 
McGill University Health Care sys- 
tem, Dr. Yury Monczak. “I became 
interested in the work of such a de- 
partment for professional reasons,” 
he said. Like Dr. Ihor Boyko, the 
dean of the Faculty of Philosophy 
and Theology, Dr. Monczak sees 
that as scientific knowledge 
progresses the gap between that 
knowledge and a moral understand- 
ing of its application seems to grow 
bigger. “Knowledge gives many 
possibilities, but what are the moral 
criteria for its use? Consequently 
when I heard about Fr. Boyko’s 
work, I immediately decided to re- 
spond to this colossal need,” he 
said. The new department will be 
training doctors, nurses, hospital 
chaplains, lawyers and researchers. 

Dr. Boyko is an innovator, and as 
such he will use various pedagogi- 
cal methods to get his point across. 
To illustrate the meaning of work- 
ing for the preservation of human 
dignity he invited Ed Evanko, a 
Canadian actor and singer, who is 
now an ordained priest, to come to 
UCU to perform two one-man 
plays. So, last March, Fr. Ed Evanko 
performed Damien, a play about a 
Belgian priest taking care of lepers 
on the island of Molokai and Be 
Well and Prosper, My Beloved 
Ukraine, a play about the 1933 
genocide by famine in Ukraine. 

Under the enlightened steward- 
ship of its rector, Dr. Borys 
Gudziak, the UCU has become a 
strong presence in the public square. 
When it speaks up against injustice, 
and indifference, people take heed. 
What matters to Canadians is that 
in the development of the UCU, the 
only Catholic university in all of the 
former Soviet Union, we have lent 
a helping hand. 


4. Canada’s National Capital 
Commission — for balking at call- 
ing the monument to 100 million 
victims of Communist regimes what 
it is. (Ultimately reconsidered.) 

5. The Liberal Party of Canada — 
for denying a place for the Ukrai- 
nian Canadian community’s most 
effective spokesperson, MP Borys 
Wizesnewskyj, in its shadow cabi- 
net, while granting over-representa- 
tion to other groups. 

6. Patriarch Kiril of Moscow — 
for failing to honour the separation 
of church and state in democratic so- 
cieties by preaching union of ortho- 
dox churches under Russia’s control 
at the expense of religious freedom 
in Ukraine. 

7. Faux pas in Canada: Stephen 
Carter, Chief of Staff, Alberta 
Wildrose Alliance — for mocking 
Premier Ed Stelmach’s Ukrainian 
accent (Carter resigned); Opposition 
Leader Michael Ignatieff — for his 
half apology for inappropriate words 
about Ukrainians in earlier writings; 
Jason Kenny, Minister of Citizen- 
ship and Immigration, for misinter- 
pretation of Canada’s Multicultural 
Act and The Charter of Rights and 
irritating Ukrainians, and others, by 
instructing them to pay for mother 
tongue lessons — other than English 
and French. 

8. The governments of the United 
States — for extraditing John 
Demjanjuk to stand trial for a pre- 
viously dismissed case by Israel; and 
Germany — for putting him on trial 
for Nazi crimes while protecting its 
own citizens from similar prosecu- 
tion by law. 

9. Russia’s Prime Minister 
Vladimir Putin — for proposing a 
law to prosecute those who expose 
Communist Russia’s murderous 
past. 

10. The government of Ukraine 
— for reinstating Olga Ginsberg, a 
Communist determined to protect its 
murderous past, as head of 
Ukraine’s Archives. 


Oksana Bashuk Hepburn is an in- 
ternational commentator and editor 
of a quarterly magazine. 


ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! 
СЛАВІМ ИОГО! 


CENTRE FOR UKRAINIAN CANADIAN STUDIES 
UNIVERSITY OF MANITOBA 


The Centre for Ukrainian Canadian Studies greets one 
and all this festive season. May 2010 be a year of 
happiness, health and prosperity. 


umanitoba.ca/faculties/arts/departments/ukrainian_canadian_studies 


си UNIVERSITY 
ONE UNIVERSITY. MANY FUTURES os MANO 


Season's Greetings 


Linda Duncan, MP 


Edmonton-Strathcona 


10049 - 81 Avenue 
Edmonton, AB 
T6E 1W7 


duncal@parl.gc.ca 
780-495-8404 


Chris St. John 
Sales & Estimate Consultant 


» Carpet е Lino є Window Coverings 
» Ceramic - Hardwood ¢ VC Tile 


9249 - 50 Street, Edmonton, Alberta T6B 3B6 
Bus: 780-468-4118 е Fax: 780-465-7210 е Cell: 780-719-1452 


Христос Раждається! 


Happy Holidays to my friends 
in Edmonton's Ukrainian Community. 
І wish you and your family 
all the best in 2010! 


Brian Mason, MLA 


Edmonton Highlands 
Norwood 


Contact my office: 


780-414-0682 


edmonton.highlandsnorwood@assembly.ab.ca 


Найкращі побажання 
радісних Різдвяних Свят 
та щасливого 
Нового Року 


Peter Goldring 


Member of Parliament 
Edmonton East 
780-495-3261 


Merry Christmas and Happy New Year! 
Веселих Різдвяних Свят та шесливого 
Нового Року! 


Peter Sandhu, MLA 


Edmonton Manning 


Constituency office: 
553-137 Ave, Edmonton АВ T5A 314 
Tel: 780-414-0714 » Fax: 780-414-0416 


Legislative Office: 

625, legislature Annes 9718 -107 St. 
Edmonton, AB T5K 1E4 

Tel: 780-427-2729 +» Fax: 780-415-0951 


Українське Національне Об'єднання 

Організація Українок Канади ім. 0. Басараб 

Молодь Українського Національного Об'єднання 
Український Драматичний Ансамбль Сузір'я 
Український Дитячий Драматичний Гурток Джерело 


Вітають всіх своїх членів та прихильників, весь 
український народ з Різдвяними Святами та 
наступаючим Новим Роком. 


Хай Різдвяне світло лине в кожну хату, 
В кожнім серці свій залишить слід! 
Будьте дужі, щирі і багаті, 
Щастя Вам і довгих многих літ! 


убегіа Benevole 
41837 - 66 St. 
pamonton, Alberta Tans 


nt Cantors Associatio™ 


The Central Source for Cantors in Canada 
http://albertacantors.ca/ 


ХРИСТОС РОЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІМО ЙОГО! 

З нагоди Великого Свята Різдва Христового і Нового 2010 року, 
Українське Доброзичливе Дяківське Товариство, сердечно вітає Його 
Високопреосвященство Митрополита ІВАНА, Первоієрарха 
Української Православної Церкви Канади; Його Високо- 
преосвященство Єпископа АНДРІЯ, Помічника Митрополита й 
Центральної Єпархії, Його Високопреосвященство Архиєпископа 
ЮРІЯ, Єпископа Торонта i Східної Єпархії; Його Преосвященство 
Єпископа ІЛАРІОНА, Єпископа Едмонтону і Західної Єпархії, 
Протопресбитера Віктора Лакуста, Голову Президії й діючого 
Канцлера Української Православної Церкви Канади, всіх членів 
Консисторії, Всечесне духовенство й вірних нашої Святої УПЦК в 
нашій рідній Україні та поза її межами. 


Митро Скорейко, Голова 
Бренда Гавриш-Г риффітс, Секретар 
о. Юрій Подтепа, Капелян 


CHRIST IS BORN! LET US GLORIFY НІМ! 
On this great Feast Day of Christ’s Nativity, the new 2010 Year, sincere 
greetings are extended from the Alberta Benevolent Cantor 
Association to His Eminence Metropolitan JOHN, Primate of the 
Ukrainian Orthodox Church of Canada, His Eminence Bishop 
ANDRIY, Assistant to the Metropolitan and the Central Eparchy, His 
Eminence Archbishop YURJJ, Bishop of Toronto and Eastern Eparchy, 
His Grace Bishop ILARION, Bishop of Edmonton and the Western 
Eparchy, Rt. Rey. Protopresbyter Victor Lakusta, Presidium Chair and 
Acting Chancellor of the Ukrainian Orthodox Church of Canada, all 
Consistory Members, along with all the Priests and faithful of our 
Holy Ukrainian Orthodox Church of Canada, our native homeland of 

Ukraine and the diaspora. 

Mack Skoreyko, President 
Brenda Hawrysh-Griffiths, Secretary 
Very Rey. Archpriest Father Georg Podtepa, Chaplain 
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Православна громада в Чікаго 
урочисто вітала свого Патріарха 


В днях 23 до 25 жовтня року перебував з архиєрей- 
ською візитою на американській землі у м. Чікаго 
Його Святість Патріарх Київський i всієї Руси- 
України Філарет. 

24 жовтня в год. 9:30 ранку в храмі Св. Софії, Свя- 
тійший Патріарх відслужив Божественну Літургію а 
в 4:30 пп. цього ж самого дня прибув до храму св. ап. 
Андрія Первозванного. Перед храмом на площі молодь 
у національних строях, настоятель храму прот. Віктор 
Полярний i голова церковної громади Іван Яресько, 
духовенство та числення публіка, урочисто 1 тради- 
ційно вітали свойого, українського Патріарха. 

Після того, при пам'ятнику Жертвам Голодомору, 
Святійший Патріарх у співслужінні з єпископами і 
духовенством відслужив Літургію а над могилами 
воїнів УПА провів молитви і освятив їх. 

Сама присутність Патріарха на церковній площі 
надавала особливого, незвичайного відчуття. Його 
постать і духовний авторитет, немов якась сила зли- 
вала в одне 1 єднала усіх. Вагомий, історичний i 
радісний день запам'ятався на завжди у кожного 
присутнього а саме тоді коли до храму Св. ап. Андрія 
Первозванного увійшов Патріярх Української Пра- 
вославної церкви у супроводі дванадцяти священи- 
ків, двох єпископів і діякони. Мабуть в перше була 
відслужена така панахида у цьому храмі, а може 1 в 
перше в українській церкві в діаспорі де з святочним 
наголосом відмічено такі великі, історичні дати як 
370 років від дня народження Гетьмана Івана Мазепи, 
350 років бою під Конотопом і 300 років від бою під 
Полтавою та усіх учасників національно-визвольної 
боротьби українського народу. 

Святійший патріарх в молитвах пом'янув Патрі- 
арха Мстислава (Скрипника), Патріарха Володи- 
мира (Романюка) і всіх святих української землі. 

Хочеться дуже сказати в голос, як зворушливо 
сприймалися ті молитви. То були хвилини підчас 
яких ми були поєднані з Україною, які надихали нас 
славним минулим 1 яких ми ніколи не повинні забути. 
Його Святість приніс із собою тепло рідної землі, а 
у своїх молитвах звеличав посвяту і висоту величі 
вірних її синів. Цього прагне почути старше поко- 
ління а молодшому потрібно вивчити і знати. Так 
століттями виховувала Церква свій народ, а щедрі 
ii плоди рідна земля народжувала своїх героїв, 
достойних державних мужів, геніїв, науковців, 
письменників, поетів, мучеників і святих. 

Знаючи свою історію 1 минуле, може тоді ми ра- 
зом призупинили б охоплюючу асиміляцію 1 байду- 
жість до того, що діється у нашій Церкві коли зрозу- 
міємо, що ми великий і вільний народ, що маємо 
право до незалежного існування і самовизначення 
своїх прагнень. Тоді церква стане справжньою укра- 
їнською Церквою. Нам цієї науки не передасть жод- 
на чужа церква ні грецька, ні римська а вже ніколи 
московська, бо ті церкви мають свою власну мету. 

Вечером цього ж дня з нагоди Патріаршого візиту 
в церковній залі відбувся концерт Капелі бандурис- 
тів з Торонта під мистецьким керівництвом дириген- 
тів Віктора Мішалова та Андрія Дмитровича. 
Належно добірний репертуар пісень і мизики щедро 
стоячи аплодували глядачі. 

25 жовтня у храмі св. ап. Андрія Первозванного 
була відслужена урочиста Божественна Літургія. 
Храм був заповнений вірними. Підчас Св. Літургії 
був висвячений в стан диякона Петро Мазепа. Після 
Служби Божої був звершений Патріархом ще немов 
доповнюючий чин - освячення храмового фасаду 
прекрасної мозаїки Всіх Святих Української Право- 
славної Церкви, який красується у соняшному сяйві 
на храмі Св. ап. Андрія. 

Дуже приємною несподіванкою було побачити 
двох мені знайомих священиків з міста Суми, які 
вийшли з під крила єпископа Сумського i 
Охтирського Мефодія (Срібняка) і на сьогоднішній 
день обслуговують парафії в Штаті Конектикат і в 


Штаті Огайо, Я зустріла їх як рідних синів знаючи 
їхнє минуле і виконувану духовну працю тут на 
чужині. Нехай Всевишній Господь допомагає Вам і 
береже Вас дорогі отці Богдане і Олександре. 

Завершальною частиною святкової програми 
відвідин Святійшого Патріарха у місті Чікаго був 
гарно зорганізований урочистий бенкет. 

Так як в Торонто підчас візит обох ієрархів УПЦ, 
КПІ з України так i в Чікаго на цю подію прийшли 
чисельно і виказали свою національну солідарність 
духовенство 1 вірні нашої сестрінної Української 
Греко-Католицької Церкви, для яких не дивно, ка- 
нони чи канонічність не мали ніякого значіння, вони 
перш всього засвідчили свою національну зрілість і 
приналежність, а ще виказали своє бажання зустрі- 
тись і запросили до себе як братів. Святійший Патрі- 
арх Філарет радо прийняв запрошення митрополита 
Української Греко-Католицької Церкви в США 
Степана Сороки в м. Філаделфії і відвідав його. 

Святковий бенкет відкрив молодий віком і енер- 
гійний голова Парафіяльної Ради Іван Яресько і 
одночасно проводив програмою свята. Танцюваль- 
ний ансамбль «Водограй» при Парафії св. Андрія 
провів традиційно-вітальний танець для широкого 
числа присутніх гостей. Виступав теж хор «Сурма» 
з молитовними піснями: З нами Бог Богородице Діво 
i Ми Херувимів. 

Привіт від Президента України відчитав Генераль- 
ний Консул України Констянтин Кудрик. Присутна 
голова канадського громадського комітету 
«Приятелі Київського Патріархату УПЦ» з Торонта 
Грина Ващук привітала Святійшого Патріарха 
Філарета, наголосила його титанічну працю, зусилля 
і посвятність для української Церкви, Бога і народу. 

Настоятель храму св. Андрія, митр. прот. Віктор 
Полярний, дуже тепло 1 з радістю привітав достой- 
ного гостя і висловив йому слова подяки за відвідини 
та запросив до слова. 

З особливою увагою присутні слухали Предстоя- 
теля УПЦ КП, який у свойому виступі заторкнув 
важливі і історичні болючі точки духовного життя. 
в Україні а з окрема постійне втручання Церкви 
Московського Патріархату у життя i розвиток УПЦ, 
КП. Він наголосив, що «ми знаємо як дуже хочеться. 
нашим сусідам бути великими і могутніми, нас 
просто це не турбує, нехай вони будуть великі і 
потужні але He за ціну України». Кожна висловлена 
ним думка була на стільки змістовна і повчаюча, що 
аплодування присутніх переривало йому виступ. 

Згадав теж приїзд до України Патріарха Росій- 
ської Православної Церкви Кірила і додав такий вис- 
новок, що до його приїзду. «Він приїхав до нас не 
тільки служити 1 молитися, він приїхав пропагувати 
політичний проєкт інтеграції України в Росію, 
пропагувати повернення до тієї єдності під владою 
Кремля, якої Україна позбулася в 1991 році». 

Якщо глава Російської Православної Церкви живе 
такими мріями і перспективами тоді він далеко від 
реальності. Поведінку іноземного Патріарха на ук- 
раїнській землі сміливо можна оцінити нахабною а 
його роль колонізатора. Напередодні президентсь- 
ких виборів потрібно було явитися йому в Україні, 
щоби подати конкретні вказівки кремлівських 
можновладців своїм православним прихильникам. 

Одначе його приїзд в Україну більшість українців 
чітко продемонстрували негативне ставлення, які 
виразно підтримують ідею незалежної Церкви. 

Приятелі УПЦ КП в Канаді бажають Його Свя- 
тості Патріарху Київському i всієї Русі-України 
Філарету кріпкого здоров'я, наснаги до дальшої пра- 
ці і щедрих Господніх благ. Нехай Всевишній Господь 
береже його і добавляє йому віку для завершення 
святих ідеалів до яких він був покликаний і задля 
яких посвячує своє життя. 

Ірина Ващук 
Голова комітету Приятелі УПЦ КП 


Ющенко розраховує на активність 
спостерігачів ЄС на виборах в Україні 


Президент України Віктор Ющенко сподівається 
на активність спостерігачів від Європейського 
парламенту під час президентських виборів. 

Про це він сказав під час зустрічі з президентом 
Європарламенту Єжи Бузеком у понеділок у Києві. 

«Дуже важливо, щоб місія Європарламенту в 
якості спостерігачів була максимально активною», 
- сказав Ющенко. При цьому він запевнив, що 


вибори в Україні відбудуться відкрито й 
демократично. 

Європарламент ухвалив рішення направити до 
України делегацію з 10 осіб на президентські вибори, 
призначені на 17 січня 2010 року. 

Країни-члени Європейського Союзу мають намір 
відправити близько 700 спостерігачів на вибори 
Президента в Україні. 
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Back Row: Gwen Warnyca, Rosalyn Monita, Sharron Harras, Anne Hneda, Rosalie Pankiw, Marge Dumanski. 


09- 19 січня, 2010 


Seated: Eunice Shiplack, Sylvia Bobowski, Vi Hubic. Missing: Rosalie Prokopchuk and deceased member, 


Eileen Klopoushak. 


Ukrainian Daughters’ Cookbook 
celebrates 25th anniversary 


(UWAC)—Nov. 17 was a joyous celebration only a 
number of determined UWAC members envisioned 25 
years ago. The Regina branch of the Ukrainian 
Women’s Association celebrated the 25th anniversary 
of the Ukrainian Daughters’ Cookbook, which has been 
integral in promoting not only Ukrainian cuisine but 
also Ukrainian culture over the past quarter of a cen- 
tury. 

The original members of the cookbook committee 
are: Eunice Shiplack (convenor), Sylvia Bobowski, 
Marge Dumanski, Sharon Harris, Anne Hneda, Vi 
Hubic, Eileen Klopoushak, Rosalyn Monita, Rosalie 
Pankiw, Rose Prokopchuk and Gwen Warnyca. These 
members were honoured for their contributions at our 
celebration, with two even travelling to be with us — 
Rosalyn Monita from Kamloops and Sylvia Bobowsky 
from Saskatoon. Sadly one of our founding members, 
Eileen Klopoushak, has passed away. Rose Prokopchuk 
sent us greetings via email. 

After an opening prayer by Father Kuzyk, a delicious 
supper and the cutting of the anniversary cake by two 
of our Cookbook Clerks, Eunice Shiplack and Marge 
Dumanski, a program followed. 

Congratulatory greetings were given by Steve 
Pillipow, Prosvita President, Orest Warnyca, UOMA/ 
TYC Vice-President and Margo Embury of Centax 
Books and Rosalyne Monita. Vi Hubic, President of 
our Regina branch when the cookbook was first printed, 
took us on an interesting historical journey through the 
process of creating, producing and distributing the 
cookbook. Michael Zaleschuk, who was our parish 
priest at the time the cookbook was born, closed the 
program with anecdotes of his involvement and a 
prayer. 

The idea of a cookbook began in 1983 at one of our 
monthly branch meetings. In 1984, our branch decided 
our project for that year would be to consolidate our 
ideas and recipes and print a cookbook, which would 
be called the “Ukrainian Daughters’ Cookbook” dedi- 
cated to our mothers; the pioneer women who taught 


Three arrested for offering to 


sell radioactive material 


(RFE/RL)—Police in Ukraine’s western province of 
Lviv arrested three people for attempting to sell radio- 
active material, RFE/RL’s Ukrainian Service reported 
Dec. 16. 

Ukrainian Security Service (SBU) spokeswoman 
Marina Ostapenko told RFE/RL that the suspects in- 
tended to sell a significant amount of the highly radio- 
active material cesium-137 for about $15 million. 

She said the radiation level of the top of the con- 
tainer holding the material was 35 times higher than 
normal. 

Ostapenko said the suspects are not part of any ter- 
rorist group or organization and the group’s major goal 
was to make money. 

She did not say who was going to purchase the ma- 
terial or where the radioactive material originated. 


us to cook and the importance of preserving our heri- 
tage. A committee was formed with Shiplack as 
сопуепог. Ten women formed the balance of this com- 
mittee. With the blessing of our parish priest, Rev. 
Michael Zaleschuk, his helpful cultural writings, and 
the never ending support of our membership, we forged 
ahead and printed our cookbook. 

Centex gave advice and guidance, the Ukrainian So- 
ciety of Prosvita gave us a loan. 

Now the work began in earnest. Hundreds of recipes 
were tested and retested and tasted. Once all the reci- 
pes were selected we chose Camera One’s Craig 
Clenndening to be the photographer for the cookbook 
insert pages. 

On July 27, 1984, 5,000 books were printed and they 
were all we had envisioned. On Sept. 19, the cookbook 
launch was held with press in attendance and our long 
awaited book was on its way. 

Shiplack, was the best ambassador as her enthusi- 
asm, her faith and her salesmanship, plus the input and 
support of our membership and the Ukrainian commu- 
nity were the catalyst that kept our sales soaring. It 
gained a Canadian best seller designation in our first 
printing. Shiplack, Kathy Luciuk and at present, 
Dumanski, have been our cookbook clerks and to them 
we owe our gratitude for their loyalty and persever- 
ance in advertising, ordering new printings, keeping 
records, mailing, and all the work involved in promot- 
ing our cookbook. 

Over the years, many complimentary letters and bou- 
quets from all over Canada, the USA. atid many other 
countries were received saying they have enjoyed our 
Ukrainian cuisine and our culture. Thus, we have ac- 
complished what we set out to do 25 years ago. In our 
13th printing, we are proud to say that we have sold 
over 86.000 cookbooks. 

With the funds we have garnered from this project, 
we have been able to support many causes, some of 
which are: Contributing to the refurbishing of our 
church domes; Purchasing a condominium unit at Selo 
Gardens Seniors’ Complex, which we donated back to 
the complex; Furnishing a visitor’s room at the Cancer 
Lodge near the Pasqua Hospital; Donating furnishings 
and equipment to the General & Pasqua Hospitals; 
Furnishing the church manse; Construction апа furnish- 
ing of the “Myrrh Bearing Women Chapel” at Selo Gar- 
dens; Furnishing a room in the Selo Garden’s Personal 
Care Home; Donating to the Ukrainian Museum of 
Canada, the Petro Mohyla Institute, as well as Trident 
Camp; Providing fees for children attending Trident 
camp or Mohyla Institute; Supporting youth such as 
CYMK, Sunday School and Sadochok; Sending medi- 
cal equipment to a hospital in Ukraine; Supporting the 
Sunny Wave and Nashi, Pochaiv program for children 
in orphanages through monetary funds, toys and cloth- 
ing; and Supporting many local charities such as 
Telemiracle, the Heart and Stroke Foundation, Arthri- 
tis Society, Cancer and the Salvation Army. 

If you are interested in purchasing a copy of the cook- 
book, please contact Marge Dumanski at 10 Scott St., 
Regina, SK 545 4A2 or phone her at 1-306-5865590 


Радісних Різдвяних Свят ma 
щасливого Нового Року! 


совно 


2 DOUG ELNISKI, MLA 
Edmonton-Calder 
316 Circle Square 


11808 St. Albert Trail 
Edmonton, АВ T5L 4G4 


Ph: 780.451.2345 
Fax: 780.451.2344 


Email: edmonton.calder@assembly.ab.ca 


З нагоди Різдва Христового й Нового Року 
бажаю Вам щастя та успіхів! 
Merry Christmas апа Happy New Year! 


Hon. Ken Krawetz 
MLA - Canora Pelly 


| Minister of Education and 
Deputy Premier 


P.O. Box 838 

Canora, Saskatchewan 

SOA OLO 

Ph: 306-563-4425 

Fax: 306-563-5752 

E-mail: krawetz@sasktel.net 


Веселих Різдвяних Свят ma 
Щасливого Нового Року! 


SAUSAGE MAKERS™ 


Delicatessen Meat Market 


Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyour of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and other "Famous Products" delicacies. 


¢ Wood smoked bacon 
» Smoked turkeys 
¢ Delicatessen sausages and cheese 
¢ Freezer beef, veal, pork 
° Social packs 
е Kobassa with impeccable taste! 
¢ Hot from our own smokehouses. 
™ property of 
CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 


630 Nairn Avenue, Winnipeg 
Ph: 667-2981 


Христос Родився! 


Ukrainian 
Christmas Eve 
Buffet 


Wednesday January 6, 2010 


Borsch (meatless) 

Kutia (boiled wheat with poppy seed & honey) 
Pyrogies with Onion 

Nachynka (baked corn meal) 

Kalcheni Fasoli (mashed beans with garlic) 
Holubtsi (cabbage rolls) 

Nalysnyky (Ukrainian crepes) 

Perishke (cottage cheese buns with cream) 
Mashed Potatoes 

Pickled Herring 

Poached Salmon Fillets 

Baked Bassa Fish 


Our Traditional Dessert 

Pampushky (prunes, raisins & poppy seed) 
Fruit Compote 

Vushka (ears) 


Also Included In The Buffet 
Salad Bar 

Carved Roast Beef 

Fried Chicken 

BBQ Ribs 


Christ Is Born! 


Ukrainian 
Christmas Day 
Buffet 


Thursday January 7, 2010 


Carved Turkey with Sage Dressing 
Roast Beef 

Roast Pork with Sauerkraut 
Meatballs with Mushrooms 

Maple Baked Ham 

Perishke (cottage cheese bun baked in cream) 
Nalysnyky (Ukrainian crepes) 
Nachynka (baked corn meal) 
Studenetz (head cheese) 

Pyrogies 

Cabbage Rolls (Holubtsi) 

Dinner Buns with Butter 

Salad Bar 


| Cold Cuts 


Chicken Royal Soup 
Vegetables 


Our Traditional Dessert 


| Pampushky (prunes, raisins & poppy seed) 


Fruit Compote 
Vushka (ears) 


Jysores 
/ Gee Поріз 


TRAVELODGE EAST 3414-118 Аме 
FORMERLY BEVERLY CREST DINING ROOM 
Adults $17.99 Seniors $15.99 Children: 6-12 yrs. $6.99 5 yrs & under FREE 


Buffet served from 3:00 P.M. to 9:00 P.M. 
Advance Reservations Recommended 780-378-7492 


Ukrainian Art Wanted. Куплю картини українських 
художників: Глущенко, Бокшай, Ерделі, Грищенко, imo. 


Дзвонити: 416.893.9307 Михайло. 


May а joy and beauty of Christmas 
be with you always! 
Христос Рождається! 


< ASRS 


OF Tae en Б. МО ЗБ) Р'В 


LIQUOR MART 


ADAM KOZIAK 
MANAGER 


Phone 780-469-5749 
Cell 780-914-9526 
Fax 780-440-2284 


6104 - 90 Avenue 


Ottewell Plaza Shopping Centre 
Edmonton, Alberta T6B ОР2 


Веселих 
Свят 


Home of the Ukrainian Community Council. 


Delton branch 
12809 - 82 Street 780.638.7172 


@servus 


credit union 


servuscu.ca 


feel go0A about your money. 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Щирі і сердечні побажання веселих 
Свят Різдва Христового та щасливого 
Нового Року! 


ВСІМ СВОЇМ КЛІЄНТАМ І ПРИЯТЕЛЯМ 


>" MERRY 
CHRISTMAS 


УКРАЇНСЬКА КНИГАРНЯ 
UKRAINIAN BOOKSTORE 


10215-97 STREET 
EDMONTON АВ T5J 2N9 
CANADA 


Phone 780-422-4255 
Toll Free 1-866-422-4255 
Fax 780-425-1439 
e-mail sales@ukrainianbookstore.com 


INC. 1914 


www.ukrainianbookstore.com 
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Ukraine honours the world’s 
first Holodomor film 


By Victor E. Glasko 

Following the laying of flowers at the Holodomor 
memorial on St. Michael’s Plaza by the country’s offi- 
cials, the First National Television Company of Ukraine 
televised the official opening of the day long ceremo- 
nies commemorating the victims of Ukraine’s 
Holodomors on Nov. 28. The title of the program was 
“Today is the Day of the Commemoration of the Vic- 
tims of the Holodomors”. This program differed from 
all previous such nationwide telecasts, a tradition started 
by the presidential administration of Viktor 
Yushchenko, in that, along side the live telecast of the 
solemn Requiem Service held in Kyiv’s historic St. 
Sofia Cathedral and the recorded Kyiv performance of 
Hector Berlioz’s “Requiem”, the film “The Unknown 
Holocaust” was shown — the first documentary film 
in the world about the Holodomors of Ukraine. 

The documentary is significant in that it was pro- 
duced in three languages — Ukrainian, French and En- 
glish — and financed outside of Ukraine by the Que- 
bec government educational network, Radio-Quebec, 
in Montréal in 1983 when the Soviet Union still ex- 
isted. The chief people involved in the film’s produc- 
tion were Francophone director Claude Caron, Czech 
executive producer Karel Ludvik, and only one Ukrai- 
nian — researcher consultant and host Taras Hukalo. 
As a result “The Unknown Holocaust” became an in- 
ternational effort thus diffusing the Holodomor deniers 
argument that the Holodomors were nothing but a 
Ukrainian diaspora fabrication. This documentary be- 
came the first in the world to label the Holodomors as 
a genocide. Official documents featured in the film dis- 
closed up to 10 million victims in the Holodomor of 
1932-1933. “The Unknown Holocaust” made mention 
of additional Holodomors — 1921, 1946, and in 1964 
— and concluded that food was used as a weapon of 
destruction of the nation even in times of peace. In the 
film’s production, Radio Québec showed great cour- 
age in 1983 and in doing so became the first television 
network and government organization in the world to 
recognize the Holodomors of Ukraine. 

On the occasion of the 18th anniversary of the Inde- 
pendence of Ukraine, President Victor Yushchenko is- 
sued Decree #623/2009 dated August 18, 2009 — 
honouring foreign citizens with “state awards of 
Ukraine for their significant contribution to enhance- 
ment of the international standing of Ukraine, 
popularisation of its historical heritage and modern 
achievements”. As a Ukrainian community leader, 
Hukalo became one of the recipients of “the Order of 
Merit, Ш Class” national award of Ukraine. At this time, 
work is in progress to also honour Caron, Ludvik and 
Radio Québec for their exemplary efforts on behalf of 
the Ukrainian people. 

In September of this year, at Montréal’s Ukrainian 
Festival, Hukalo also received a certificate of honour 
(a hramota) from the festival committee for his long 
time and varied work for the good of the Ukrainian 
community. 

The telecast on Ukraine’s First National Television 
Station, consisted of three chapters. The first part was 
the live telecast of the official national opening of the 
solemn ceremonies of the day of commemoration of 
the victims of the Holodomors of Ukraine, in front of 
the gates of the iconostas in Kyiv’s St. Sofiya Cathe- 
dral, with the Requiem Mass, “service and prayer for 
those who perished of starvation involving the leaders 
of religious organizations of Ukraine and high officials 
of the nation”. Leading the Requiem Mass was the Met- 
ropolitan of the Ukrainian Orthodox Church, Kyiv Pa- 
triarchy Filaret. Also partaking in the prayer service 
were Bishop Mikhayil — Bishop Fastivskyj of the 
Vicary of the Kyiv Eparchy of the Autocephalous Ukrai- 


Yushchenko marks anniversary 


of Peresopnytsia Gospel 


(RISU)—Ukraine’s President Viktor Yushchenko 
commissioned the Cabinet of Ministers and State Com- 
mittee on TV and Radio Broadcast to organize events 
to mark the 450th anniversary of the Peresopnytsia 
edition of the Gospel in 2011 by his decree of Decem- 
ber 17, 2009, reports the presidential press service. 

The Cabinet of Ministers is to set up an organiza- 
tional committee to be composed of representatives of 
central and local executive authorities, local self-gov- 
ernment bodies, public organizations, and scholars. 

According to the decree, the cabinet together with the 
Rivne regional state administration and with the partici- 
pation of the National Academy of Sciences of Ukraine 
should within three months develop the measures for 2010- 
2011 to prepare and celebrate the 450th anniversary of 
the Peresopnytsia Gospel and ensure its financing. 


nian Orthodox Church, Patriarch Liubomyr Huzar of 
the Kyiv-Halytskyj Ukrainian Greek-Catholic Church, 
and representatives of other Christian Churches of 
Ukraine and the Director of the spiritual leadership of 
the Muslims of Ukraine. In the front row were Presi- 
dent Viktor Yushchenko and family. On either side and 
behind were survivors of the Holodomors, representa- 
tives of various government offices, members of par- 
liament, cabinet ministers and members of the Presi- 
dential Secretariat: Secretary of the Counsel on Na- 
tional Security and Defense of Ukraine Raisa 
Bohatyryova, Prime Minister of Ukraine Yulia 
Tymoshenko, Deputy Prime Minister Ivan Vasyunyk, 
Minister of Culture and Tourism Ukraine Vasyl Vovkun, 
the First Assistant to the Head of the Presidential Sec- 
retariat of Ukraine Yuriy Yekhanuroy, and others. In 
the closing minutes of the Requiem Mass, representa- 
tives of various Ukrainian Christian denominations, as 
well as the representative of the Muslims of Ukraine, 
delivered individual memorial prayers. The requiem 
concluded with the singing of the prayer hymn of 
Ukraine — “Almighty One and Only God...” 

The second portion of the program was the pre-re- 
corded telecast of Hector Berloiz’s “Requiem” per- 
formed in Kyiv by the Kyiv Symphony and Choir (di- 
rector, Roger McMurrin), the Choir “Dumka/Thought” 
(director, Yevhen Savchuk), and the Platon Majboroda 
Choir of the National Radio Company of Ukraine (ar- 
tistic director, Viktor Ckoromnyj). 

The third chapter of this telecast was introduced with 
a narrative including upward scrolling white type on a 
stark black background: 

“The film “The Unknown Holocaust” became the 
first documentary production in history regarding the 
Holodomor of 1932-33 in Ukraine. In Canada, for the 
fiftieth anniversary of the tragedy, consultant Hukalo, 
director Caron, and executive producer Ludvik com- 
piled information and completed the film. April 1983 
the documentary premiered on the public television 
network Radio-Québec, which also financed its pro- 
duction. Not all appearing in the film agreed to speak 
facing camera due to fear of reprisals against family 
who, at that time, were living in the Soviet Union.” 

This flowed into this year’s interview of Hukalo in the 
vicinity of the monuments of the new Holodomors Me- 
morial in Kyiv on the topic of the film he helped produce 
26 years ago — “The Unknown Holocaust — Ukraine 
1933, 10 million victims”, which was shown next. 

In his interview Hukalo remembered known British 
journalist and one of the film’s witnesses, Malcolm 
Muggeridge, whose family (on his wife’s side) were in- 
volved in the establishment of the Communist Party of 
Great Britain. Malcolm became interested in commu- 
nism and believed what Stalin said about the Soviet sys- 
tem. Thinking that the Soviet Union was a utopia, he 
decided to move to Moscow in 1932. However, on his 
arrival he heard rumors of the Holodomor in Ukraine 
and the Kuban region. Malcolm determined to person- 
ally verify the truth of the matter, but, when he tried to 
purchase a train ticket to Ukraine he found that foreign- 
ers, including foreign journalists, were forbidden to travel 
to those regions of the Soviet Union, excepting those 
who were willing lackeys of Stalin and ready to tell lies. 
In the end, his secretary was able to get him a ticket. In 
November of 2008, on the 75th anniversary of the 
Holodomor of 1932-33, Muggeridge was awarded the 
Ukrainian Order of Merit posthumously by Ukraine for 
his work on behalf of the people of Ukraine. 

At the conclusion of Hukalo’s commentary, prior to 
the airing of the film, the narrator reminded the audi- 
ence that, “we have no right to forget about them (the 
victims of the Holodomors) as well as to forget that 
food can be used as a weapon to destroy people. 

“May their Memory be eternal. Have mercy on us 
oh God, do not allow a repeat of these tragedies upon 
anyone.” 


Yushchenko awards superior 


of Greek Catholic monastery 


(RISU)— During a work trip to the Ternopil Region, 
Ukraine’s President presented state awards to employ- 
ees of companies, institutions, and organizations of the 
Ternopil Region “for their significant personal contri- 
butions in the social-economic and cultural develop- 
ment of the Ternopil Region, considerable achieve- 
ments in their work, and for the occasion of the 70th 
anniversary of the establishment of the region.” 

The awarded persons included Fr. Ivan Maikovych 
of the Order of St. Basil the Great, who was a superior 
of the Buchach Monastery of the Holy Cross for 15 
years and also the director of the monastery’s Collegium 
of St. Josafat for 14 years. 
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* John Zinchuk’s 40th day of 
passing commemorated 


Members of three choirs — St. 
Josaphat’s Parish, Dnipro and the 
Ukrainian Male Chorus of 
Edmonton — sang the responses 
during the 40" day Divine Liturgy 
held in memory of John Zinchuk at 
St. Josaphat’s Ukrainian Catholic 
Cathedral, Dec. 12. About 180 at- 
tended the liturgy, of which 165 at- 
tended the memorial dinner. 

Zinchuk passed away at the Uni- 
versity of Alberta Hospital on Nov. 
4 at the age of 50 

He was born on Oct. 2, 1959 be- 
ing the first of five children of his 
parents — William (Vasyl) and Olya 
(Olga) Zinchuk. In the Zinchuk fam- 
ily, John’s birth was followed by 
Andy (wife Joan), Susan (husband 
Orest), Orest (wife Christine), and 
Nadia. John has seven nephews and 
nieces being Mark and Michael 
Zinchuk, Matthew, Alana and 
Larysa Romaniuk and Ewan and 
Lauren Zinchuk. 

John’s father, Vasyl, was born in 
Bareliy, just outside of Lviv, and 
came to Canada in 1952. John’s 
mother Olya’s family’s origins are 
from the town of Jovtansti, also lo- 
cated just out of Lviv and her par- 
ents came to Canada in 1930. Olya 
was born in Glendon, Alberta and 
then later moved to Edmonton. 

John’s parents were committed to 
their Ukrainian culture, language 
and music, and this laid the founda- 
tion for their children. 

_ John went to Ridna Shkola where 
-he excelled and later to "Кигзу". 
Elementary school and Junior High 
School was at St. Basil’s and went 
on to high school at StJoseph’s High 
School where John participated in all 
activities with great relish. 

Не Тессіуєа his post secondary 
education from the Northern Alberta 
Institute of Technology and the South- 
ern Alberta Institute of Technology. 

John made his living in the 
oilpatch but chose to make his life 
elsewhere. 

That life began with John start- 
ing to accompany his father’s work 
as a cantor at St. Josaphat’s and 
while growing up as a youth, he sang 
with the church choir and then the 
youth choir. Later on he started to 
sing liturgical solos, including the 
Epistle. He became the President of 
the Ukrainian Catholic Youth Asso- 
ciation when he was still in high 
school and actively worked with 
youth groups Christmas carolling 
throughout the community. 

His parents encouraged him to 
play the piano and he played it from 
the age of six until he was almost 
16 years old. He started to play the 
accordion and later this grew into a 
unnatural love of playing the har- 
monica. 

John began dancing when he was 
four and taught Ukrainian dance 
with the Arkan Ukrainian school of 
dance in Edmonton as well as teach- 
ing in the communities of Two Hills 
and Vegreville. 

This all led to John, at the very 
young age of 15, to become a proud 
member of the Ukrainian Shumka 
Dancers. Shumka means whirlwind 
and John was a whirlwind within 
Shumka. When he danced, he 
danced with his full heart and soul 
translated into movement. John 
threw himself into his characters. 
Whether as a comical chumak or a 
hutzul boy in love with a mystical 


mavka, John brought his character 
to life. As part of the Shumka team 
he toured various destinations across 
Canada, United States, Japan and of 
course Shumka’s great tour of 
Ukraine in 1990. He was an active 
member of the Shumka executive 


and was its’ President for a number 
of years and was fundamental to 
many of the productions both from 
a technical perspective and assisted 
in shaping the artistic vision for 
Shumka throughout his active in- 
volvement. 

This 17 year career with Shumka 
earned him “Membership With Dis- 
tinction” of the Ukrainian Shumka 
Dancers, a privilege accorded only 
to a handful of the hundreds of 
Ukrainian Shumka dancers. Later as 
an alumnus and with his men’s 

Towards the end of his duty with 
Shumka John re-ignited his passion 
for vocal music and began to take 
his artistry to a higher level. Some 
20 years ago he joined the Ukrai- 
nian Male Chorus of Edmonton, 
some 17 years ago he joined the 
Ukrainian Dnipro Chorus and then 
later also joined the Schola 
Cantorum and from that the group 
“Axios” and was a member of the 
Edmonton Opera Chorus for five 
years. When soloists were required, 
John’s hand was the first one up and 
the man that could not take “no” for 
an answer took on these challeng- 
ing roles probably far ahead of more 
experienced singers. Then as a “self 
taught singer” John worked and 
worked and worked on his vocal 
technique and artistry and became a 
soloist fixture in all of these organi- 
zations and ventured onto the opera. 

His choral artistry reached another 
level when eight years ago he was 
asked to join the Ukrainian 
Bandurist Chorus of Detroit (UKB). 
He began to appear as a soloist for 
the Bandurist Chorus eventually 
singing some of the toughest solos 
of the Chorus, some of which were 
revered by his late father. In their 
wonderful tour of Western Canada 
in 2005 he performed in front of his 
mother who was beside herself with 
pride and was a little awestruck as 
she put it, “Is this my son? Not only 
did I enjoy seeing the son I love sing 
so marvellously, but I guess now I 
may even have to respect him!”. 

In addition to singing and danc- 
ing John had lots of time for fishing 
trips to Glendon. John was respect- 
ful of all people but he also was ex- 
tremely fond of his dog Kashtan 
There were a lot of family reunions 
where John was the centre of atten- 
tion. Various celebratory holidays 
like Christmas and Easter and vari- 


ous birthdays found John enjoying 
the company of his brothers and sis- 
ters and their spouses and his nieces 
and nephews whose family moments 
were deeply embraced by John. 

About two and half years ago, 
John revealed that he was suffering 
from an incurable lymphoma of the 
blood, but that it was treatable and 
maybe he had 5 or 6 good years. 

“John’s last two and a half years 
with us was a profoundly emotional 
experience and can only be ex- 
pressed only in summary of John’s 
enormous contributions to the 
Shumka Alumni, Dnipro, Chorus, 
Ukrainian Male Chorus, Axios, 
Ukrainian Bandurist Chorus and St. 
Josaphat’s Choir. With all of these 
organizations, John put in, in excess 
of 50,000 miles of travel; performed 
on three different continents includ- 
ing numerous engagements in 
Canada and the United States; was 
involved as an associate producer 
and senior producer on at least four 
compact disk projects that I am 
aware of; attended hundreds of 
church services and sang whether it 
was liturgies, panakhyda’s, wed- 
dings and other commemorative 
events. He sang and shared his art- 
istry in live performances with au- 
diences numbering in excess of 
20,000 who had the privilege of 
hearing this voice and seeing him 
dancing yet again. There were the 
innumerable social gatherings where 
John’s artistry soared in singing folk 
songs or his impeccable timing of 
raising a glass toasting a birthday or 
other commemorative event,” said 
Andrew Hladyshevsky in the eulogy 
he delivered at John’s memorial ser- 
vice, Nov. 9 and funeral, Nov. 10. 

“Those of us who loved John and 
feel his loss cannot fathom the per- 
sonal and collective loss of the ex- 
tended Zinchuk family but we are 
here offering our comfort\to them. 
The physical presence of John in this 
world and that candle in our hearts 
may have been extinguished but we 
will never forget the warmth of his 
presence, the ferocity of his zest for 
life and his unquenched desire to 
continue to explore and create. We 
thank our Lord and our Creator for 
bringing into the world a man like 
John Zinchuk and allowing him to 
share his life with all of us. Indeed 
he will be missed but never forgot- 
ten,” he concluded. 


ЕДМОНТОНСЬКИЙ ХОР ДНІПРО 
BOX 1271 

EDMONTON, ALBERTA, 

‘T5J 2MS) 


UKRAINIAN DNIPRO ENSEMBLE OF EDMONTON 
BOX 1271 

EDMONTON, ALBERTA. 

5) 2M8 


ХРИСТОС РОДИВСЯ! 
Щиросердечно вітаємо Вас з Різдвом Христовим 
та Новим Роком. Нехай Дитятко Ісус благословить Вас 
і Вашу рідню в цьому святочному часі і продовж 
майбутності. Веселих Різдвяних Свят. 
er бажає 
З )) Едмонтонський Хор Дніпро 
XS Мистецький директор - Марія Дитиняк 
Голова - Люба Федущак 


Радісних Свят Різдва Христового 
та Щасливого Нового Року! 


UKRAINIAN PYSANKA FESTIVAL 2010 
VEGREVILLE, JULY 2,3,4 


- 3 Days of Music, Song, Dance, Folk Arts & Food 

- 3 Days of Great Grand Stand Shows 

- 3 Days of Ukrainian Dance Competitions including "trick" events 
- 3 Days of Pioneer Demonstrations 


Bring the Entire Family - Free Admission to Children 12 & under 


Vegreville Cultural Association 


GY Box 908, Vegreville, Alberta T9C 151; Ph/Fax: 780-632-2777 
www.vegpysankafestival.ca 
Email: vegrevillefestival @telusplanet.net 


Foundation 
for the, “Arts 


Proudly serving the Ukrainia 


Would you like to work with funeral | 
directors who understand how 
valuable it is for you and your family 
to have a truly meaningful funeral 
experience? 
When the time comes to honor a 
loved one’s memory in a personal and 
respectful way, please call us. 
e Wide range of burial & cremation 
services & products 
 Prearranged funeral plans to 
meet your personal wishes 
and financial budget 


24 hours: 780-426-0050 


Toll Free: 1-877-426-0050 
Edmonton: 9709 - 111 Avenue 


www.parkmemorial.com 
eville | Wildwood 


Ukrainian 
Canadian 


ARCHIVES & MUSEUM 


OF ALBERTA 


Христос 
Рождається 


UNITY - 


STRENGTH : 


At this special time of year the Ukrainian Canadian Archives 
and Museum of Alberta thanks you for your ongoing support 
and wishes you a Merry Christmas. May God bless you and 


yours with health and happiness throughout 2009! 


DEDICATION 


www.ucama.com UCAMA is a registered non-profit organization (# 13246 5568 RR 0001) 


All the best to you 
and yours for a magical holiday season 
Христос Раждається! 
Darka, Brad, Liz, Stephanie, Todd, Ashley, Nadine 


BOTTOM LINE 


Productions Inc. 


communications : strategic marketing - event planning 
edmonton - calgary 
bottomlinepro.com 


Merry Christmas and Happy New Year! 
Радісного Різдва та щасливого 
Нового Року! 


Dr. Raj Sherman, МІ А 
Edmonton-Meadowlark Constituency 
Parliamentary Assistant - Health and Wellness 


CONSTITUENCY OFFICE: 

Suite 220, 8944 182 Street 

Edmonton, AB T5T 2E3 

Tel: 780.414.0711 

Fax: 780.414.0713 
edmonton.meadowlark@assembly.ab.ca 
www.edmontonmeadowlarkmla.ca 


We, at Ukrainian News, would like to take this opportunity to 
thank the many businesses and people who have supported us 
in so many ways throughout 2009. To our readers, donors, 
advertisers and contributing writers we offer our sincere 
thanks. May you all have a very Merry Christmas and be 
blessed with health and prosperity in the New Year. 


CHRIST IS BORN! 
Editor and Staff of Ukrainian News 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Усім нашим шановним читачам, 
жертводавцям, підприємцям які 
підтримуютть Hac своїми 
оголошеннями та прихильникам 
пересилаємо найщиріші 
побажання радісних свят 
Христового Різдва та кріпкого 
здоров'я й успіхів в Новому Році. 
Видавець та працівники 
редакції «Українських Вістей» 


Wishing you peace, happiness and every joy for 
Christmas and the New Year! \ 


Бажаємо усім спокійних i радісних Різдвяних Свят 
та щасливого Нового Року! 
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BC company wins Ukraine satellite bid 


(UkrNews)— Dec. 16, Stockwell 
Day, Minister of International Trade 
and Minister for the Asia-Pacific 
Gateway, congratulated MacDon- 
ald, Dettwiler and Associates Ltd. 
(MDA) of Richmond, B.C., for win- 
ning a bid to build a communica- 
tions satellite system for the Na- 
tional Space Agency of Ukraine 
(NSAU). Minister Day oversaw the 
signing of the agreement between 
MDA and NSAU, subject to final 
terms, while on an official visit to 
Ukraine, last fall. 

«Му visit to Ukraine in Septem- 
ber shows that we are really open- 
ing doors for Canadian business, 
whether in Ukraine’s space sector or 
in the exploration of opportunities 
in its nuclear energy sector,” said 
Day. “Face-to-face meetings with 
government officials in other coun- 
tries are crucial in promoting Cana- 
dian interests abroad.” 

MDA will build and launch a geo- 
Stationary satellite and provide two 
satellite control centres and other 
ground infrastructure. The satellite 
will support direct broadcast televi- 
sion and high-speed Internet access 
to the people of Ukraine and sur- 
rounding areas. MDA and the 
NSAU are completing the specifi- 
cations over the next 60 days. 

Day also noted the critical role that 
Export Development Canada (EDC), 
a federal Crown corporation, plays 
in supporting Canadian business 


сток 


PRAY 


International Trade Minister Stockwell Day with Ukraine's Minister of 


Economics, Bohdan Danylyshyn, announcing the launch of talks toward 
a Canada-Ukraine free trade agreement in Kyiv, Sept. 22. 


abroad. EDC provided $254 million 
in financing on commercial terms to 
NSAU to facilitate MDA’s bid. 
“EDC’s facilitation of Canadian 
business abroad makes an important 


contribution to the Canadian есоп- 


omy and job creation,” said Day. 
“That support was critical in MDA’s 
successful bid for this project.” 
“EDC’s involvement in this excit- 
ing international project has helped 
MDA, one of Canada’s premiere 
high-technology companies, secure 
this breakthrough deal,” said 
Stephen Poloz, Senior Vice-Presi- 


dent, Financing, EDC. “EDC’s sup- 
port is not only important to MDA, 
but also creates new supply oppor- 
tunities for other leading-edge Ca- 
nadian companies as they move into 
key emerging markets.” 

Don Osborne, the MDA vice presi- 
dent responsible for this business said, 
“This is the second large win for 
MDA in the Commonwealth of Inde- 
pendent States. This opportunity is 
particularly exciting as it has brought 
together best in class Canadian infor- 
mation solutions with financing from 
EDC to meet the needs of the NSAU.” 


Tymoshenko switches gears on 2010 budget 


(Ukrainian Journal) — Prime Min- 
ister Yulia Tymoshenko changed 
plans Dec. 21 and sought to dramati- 
cally accelerate the approval of the 
2010 budget in Parliament as talks 
stumbled with the International 


\ 
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Monetary Fund over resumption of 
lending. 

The government has been seek- 
ing to urgently borrow at least $2 
billion from the IMF before the end 
of the year to bridge a widening bud- 
get gap. 

But the failure to approve the bud- 
get before the end of the year ap- 
pears to be one of the main obstacles 
on the way of the resumed lending 
from the IMF. 

“Parliament’s return towards de- 
bating the government’s draft 2010 
budget will provide an opportunity 
to approve the budget this week,” 
Petro Krupko, the minister without 
portfolio, said Dec. 21. 

This is a major turnaround in the 
government’s position since Decem- 
ber 16, when Tymoshenko had ad- 
mitted that the 2010 budget will not 
be approved until after the presiden- 
tial election. 

The change comes as Tymoshen- 
ko’s foreign policy chief, Deputy 
Prime Minister Hryhoriy Nemyria, 
and two senior finance ministry of- 
ficials have been holding talks with 
IMF leaders in Washington Dec. 17 
and Dec. 18. The talks failed to 
make serious progress. 

The first round of the presiden- 
tial election will take place on Janu- 
ary 17, 2010, but the runoff vote, 
which will most likely be required, 
is scheduled on February 7, 2010. 

Some lawmakers said the 2010 
will probably be approved in April 
2010 after the new president is in- 
augurated as time will be needed to 
make changes to the budget and to 
work with Parliament for its ap- 
proval. 

Tymoshenko, who runs as one of 
the candidates, has been seeking to 
dramatically increase powers of the 
president through amendments to 


the constitution. 

Tymoshenko runs a minority gov- 
ernment that does not have support 
of the majority of lawmakers in Par- 
liament. 

But on several occasions over the 
past two years, the Communist 
Party, a small opposition group, has 
helped Tymoshenko to approve cru- 
cial legislation that she has been 
pushing for. 

The Ukrainian law requires the 
budget for next year be approved 
before the end of the previous year 
as the country’s fiscal year coincides 
with the calendar year. 

The failure to approve the 2010 
budget before the end of December 
means the government will be re- 
stricted from spending more than 1/ 
12 of the country’s overall spend- 
ing in 2009 each month next year. 

President Viktor Yushchenko, 
who has opposed the Tymoshenko 
economic policy for the past two 
years, said the failure to approve the 
budget poses not only economic 
threat, but also political risks. 

“The lack of an approved budget 
for the next year bears a number of 
serious threats,” Iryna Vannikova, 
the spokeswoman for Yushchenko, 
said Dec. 16. 

The economic risk includes the fail- 
ure to adjust social spending for the 
people in January 2010 as had been 
required by legislation that had been 
recently approved, Vannikova said. 

But ihe political threats include | 
that the Tymoshenko government 
will be in position to manually in- 
crease spending on certain groups, 
such as teachers, that will play a cru- 
cial roles in vote counting in terri- 
torial electoral commissions. 

That may benefit Tymoshenko 
among other candidates running for 
the presidency, Vannikova said. 
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Trident welcomes changes || § 
to caregiver regulations 


Ukrainian Professional and Business 


Association of Edmonton 


Box 38006, RPO Capilano, Edmonton, AB 
Tel: 780-488-3693, Fax: 780-488-3859, 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


(UkrNews)—A company which 
specializes in bringing in live-in- 
caregivers from Ukraine, has wel- 
comed the recent proposed changes 
to caregiver legislation announced 
by Citizenship, Immigration and 
Multiculturalism Minister Jason 
Kenney, Dec. 12. 

“Tt replicates many of the clauses 
which we have always included in 
our contracts to protect the caregiv- 
ers,” Taras Zalusky, President of 
Trident International Business So- 
lution Inc., told Ukrainian News, 
Dec. 18 

“The real benefits are twofold: 
First, the caregivers will have every 
hour of work count towards their ap- 
plication for permanent resident sta- 
tus. More importantly, it will allow 
Ukrainian caregivers to compete 
against those from the rest of the 
world on an even playing field as 
the previous rules were not enforced 
(on payment of travel costs by the 
employer) and a number of unscru- 
pulous people were taking advan- 
tage of them. Now caregivers from 
Ukraine will be able to compete on 
an even footing with those from the 
Philippines and elsewhere. On this 
basis, our Ukrainian caregivers 
come out ahead in almost all areas. 
They are mostly university edu- 
cated, many are nurses or teachers, 
they have built in community sup- 
port and infrastructure in our com- 
munities and the processing times 
from Ukraine are one quarter of 
what they are from the Philippines,” 
he added. 

The proposed regulations are in- 
tended to better protect the rights of 
live-in caregivers and to make it 
easier for them and their families to 
obtain permanent residence in 
Canada. The Dec. 12 announcement 
follows extensive consultations with 
caregiver groups from across the 
country, as well as heartfelt testi- 
mony before the House of Com- 
mons Standing Committee on Citi- 
zenship and Immigration. 

The first proposed change to the 
Live-in Caregiver Program elimi- 
nates the requirement for live-in 
caregivers to undergo a second 
medical examination when applying 
to become permanent residents. 

Another proposed change will al- 
low live-in caregivers who work 
Overtime to apply for permanent 
residence sooner. Currently, live-in 
caregivers must work for two years 
within the first three years of entry 
into the program before they can 
apply for permanent residence in 
Canada. Unfortunately, events — 


Taras Zalusky 


such as pregnancies or loss of em- 
ployment — have resulted in some 
live-in caregivers not meeting the 
two-year requirement. 

Under the new measure, live-in 
caregivers would be eligible to ap- 
ply for permanent residence after 
3,900 work hours — the equivalent 
of working a standard work week 
for two years. Also, a portion of their 
overtime hours could count toward 
the work requirement and enable 
caregivers to apply for permanent 
residence sooner. Equally important, 
these changes would also increase 
the time that live-in caregivers are 
allowed to complete the work ге- 
quirement from three to four years. 

“These important changes help 
fulfill Canada’s duty to those who 
care for our young, our disabled and 
our elderly,” Kenney said. “The 
Government of Canada is taking ac- 
tion to protect foreign workers from 
potential abuse and exploitation.” 

The proposed regulations will 
also require employers of live-in 
caregivers to pay for: 

e Travel costs for live-in 
caregivers to come to Canada; 

¢ Medical insurance until live-in 
caregivers become eligible for pro- 
vincial health coverage; and 

» Workplace safety insurance and 
any recruiting fees owed to third 
parties. 

Under additional administrative 
changes to the program, employ- 
ment contracts will have to spell out 
these employer-paid benefits. They 
will also have to include clauses 
clearly outlining job duties, hours of 
work, overtime and holidays, sick 
leave, and termination and resigna- 
tion terms. 

Citizenship and Immigration 
Canada (CIC) will work closely 
with caregiver groups to improve in- 
formation packages that live-in 


IMF reported postponing $3.5 billion loan 


(Ukrainian Journal)—Prime Minister Yulia Tymoshenko on Dec. 13 
disputed a Dec. 11 story in the New York Times suggesting the Interna- 
tional Monetary Fund has decided to postpone a $3.5 billion loan install- 


ment to Ukraine. 


The story, citing an unnamed official at the IMF, suggested the Wash- 
ington-based lender would not resume cooperation with Ukraine until af- 
ter the presidential election due in January 2010. 

“Tt doesn’t correspond to reality that somebody has decided to postpone 
the cooperation until after the election,” Tymoshenko said in comments re- 
leased by her press service. “It absolutely doesn’t correspond to reality.” 

The comment comes as the government has been desperately trying to 
arrange any external financing in an attempt to bridge a huge budget defi- 


cit looming in December. 


The government needs to raise about 60 billion hryvnias in December 
— four times of what it has been raising on average monthly this year — 
to be able to sustain budget spending in line with original forecast. 

The government managed to maintain robust spending so far this year 
due to heavy financial support from the IMF, which had disbursed a total 
of $10.6 billion, or about 88 billion hryvnias, over the past 12 months. 

But the lender decided to postpone the lending in November after evi- 
dence had indicated the government had failed to implement five out of 


six major reforms it had promised. 


caregivers receive before they leave 
for Canada. CIC will also set up a 
dedicated live-in caregiver hotline. 
Emergency processing of work per- 
mits and new authorization requests 
from employers to hire a live-in 
caregiver will help caregivers when 
they need to change employers ur- 
gently. Live-in caregivers will con- 
tinue to be able to apply for study 
permits when they want to take 
courses longer than six months; they 
do not need study permits for shorter 
courses. 

The announcement builds on re- 
cently proposed regulatory changes 
to the Temporary Foreign Worker 
Program. Employers found to have 
provided significantly different 
wages, working conditions or occu- 
pations than they promised may be 
put on a blacklist making them in- 
eligible to hire a live-in caregiver for 
two years under the Temporary For- 
eign Worker Program. Employers on 
this blacklist could be identified on 
the Citizenship and Immigration 
Canada website in order to inform 
prospective and current temporary 
foreign workers of ineligible em- 
ployers. 

The Live-in Caregiver Program 
helps Canadians recruit caregivers 
to live and work in the homes of 
those they care for in order to pro- 
vide child care or support for seniors 
or people with disabilities. The pro- 
gram facilitates the entry of quali- 
fied caregivers into Canada when 
there is a shortage of Canadians or 
permanent residents to fill available 
live-in caregiver positions. Because 
of Canada’s ageing population, the 
program is expected to grow in the 
years ahead. In 2008, Canada admit- 
ted 12,878 live-in caregivers. 

The proposed changes to the Live- 
in Caregiver Program were pub- 
lished in the Canada Gazette on Dec. 
19 for a 30-day comment period 
open to all Canadians. Final regula- 
tory changes will be published after 
this period. 


We wish you a Merry Christmas 
and a Happy New Year! 


Бажаємо всім веселих Різдвяних Свят 
та щасливого Нового Року"! 


TRIDENT INTERNATIONAL BUSINESS SOLUTIONS INC. 
Oksana Kowalchuk, Director, Business Development 
Email: taras@tridentinternational.ca 


188 Borealis Crescent, Ottawa, Ontario K1K 4V1 


Helping your business recruit Ukrainian workers. 


Веселих Свят та Щасливого Нового Року. 


сонник 


Wishing you health and happiness this 
holiday season and throughout 
the coming year. 


Ukrainian 
Canadian 


ARCHIVES & MUSEUM 
OF ALBERTA 


С 


We are seeking an accurate, well-organized and proactive adminis- 
trative assistant who is capable of performing the following duties: 
provide prompt and courteous services to all telephone inquiries fol- 
lowing up with written correspondence or information as required; 


г provide accurate organization and maintenance of office files; 

» deal independently with correspondence, if necessary with consulta- 
tion with the president/vice-president/treasurer of the board of directors; 

» maintain payroll records and have accounting skills to manage all 
financial records including the processing of donations and managing 


deposits; 


¢ provide information to visitors and act as a guide for the ethno- 


graphic collection; 


г manage the day-to-day operation of the museum (eg., ordering sup- 


plies, paying bills); 


» possess strong computer skills with knowledge of Microsoft word, 
accounting programmes and data base programmes; 
work cooperatively with volunteers; 

» prepare monthly financial reports for the board of directors and 
weekly reports of donations received for the president; 
occasionally assist in the evening during public events. 


The candidate should have strong speaking and writing skills in En- 
glish and Ukrainian. The candidate must demonstrate initiative and 
independent work abilities and exhibit a high level of accuracy and 


organizational skills. 


The hours of employment are Tuesday to Friday from 10am to Spm 
and Saturday from 12 noon to 5pm - a 29 hour work week. 


Salary to be negotiated. 


Please submit resumés to ucama@shaw.ca or mail to UCAMA, 9543 
— 110 Avenue, Edmonton AB, T5H 1H3. 
Deadline — 15 January 2009 


Taras Zalusky, President 


Telephone: 613-746-8818 


identi она 


ADMINISTRATIVE ASSISTANT 
UKRAINIAN CANADIAN ARCHIVES 
AND MUSEUM OF ALBERTA 


ПРА млі». 


PHOTO — KLITSCHKO BROTHERS WEBSITE 


Klitschko lands a left hook. 


Klitschko defeats Johnson 


By Andrew Wake 

(Secondsout) —If talking alone was enough 
to win a world title fight, Atlanta-based heavy- 
weight Kevin “Kingpin” Johnson would have 
had a belt around his waist a long time ago. 

Going into his WBC title clash with the 
division’s top fighter, Vitali Klitschko, the 30- 
year-old had all the bombast of a man con- 
vinced he is the best big man in the world 
today. Unfortunately he was unable to back 
up his patter with his fists, Dec. 12. 

In front of a sell out 18,000 crowd at the 
PostFinance Arena in Berne , Switzerland 
Vitali, the elder of the two Ukrainian broth- 
ers, took control of the bout early in the first 
by pushing the American to the ropes and fir- 
ing in his straight right hand. It was a pattern 
that continued throughout 12 rounds. 

Johnson did have some success with his jab 
at times and even opened up a small nick over 
Klitschko’s right eye in the fifth, but never 
threw more than single shots and seemed con- 
tent just to be the first man to go the full dis- 


Sports 


tance with the big Ukrainian since Timo 
Hoffman managed it back in 2000. 

Klitschko looked ragged at times as he 
failed to figure out Johnson’s duck and roll 
style but he was the only man doing some 
work for most of what was in reality a terri- 
bly boring contest, and deserved it retain the 
title he recaptured by defeating Samuel Peter 
in October last year. 

Judges Omar Mintun and Fabian 
Guggenheim scored it a shut out 120 — 108 
while Guido Cavalleri had it 119 — 109. 

“Kevin Johnson is a very unusual fighter, 
he moves very well and it was difficult to ht 
him” Klitschko said afterwards. 

"І am not happy because I prefer to knock 
him out, which was so difficult with his 
sneaky style but, actually, I had a feeling I 
won all 12 rounds.” 


_ Wishing You a 
Happy Holiday Season 


Disciplined, Proven 


Investment Management 


Since 1991, Acuity Investment Management 
Inc. has been helping Canadians meet their 
long term financial goals with a broad range 
of unique, highly diverse investment choices. 


(TSX listed) Closed End Funds. 


1.800.461.4570 or visit our web site at 
www.acuityfunds.com. 


ACUITY 


FUNDS LTD 


eee 


Co 
be 


Over $7 billion іп asscts are managed on 
behalf of Pension Funds, Foundations and 
high-net-worth individuals, including Acuity 
Pooled Funds, Acuity Mutual Funds, Acuity 
Clean Environment Mutual Fund, Acuity 
Social Values Mutual Funds, and Acuity 


For more information, please call Acuity at 


mmissions, trailing commissions, management fees and expenses all may | 
associated with mutual and pooled fund investments. Please read the | 


prospectus before investing. Mutual funds are not guaranteed, their values | 


frequently and past performance may not be repeated. 


| change frequently and past performance may not be repeated. Pooled funds are | 
| sold on a prospectus exempt basis, are not guaranteed, their unit values change | 
L 4 
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Co-hosts in bloom for Euro 2012 


(UEFA)—The official logo, visual identity 
and slogan for UEFA Euro 2012 have been 
unveiled at a special event in Kyiv’s Mykhail- 
ivska Square, Dec.14 with co-hosts Ukraine 
and Poland looking forward to ‘Creating His- 
tory Together’. 

Polish Football Association President 
Grzegorz Lato, his Football Federation of 
Ukraine counterpart Grigoriy Surkis and 
UEFA President Michel Platini officially un- 
wrapped the logo as the highlight of the launch 
proceedings. The ceremony was attended by 
the President of Ukraine, Viktor Yushchenko, 
and Prime Minister Yulia Tymoshenko, rep- 
resentatives from the eight host cities — 
Gdansk, Warsaw, Poznan, Wroclaw, Lviv, 
Kharkiv, Donetsk and Kyiv— and numerous 
other dignitaries. 

The purpose of the logo is to give Euro 2012 
a personality of its own, with the visual iden- 
tity to be applied across a range of promotional 
applications from tickets to web banners. The 
objective is to help promote the tournament 
— one of the world’s biggest sporting events 
— by providing an easily recognisable iden- 


The UEFA Euro 2012 logo on display at Куїу 5 Mykhailivska Square. 


chapter of European football. 


tity with a flavour of the host nations. The logo 
takes its visual lead from ‘wycinanka’ , the tra- 
ditional art of paper cutting practised in rural 
areas of Poland and Ukraine, as a tribute to 
the fauna and flora of the region. 

The ‘bloom’ logo has a flower represent- 
ing each of the co-host nations and a central 
ball symbolising the emotion and passion of 
the competition, while the stem denotes the 
structural aspect of the competition, UEFA 
and European football. Nature has inspired 
other features of the visual identity, with 
woodland green, sun yellow, aqua blue, sky 
blue and blackberry purple being the crucial 
tones of the palette of colours to figure in of- 
ficial tournament branding. 

The event slogan, meanwhile, is ‘Creating 
History Together’. The staging of the UEFA 
European Championship finals in Poland and 
Ukzaine, a first for Central and Eastern Eu- 
rope, will have a place in the history books, 
with everyone involved in Euro 2012 — 
organisers, host countries, host cities, players 
and fans — contributing to another exciting 


POLAND-UKRANE 


Українська Канадська Фундація 
im. Тараса Шевченка 


Щиро Вітає Усіх жертводавців і 
прихильників з нагоди 
Різдва Христового та Нового Року! 


Христос Pooueca! 


Рада Директорів 


Андрій Гладишевський О.С. 
Tomac Bonet 


Олег Герус 
Христина Бідяк 


Богдан Галькевич 
Софія Качор | Борис Балан 


202-952 Main Street 
Winnipeg, MB R2W 3P4 
1-866-524-5314 
www.shevchenkofoundation.com 
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пе evades Partizan’s Taos Fi ejsa. 


Partizan bow out with 
Shakhtar scalp 


(UEFA)—FK Partizan ended a disappoint- 
ing UEFA Europa League campaign оп а high 
with a narrow victory against previously un- 
beaten Group J winners FC Shakhtar Donetsk 
in snow-covered Belgrade, Dec. 16. 

An early strike from Lamine Diarra, capi- 
talising on a slip from goalkeeper Andriy 
Pyatov, proved sufficient for the hosts to reg- 
ister their first points of the section and halt a 
losing run of UEFA club competition group- 
stage games which stood at 12 matches. For 
their part, Shakhtar rarely threatened in what 
were difficult conditions for both sides, but 
can console themselves with the fact they will 
be seeded for Friday’s round of 32 draw. 

Shakhtar had conceded only two goals in 
five UEFA Europa League matches this term 
so it was somewhat of a surprise that Partizan 
breached the visitors’ defence inside six min- 
utes. Marko Lomic whipped in a cross from 
the left and, attempting to gather a header on, 


Pyatov came unstuck on the slippery surface, 
allowing Diarra to turn and fire into the un- 
guarded net. 

With the pitch doing both teams no favours, 
chances were sparse as the half drew to a 
close. The second period began with Pyatov 
comfortably saving from Srdja Knezevic, 
while on 54 minutes Shakhtar pressed Mladen 
Bozovic into meaningful action for the first 
time when Fernandinho had an effort pushed 
around the post. 

With the snow continuing to fall, Shakhtar 
began to up the tempo although it was the hosts 
who were next to threaten when substitute 
Branislav Jovanovic broke down the left and 
scooped his shot straight at Pyatov. Mladen 
Krstajic should have doubled Partizan’s lead 
with 12 minutes remaining only to head Lomic’s 
corner wide when unmarked, though in the end 
it did not matter as the Serbian outfit held on 
for their first clean sheet of the group stage. 


Fulham next for Shakhtar 


(UEFA)—The next obstacle in FC Shakhtar 
Donetsk’s bid to follow their victory in the last 
UEFA Cup with success in the inaugural UEFA 
Europa League will come with a round of 32 
tie against Fulham FC after the Dec. 18 draw. 

Like all section winners and the four UEFA 
Champions League sides with the best record 
in their group, Mircea Lucescu’s charges will 
be at home in the second leg. The side 
Shakhtar beat in Istanbul, Werder Bremen, 
were also among the seeds and they will travel 
to FC Twente while FC Salzburg, the only side 
to finish the group stage with a 100 per cent 
record, were paired with R. Standard de Liége. 
Hamburger SV, hoping to reach the final at 
their Hamburg Arena home, face PSV 
Eindhoven. 

Among the eight sides transferring from the 
UEFA Champions League, Liverpool FC will 
take on FC Unirea Urziceni, Olympique de 
Marseille meet FC Kgbenhavn and excitingly, 


Juventus play AFC Ajax. The latter pair have 
won one apiece in European Champion Clubs’ 
Cup finals between them, and together con- 
tribute six of the 16 titles in the élite competi- 
tion accrued by the last-32 teams. Liverpool, 
OM, Hamburg, PSV and SL Benfica contrib- 
ute to that tally, and the latter will play Hertha 
BSC Berlin. 

The round of 16 draw, with no seeding or 
country protection, was also made on Dec. 
18 and there are some mouthwatering poten- 
tial lineups. The victors in Ajax’s tie with Juve 
will meet either Fulham or Shakhtar, and if 
Valencia CF manage to negotiate Club Brugge 
КУ they could come up against Bremen. 

The winners of the round of 16 ties will 
progress to the draw for the rest of the com- 
petition in Nyon on March 19. The quarter- 
finals are played on April 1 and 8, the semis 
on April 22 and 29 and the Hamburg final on 
May 12. 


Shakhtar take on Alex Teixeira 


(UEFA)— UEFA Europa League round of 
32 contenders FC Shakhtar Donetsk have 
made their first acquisition of the winter, add- 
ing to their hefty Brazilian contingent with 
the €6m signing of CR Vasco da Gama at- 
tacking midfielder Alex Teixeira. 

The Under-20 international joins compatri- 
ots Jadson, Fernandinho, Ilsinho, 
Willian and Luiz Adriano at 
Shakhtar having put pen to paper on 
a five-year contract with the winners 
of last season’s final UEFA Cup. “I 
know that my new team are UEFA 
Cup holders,” said Alex, who will 
turn 20 on Jan. 6. “Not many clubs 
are able to win it. I will do my best 
to help Shakhtar. I hope that adapt- 
ing will be easy for me. Some of my 
compatriots have played here for 
many years and they will help me 
to adapt to this new country.” 

A scorer of ten goals in 52 Brazil- 


LOVE, WARMTH, 
COMFORT, FAITH, 


AND LAUGHTER. 


Любов, теплота, 


віра градість 


ian league appearances, Alex joins his new 
side with Shakhtar second in their domestic 
top flight, two points adrift of FC Dynamo 
Kyiv. Mircea Lucescu’s side also secured a 
painless path through to the UEFA Europa 
League round of 32, topping Group J to set up 
a tie against Fulham FC on Feb. 18 and 25. 


Alex Teixeira Santos in action for Brazil Under-20s. 


From the board of directors, management, 
and staff at Carpathia Credit Union 


Christ is Born 


Дирекція, управа i працівники 
Ощадно-Кредитової Спілки "Карпатія" 


Христос Родився 


WS xx 
INE 


Three Winnipeg locations to serve you 


950 Main St. 


1341-A Henderson Hwy. 


Unit 80, 220 McPhillips St. 
info@carpathiacu.mb.ca 


(204) 989-7400 
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St. Stephen’s Cemetery 


Фе Фе 
Christmas cultural display 
Christmas cultural display at St. Nicholas Ukrainian Catholic Church in Edmonton featur- 
ing the work of the 2009 Embroidery Class (Zavolikannia). Their project was to create small 
embroidered Rushnyks used as a tie for the Christmas Didukh. The teacher was Eva Tomiuk, 
assisted by Ruth Laskey. Students included Janis Wade, Emmaline Hlushak, Lorraine Bishop, 
Joyce Chrunik Rudiak, Lesia Levytsky, Martha Filipchuk, Sandra Pawluk, and Ruth Laskey. 

Elizabeth Wade (daughter of Janis Wade) made a bookmark. 


EARLY REGISTRATION 
BONUS $200 per person 


Ії your deposit reaches us by 
January 25, 2010 


MINI UKRAINE ча WESTERN UKRAINE 


11 Day All Inclusive Tour tw from $3000 meats 11 Day All Inclusive Tour tw from $2600 
Kyiv, L'viv, Yaremche and Kamianets Podilsky 717 АЛІ" ТО L'viv + Yaremche апа Kamianets Podilsky 

The two “capitals” of E. & W. Ukraine, plus a three day bus tour A perfect opportunity to spend 6 days in Lviv, visit family or look 
to the Carpathian Mountains and Bukovyna with stops at for your roots - then join the Mini Tour for a three day venture 
Ім Frankivsk, Bukovel, Kolomyja, Chernivtsi, Zarvanytsia. to the Carpathian Mountains and Bukovyna with stops in 


Ім Frankivsk, Bukovel, Kolomyja, Chernivtsi, Zarvanytsia. 
Departures: May 13, Jun 30, Jul 28 and Sep 15 Departures: May 13, Jun 30 and Jul 28 


BEST OF UKRAINE MINI UKRAINE Plus 
14 Day All Inclusive Tour tw from $4000 13 Day All Inclusive Tour $3650 tw 


An unsurpassed itinerary that combines the Black Sea coast, the 
Golden Domes of Kyiv + І мім, the UNESCO preserved capital 
of W. Ukraine with a 3-day tour of the Carpathian Mts/Bukovyna. 


Kyiv - Sorochynskyi Yarmarok, L’viv - Independence Day 
Kamianets Podilsky, Kosiv — Hutsul Festival plus stops іп ІМ 
Frankivsk, Bukovel, Kolomyja, Chernivtsi and Zarvanytsia. 


Yalta, Kyiv, L’viv, Yaremche and Kamianets Podilsky plus Дона ike . PEST Bay 


Ім Frankivsk, Bukovel, Kolomyja, Chernivtsi and Zarvanytsia. че , 
Departures: Jul 25 and Sep 12 a Cay Re = One departure only: Aug 18, 2010 


ALL of UKRAINE - Student Tour З WESTERN UKRAINE Plus 

Others Welcomell! = 7 =, 13 Day All Inclusive Tour $3000 tw 
19 Day All Inclusive Tour $4200 tw pes L’viv- enjoy a leisurely week in this capital of W. Ukraine and 
Cruise: Kyiv, Kaniv, Kremenchuk, Zaprozhzhia, Kherson, be witness to Independence Day Festivities + Kamianets 
Sevastopol, Odesa. Land tour: L’viv, Yaremche, Kam.Podilsky Podilsky and Kosiv - the famous Hutsul Festival that brings 


plus Ім Frankivsk, Bukovel, Kolomyja, Chernivtsi, Zarvanytsia. together the best performers and craftsmen. Stops in lv 
Departures: June 22 and Sep 07 Frankivsk, Bukovel, Kolomyja, Chernivtsi and Zarvanytsia. 


Guide: Dr. Adriana Helbig (Student tour June 22 only!) зо Fey One departure only: Aug 18, 2010 


DNIPRO CRUISE Ni All inclusive features: Trans Atlantic Air from Newark via Lufthansa German Airlines, 

; : г б Superior First-class & Deluxe Hotels: Kyiv- Ukraina, L’viv - Leopolis. Yaremche - 

13 Day Air/land All inclusive Tour Main Deck $2600 tw Edelweiss, Kamianets Podilsky - Amadeus Club, Yalta -Yalta Hotel. Meals - 3 meals daily, 
Travel aboard the Dnipro Princess: Kyiv, Kaniv, Kremenchuk, except Kyiv and L’viv (2). All sightseeing/entrance fees, Bi-Lingual Tour Mgr and local 
Zaporizhzhia, Kherson, Sevastopol, Odesa. Afterwards option guides. Not included in tour prices: airport security taxes (about $400 pp), gratuities and 

- to join All of Ukraine for Land tour. offshore excursions on cruises. Prices are in USA currency/twin occupancy. All rates 
Cruise! June 22 —July 04 subject to EURO/US$ exchange and fuel surcharge. 


Cruise If Sep 07 — itli 
=e 19 807) Office hours: Monday/Tuesday/Wednesday 9:00AM/3:00PM 


Toll free 877 357-0436 www.scopetravel.com 973 378 8998 scope@scopetravel.com 


